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ابتداء من الآية السادسة عشرة إلى LYI‏ التاسعة عشرة فبدأت Las‏ أ: oly‏ 5« فأسرعت المعلمة 
بالقول > E‏ - ويعودٌ هذا الخلظ إلى أن AY‏ الخامسة عشرة في سورة الزخرف» 
بحسب قراءة ورش" TAO Gad‏ الشائعة في شمال إفريقياء هي الآية السادسة عشرة 
بحسب قراءة حفص -Ca Él iG © Cw‏ آنها أخطأت في دید الآية» فأكملت ما 
بدأته العلمة إلى قوله zp‏ أ تیک Gl‏ هم BS) EN ie‏ فأوقفتها العلمة مرة أخرى 
Spal HGE‏ هُمْ عند ES] GANT‏ كانت دهشتها كبيرة حینما تأكدت من كتابة العبارة Ale)‏ 
A‏ وليست «عِند N‏ » فطلبت من المعلمة أن تنظر إلى هذا الصحف الذي بين يديهاء 
وهو من الدیار القدسة! فعندما تأكدت العلمة من العبارة» عرفت آنها كانت تقرأ من مصحف 
بقراءة حفص ولیست قراءة ورش» كما هو شائع في شمال افریقیا. فقبل أن تأمرها بالتلاوة من 
مصحف آخر بقراءة ورش» سالت العلمة الطالبات عن القراءات الختلفة sol al‏ فکان الرّد 
أنهن لا یعرفن شيئًا عن هذا الوضوع. وهذا هو حال أغلب السلمین» بطبيعة JUH‏ فرت 
العلمة أن للقرآن سبع قراءات نزلت على محمد ببعض جات العرب الختلفة! وهذا هو الرّد 
الذي يردده بعض الفقهاء والشيوخ والائمة" على أسماع الحاضرين كلما يئار سؤال عن هذا الأمرا' 
Olay‏ :هذه الأم مرة أخرى قرا من الصحف بقراءة ورش ch Spall Pty Al asp‏ عِْدَ 
A‏ أَمَهِدُوا A‏ سَتْكْتَبُ» dr‏ بدلا من RE CH is‏ قرأت الكلمة بالفاء 
بدلاً من القاف من دون أن تعلم أنه في التعليم gaal‏ عندنا" ينقط حرف القاف بنقطة واحدة 
من فوق» بينما الفاء بنقطة واحدة من تحته» فلم تصبر المعلمة على تكملة هذه التلاوة! فطلبت 
من إحدى زميلاتها أن تكمل القراءة. 

أمام هذه التجربة الصعبة التي مرت بها هذه الأم الغالية» قررت أن أغوص في هذا الوضوع 
والبحث عن الأسباب التي جعلت هذه الاختلافات في القراءات والتنقيط ممكنة. فهل هي ye‏ 


a>) Lily سورة الزخرف هي «حم» كما هو الحال في قراء: حفض:‎ GEV تكمن الاشكالية هنا في أن قراءة ورش لا تعد أول‎ A 
والکتاب البین ۽ طذا فا | فالاية السادسة عشرة عند قراءة حفص هي الاية السابعة عشرة عند قراءة ورش‎ 

في بعض طبعات قراءة 5 ورش ش؛ مثل طبعة مكتبة المجلد N‏ لعرفي في القاهرة» » ومکتبة النار في تونس معد وچ یا نی 
انظر تفسير القرطي NA‏ 

aw‏ لا وج po‏ راستنا للمخطوطات. 
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تدوین القران: الرواية الاسلامية 


منذ ظهور الاسلام إلى الیوم» والاعتقاد السائد أن النص القرآني جاء في العصر الذهبي للغة 
العربیة» عصر الفصاحة والبلاغة. وقد جاء هذا التص all‏ للعرب في موطن قوتهم 
حیث عرف عنهم حفظهم CY‏ نص بمجرد سماعه. وکون القرآن هو النص الإلهيء الذي بحسب 

العقيدة الاسلامية لا ash‏ الباطل «من بين يديه ولا من خلفه»" فهو النص الذي تکفل 
الله بصونه «في لوج محفوظ»" ثم أنزله متواترًا على رسوله محمد النبي الاي» على سبعة أحرف» 
بواسطة جبریل. 


Ato st\ clas) .١ 
ASS :86 (البروج‎ $ 


EE von 和 s‏ لدراسة 


المرحلة الأولى 

la‏ تدوين القرآن بحسب المصادر الإسلامية في عهد صاحبه» حيث تقيد هذه المضادر أنه كان 
يطلب من بعض ¿UI‏ أن یضیقوا الایات الستجدة إل سورة أو اخ غير أن OVA‏ آصبح 
بعد موت محمد متناثرّاء متفرقًا في مواد بدائية لا ترق إلى مستوی التدوين» فلم يڪن مجموعًا بين 
Lyd‏ لذا ليس هناك من الناحية التاريخية ما يدعم الأطروحة القائلة بتدوين القرآن أيام محمد 
حيث لم ed‏ أي خبر عن نقل محمد وصحابته في أيام المجرة رقعا أوعظامًا أوغيرها من المواد 
البدائية التي دُوّنت عليها السور المكية الست والشمانون! فإذا سلمنا بصحة المصادر الإسلامية؛ 
يمكن القول إن تدوين القرآن الحقيقي بدء مع الجمع الأول على عهد الخليفة ابي بکر بطلب 
من عمر بن الخطاب» حتى لا يضيع القرآن بموت able‏ أثناء الحروب التي دارت بين المسلمين 
وأعدائهم* فكلّف زيد بن ثابت بهذا الأمر رغم صعوبته؛ حيث قال زيد لو كلفوني نقل JUH‏ 
كان de pal‏ من الذي كلفوني» فجعلت أتتبع القرآن من SEM ya‏ ومن A‏ (جريد 
النخل)» ومن E EN‏ (قطعة (AH‏ ومن ن الأضلاع؛ واللخاف (الحجارة الرقاق والخزف). lady"‏ 
فال وید هذا ata Cleef ai‏ جرد من هو dh asa pal‏ اة کمبد الله ين مسفود أو ga‏ 
کعب» ووصية محمد بأخذ القرآن عن أريعة" لم يكن زيد oly‏ منهم. وطذا رفض ابن مسعود 
تكليف زيد» الأمرالذي اتضح في قوله: ايا معشر السلمین! أعرّل عن فسخ الصاحف» ویولاها 
ably ley‏ لقد أسلمث وأنه لفي صلب أبيه HE‏ يريد زيد بن MELE‏ ريما لم يڪن اختيار 
زيد طذه الهمة re‏ رغم وجود ساخ آخرین على الساحة. إذ كان يُميزه عن غيره معرفته باللغتین 
العبرية والسريانية حت OLA CH‏ الرسول- ولذا فقد عايره ابن مسعوده بسبب أصله اليهوديء 
بقوله: إن زيدًا JU‏ مع الغلمان له ذؤابتان)." وربما كان إتقانه للعبرية» ومعرفته بالسريانية» 


الاتقان Pal)‏ ۳۷۸ تفسير القرطبي AEN‏ 
الصاحف للسجستاني ۰۱۵۹-۱۵۳ القنع للداني ۰۱۳۸-۱۳۶ 
انظر الصاحف للسجستاني ۰۱۵۷ القتم للدانی -YY‏ ۰۱۳۷ 
eg‏ للزركشي ۶ المصاحف امان ۱9۹-۳ المقنع GI‏ ۰۱۳۸-۱۳۶ 
تفسير القرطبي ۱: Ao‏ 

سير أعلام النبلاء ۹ . 
صور من حياة الصحابة ۳۹۷-۳۵۰. قارن سير أعلام النبلاء ۱۷۳۹-۱۷۳۸ الطبقات لابن سعد ؟: ۳۰۹. 
Ay‏ سير علام Sora ell‏ أي ی أنه كاذ ن يهوديّاء والذژابتان هما خصلتا الشعر لدی abi‏ ل الیهود» وحتى للبالغين كما نری اليوم. 


> > so» + 


مخطوطات القرآن 4 33 N‏ د ٣‏ 


جعله مؤهلاً هذه الهمة AST‏ من باق ÚS‏ وربما ما شجعهم Lal‏ على اختياره» أن محمدًا كان 
یعتمد عليه في قراءة ما كان یبعثه الیهود والسریان من کتب إليه وفي الرد عليها." 

ورغم هذا الجمع الأول الذي أكمل في عهد عمر إلا أن بعض النساخ والعارفین بالتصوص 
القرآنية لم يقفوا عاجزين أمام تدوين مصاحفهم الخاصة. فقد ظهرت مصاحف أخرى على 
الساحة» كمصحف عبد الله بن مسعود» ومصحف al‏ بن كعب» ومصحف de‏ بن أبي طالب» 
ومصحف gel‏ موسى الأشعريء وغيرها." ويختلف بعضها عن بعض بحسب المصادر الإسلامية 
في ترتيب السورء وزيادة في عددها عند بعضهم؛ ونقصان عند الاخرین." وبعد هذا التوسع في 
تدوين القرآن» وظهور هذه الاختلافات» وانتقال القراء إلى أقطار جديدة» قرر الخليفة الغالث 
olie‏ بن عفان أن ES‏ زيدًا بن ثابت بالجمع GU‏ للقرآن رغم وجود نسخة رسمية كانت 


aad‏ الثاني للقرآن 

جعل تعدد الصاحف واختلافها في Be age‏ المسلميق única‏ بعضهم cols Lan‏ 
كل جماعة تنحاز إلى قراءة معينة» ما جعل آمر توحید هذه الصاحف في مصحف واحد سي 
ب «مصحف LY‏ ضرورة قصوی لحل هذه الإشكالية. ومرة أخرى GB‏ زید بن ثابت بهذه 
الهمة على رأس لجنة تضم آربعة ذسّاخ." وبدأت عملية التدوین؛ فأعطی الخليفة أوامره بتدوین 
المصحف Ya ALS OLJ Jer‏ وبعد إنجاز اللجنة هذه المهمة» أمر الخليفة پنسخ عدة ES‏ 
عن مصحف الإمام وإرساطا للأمصار [مصحف الكوفة» ومصحف البصرة» ومصحف دمشق» 
ومصحف المدينة» ومصحف AS‏ وقيل إنه أرسل ذسخة إلى اليمن وأخرى إلى البحرین]» ۷ 


0 سير اعلام النبلاء ۱۷۳۹-۱۷۳۸ وقارن أسد الغابة ؟: EV‏ 

AA -Af تاريخ القرآن لنلدكه ۲۵۹ » وانظر المصاحف للسجستافي‎ A 

۳ تاريخ القرآن لنلدکه 019 SY‏ 

۶ قارن الاتقان للسيوطي FAM‏ 

6 هم عبد الله pe o‏ العاص» عبد الله بن الزبير» ابن عباس» عبد الرهن بن الحارث. انظر القنع للدانی ۰۱۳-۱2۲ 
N‏ المقنع للداني MY‏ 

۷. نفس الصدر AW‏ 


iad jus} کچ‎ Wai 3399 » 


كما آمر بحرق" GL‏ الصاحف" أو اتلافها حاولة منه لتوحید الصحف". وعن ذلك قال ¿Je‏ 
«وأما الصاحف فانما حرق ما وقع فيه اختلافه وأبقى لهم التفق علیه» كما ثبّت في العرضة 
N‏ الا أن هذا الأمر لم يجد تجاوبًا من بعض أصحاب الصاحف الأخرى کعبد الله بن 
مسعود الذي قشي بمصحفه ورقض فرض الصحف الرسي US ale‏ اهل الكوفة Je‏ 
رفض الأمر “ell‏ فظلوا متمسكين بمصحف ابن مسعود إلى عهد الحجاج بن يوسف Tell‏ 


توحيد المصاحف 
تطورت الأحداث وتوسعت رقعة الدولة الإسلامية في غهد الخلافة الأموية إلى أن وصلت إلى 
أقصى الحدود» ما جعل ذسخ المزيد من الصاحف وارساها إلى الأمصار الجديدة ضرورة. 

في عهد الخليفة عبد الملك بن مروان؛ بدا الحجاج بن يوسف ziel‏ عاي (84ه|؟٠٠/ام‏ -۸۰ه/ 
(eves‏ بارسال المزيد من المصاحف بدعم من الخليفة عبد اللك" بعدما أكمل الحجاج تحسينهاء 
والقضاء GLS‏ عل مصحف عبد الله بن مسعود والقراءة به.“ كما تفيد الصادر الإسلامية أن 
abl ane‏ بن زياد أضاف All‏ المد والفصل في رسم فعلين (قلو/كنو- قالوا/كانوا) في كل القرآن» 
فاستحسن الحجاج ذلك”» ثم کون جنة من بعض حفظة البصرة وقرائها سم مسألة الخلاف“ 
فكان أبو محمد راشد GUL‏ هو الذي gana‏ المصاحف للحجاج بأمره." 


۸ مشروع المصاحف لحمدان MA‏ 
٩‏ انظر الصاحف للسجستانی ۰۱۷۷ AVA‏ والستن الكبرى للبيهقى ؟: ۰1۴ 
۰ انظر الاتقان للسيوطي ۳۸۹. F‏ 
۰۱ البداية والنهاية لابن کثیر SVEN‏ 
. انظر تاريخ القرآن لنلدکه ۰۲۸۰ ۳۳۹. 
Encyclopaedia of the Quran 1: 348-349. RER pan ۳‏ .23 
۶ مشروع المصاحف خمدان WY‏ 
۶۵ نفس المصدر ¿VAYA‏ 
۶7 نفس الصدر Mo‏ 2 
۷ نقس الصدر ۰۷۱-۳ وهم: الحسن البصري ( ۰ ی بن یعمر العدواني dara)‏ ابو العالية EL!‏ (۹۳/۹۰ه)؛ pai‏ بن عاصم 
اللي (۹۰/۸۹ه) Gaahl mole‏ (۱۶۸/قبل (air‏ مالك بن دینار (۰)۱۳۱/۱۳۰/۱۲۷ وذلك ابو محمد راشد GU‏ 


No نقس الصدر‎ SA 


مخطوطات القرآن )حل الراوية الإسلامية سس » 


ما ضاع من القرآن 

رغم ما قام به الخلفاء من إجراءات للحفاظ على النص القرآني» الا أن واقع الأمر يدل على أن 
القرآن قد ضاع منه الكثير منذ البدايات الأولى لتدوینه باعتراف بعض الصحابة والمقربين 
أنفسهم. حیث یقول عبد الله بن عمر: الا «io, Dio‏ قد AS ¿dal Sash‏ وما يدريه 
S351 dE, $08 Bsa ar‏ منه ما ظهر Mazo‏ ويروي أبو موسق 
الاشعري أن السلمین کانوا يقرأون سورة شبيهة «باحدی ay "roll‏ يها ولا e‏ 
منها سوی: «يا ايها Tl‏ تقولون ما لا DLE LS glass‏ في أعناقکم فتُسألون 
عنها یوم القيامة."” ویذکر القرطي أيضًا أن سورة التوبة قد سقط أوطاء برواية بعض الأولين.” 
اوعن ابن عجلان؛ بلغه أن سورة براءة [سورة الخوبة] كانت تعادل [سورة] البق أو des‏ 
فذهب منها الکثیر؛ فلذلك لم يُكتب بينهما [سورة الأنفال والتوبة]: بسم الله الرحمن الرحیم." 
وهذا ما ذهب إليه سعید بن جبیر بقوله: « كانت براءة مثل سورة البقرة في الطول»". آما عائشة 
زوجة E‏ فتقول: «کانت سورة الأحزاب age A‏ رستول الله bo‏ الله عليه وسلم gee‏ 
آيةء UL‏ كتب الصحف لم بقدر منها Y‏ على ما هي OW‏ وهذا ما أكده أن بن کعب؛ وهو 
أحد الأربعة الذين طلب محمد من السلمین أن يأخذوا القرآن عنهم"" وهو یتحدث مع زر بن 
حبیش as SAS‏ سُورَة oi‏ اؤ ls‏ تَعْدَهَا؟ قال فلت USE‏ وَسَبْعِينَ آيّة sa 斯 SUS‏ 
di ly dls‏ سور US Sy lt‏ فيا de EA A AGU a Él‏ 
SE RA Js‏ 


£4 فضائل القرآن لأبي عبيد ۰ الد رالمنثور للسيوطي (: ۱- 90€ 

۰ السبحات هي السور التي تبدأ بكلمة سبّح أو mend‏ كسورة الحديد؛ و والحشرء والصف: والتغاین. 
۱ الدر المنثور للسيوطي LOLA -۷ N‏ 

AL ۰ تفسیر القرطبى‎ ye 

۳ نفس الصدر ۱: ۹۵. 

۶ الحرر الوجیز ۳: ۰۳ انظر تفسیر القرطبى N‏ 99. 

“LA ۷ تفسیر القرطبي‎ ‚ro 

Ao N نفس الصدر‎ PX 

۷ تفسير القرطی ۱۷: 4۸- etA‏ تفسير ابن كثير ۱۱: ۱۱۱. 


د ههه تدوين القرآن eÈ‏ (مرخل لدراسة 


أسباب الضياع 

تظهر هذه الشواهد وغيرها عجز المسلمين الأوائل عن BUH‏ على النص القرآني aS‏ فعملية 
العوثيق والعدوین تتطلب مهارات معينة لم تتوفر لديهم في تلك الفترة. Gl‏ عن اختيار الواد التي 
كان النساخ الأوائل يرسمون عليها القرآن» كجريد النخيل واللخاف والعظام» فلم یکن, كما 
سبق أن أشرناء موفقًا حيث لم دُستخدم مواد عمليةٌ أو ذات جودة عالية تقاوم الزمن»" ناهيك 
عن ندرة النساخ الذين یعرفون القراءة والكتابة؛ وبشكل خاض في المرحلة المكية الأولى. فالمراجع 
الإسلامية لا تعطى أسماء فساخ كانوا بين رفقة محمد منذ بداية دعوته» على „Se‏ الفترة المدنية» 
Bt‏ ی تا مه غشرة أسماء نساخ للقرآن." إلا أن هذا العدوين الذي قام به هؤلاء 
كان Me Bly‏ وحتی الاعتماد على الذاكرة وحفظ النصوص» على عکس ما يُعتقد» لم يكن 
ll‏ يمكن الوثوق به. o‏ صاحب الرسالة نفسه كان ینسی ai i le‏ صاحبه Ya En‏ 
E sab LY)‏ ).“ حيث ذكرت عائشة أن محمدًا سمع «رجلا يقرأ 
في المسجد فقال: «رحمه الله لقد أذكرني كذا وكذا آية أسقطتهن من سورة كذا LIS,‏ فلا 
غرابة أن ad‏ الرعيل الأول من المسلمين ينسون سورًا بأكملهاء فلا يتذكرون متها سوی آية أو 
اثنتين» كما يشهد عل ذلك أبو موسى الأشعري.“ É)‏ كانت بدايات تدوين القرآن متعثرة بسبب 
هذه العوائق. وهذا ما يؤكده أيضًا بعض علماء الشيعة بقوطم: «إننا وجدنا Lae LYN‏ في نقله 
[القرآن] اختلافا شديدًا ڊشيعًاء حتى صرنا لعظيم اختلافهم [السنة] لا نقف de‏ صحيحه من 
فاسده» ولا نعرف Sit‏ منه ولا الساقص؛ ولا Boas‏ موضع كل شيء منه الذي أنزل فيه وما قبلّه 
وما Wag‏ 


۸. قارن الاتقان للسيوطي VY‏ 

.۳۰۷ - ۳۰۰ الطبقات لابن سعد ؟:‎ ٩ 

.)۷ -1:AY (الاعل‎ ۰ 

EN‏ صحیح البخاري ؟: ۰۹۰ Qs‏ الشهادات. 
„er‏ انظر الدر التثور للسيوطي ۱: OLA 08 Y‏ 
۳ قارن الانتصار للباقلانی ۷۱. 
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تدوين القران: الخلفية التاريخية 


هناك إشكالية واضحة فيما سبق ذكره من محاولات تبرير ضياع الكثير من القرآن؛ إذ أن 
المصادر الإسلامية التي تتناول تلك الروايات قد جاءت متأخرة بحوالي قرنين من موت محمد. لکن 
الأبحاث العلمية الحديثة تكشف أسرارًا gue‏ عن حقيقة التدوين عند العرب في ذلك العصر. 

ele‏ النص القرآنی» بعكس ما كان يعتقده جل علماء الإسلام؛ في Sy‏ لم تكن فيه اللغة 
العربية في عصرها الذهبي. والحقيقة العلمية تثبت أن القرآن ele‏ بلسان عربي» أي بلهجة 
عربية لم تكن بعد خاضعة لقواعد اللغة العربية التي نعرفها. وما يوضح ذلك ما ورد في الآية 
olia ob‏ لساحران»" حيث كان ينبغي أن تكون إن هذين لساحران» لو كانت تتبع قواعد 
اللغة. LS La,‏ ورد في LYI‏ «هذان خصمان اختصموا» حيث كان ينبغي أن تكون اهذان 
خصمان WIS, Wheat!‏ في الآية SIN Cage JE Y‏ حيث كان يتبغي أن Oss‏ 
cage JE Yo‏ الظالون». فالنساخ الأوائل لم یکونوا مقیدین بقواعد لغوية معينة؛ فهي لذلك 
لم تكن لتعتبر آخطاء لغوية في ذلك الوقت. وحتى الخط العربي نفسه لم يكن موحدّا؛ حیث 
نجد أن للعرب BW‏ أنواع من الخطوط العربية القديمة قبل تدوين القرآن» وهي: الخط النبطي 
في الشمال» والخط الشمودي في الوسطء ثم الخط السبئي في الجنوب. ويذكر روبرت كيرء المختص 


viral) .١ 


؟. (البقرة ؟: AME‏ 


موک تدوين القرآن ڳل مدخل لدراسة 


في تاريخ الخطوط ASL‏ القديمة أن العرب کانوا منقسمین dl‏ ثلاث مناطق بحسب التقسيم 
الروماني. ويؤكد هذا الطرح اكتشاف النقوش المتنائرة والموجودة في مختلف أغاء شبه الجزيرة 
العربية» والتي تتوزع بشكل عام على ثلاث مناطق جغرافية» "LAS‏ 
0 القسم الشمالي «العربية (البتراء)» «(Arabia Petraea)‏ وهو يضم سيناء مصر وفلسطين 
ولبنان والشمال gall‏ من العراق وسورية والأردن والجنوب الشرقي من ASS‏ 
o‏ القسم الااوسط «الصحراء العربیة» «(Arabia Deserta)‏ وهو يضم جزءًا [Pr‏ من 
السعودية والکویت والبحرين وقطر والامارات وجزءًا من سلطنة عمان . 
äl o‏ الجنوبي «جنوب شبه الجزيرة العربية» «(Arabia Felix)‏ وهو يضم اليمن والجزء 
الجنوبي من السعودية وسلطنة عمان. 


ویمکن توضیح تلك الأقسام في الخريطة التالية: 


نظام الكتابة العربية 5 


8 A E 
العربية السعيدة‎ 


3. Kerr 39-45. 


مخطوطات القرآن )و الخلفية التاريخية — ۳۱ 


LS‏ هو معلوم» بحسب المصادر الإسلامية» فإن القرآن ظهر في Be‏ والمدينة. أي في القسم 
الأوسط «الصحراء العربية» (Arabia Deserta)‏ وبالتالي فمن المفترض أن يكون Ji‏ خط 
يكتب به القرآن هو الخط الفمودي؛ حيث وُجدت نقوش بالأحرف الفمودية في تلك النطقت؛ 
وتشكلت منهاء شأنها Lb‏ شقيقتها السبئیة» مجموعة من اللهجات العربية القديمة. وهي على 


الشكل الغالي: 
اب ت ث چ ح خ د ذ ر زاس ش‌ص‌ض ط ظ ع غ ق ك ل Se‏ ۰ و ي 98 
XNA‏ 6 [ ۷ ۷ ۶ ]۳ م 6 # ۶ ۸ 8 0 ىم © 11 4 + 6 1 3 باب ho?‏ 


الأحمر: الصویتات (OLY gi!)‏ مفقودة في الا رامية» وتضیف العربية إلى أقرب معادل Jyo‏ 


الأسود: صویتات (فونیمات) لم تعد موجودة 


كما يُلاحظ أن حرف الخط العمودي هي حرف مقطعة» لا تشبه ch‏ حال من الأحوال 
الخطوط التي کتبت بها مخطوطات القرآن القديمة» أي ما سمي خطاً بالخط الحجازيء انظر LH)‏ 
الحجازي» صفحة (vi‏ 


والخط الحجازي شبيه بالنقوش النبطية التي وُحدت في القسم الشمالي «العربية (البتراء4» 
واللغة النبطية قد تطورت من اللغة الآرامية»* وهي على الشكل ¿JUN‏ 


CEE EEEEEEPFEEEEEEEFEEEEEET 
duda Tb! bie lll WAT hok 


4. Hoyland 53. 
5. Ibid. 


م وي jau eÈ gids‏ لدراسة 


وتؤكد SE‏ العلمية الحديثة أن الأحرف العربية التي دون بها القرآن (الخط الحجازي)؛ 
قد تطورت عن الأحرف النبطية» وهي حرف متصلة:؛ كالأحرف العربية» على „Se‏ الأحرف 
yy‏ المنفصلة. ومن بين أشهر النقوش العربية التي وجدت بالأحرف النبطية نقش النمارة 
الذي يعود تاريخه إلى ۳۲۸ م. وقد Ze‏ عليه في الجنوب الشرق من دمشق. وهو عبارة عن BALE‏ 
قبر اللك امرژ القیس* الموجود الآن في متحف اللوفر. 


۳ in 8 


ous ay a 
Er A a 
ANS س دزز‎ q A 


يقول السطر الأول: «قى نفس (شاهد قبر)" مر القس بر عمرو ملك العرب كله ذو اسر 
التج...). ويرجح الدكتور روبرت كير (Robert Kerr)‏ أن الأحرف واللغة الي جاء بها القرآن y‏ 
تنتمی إلى مكة والمدينة في القسم الأوسط (Arabia Deserta)‏ وإنما جاءت بلغة وأحرف تنتمى إلى 
القس الشمالي «(Arabia Petrea)‏ ویری الدکتور كير أن الرقعة التي وجدت في الجامع En"‏ 3 
dem‏ السابع اليلادي» وهي من سفر الزامیر - الاصحاح VA‏ وهي 
مكتوبةٌ بلغة عربية قريبة lr‏ من الفصج. وبالعالي فان لغة القرآن لم تنتم إلى أرض gel‏ 
إنما إلى أرض الشام. فلو كان القرآن ينتمى إلى أرض الحجازء لجاء بلهجة تعود إلى سر الاوسط 
(Arabia Deserta)‏ وخط Ce Us ale‏ جاء به. AS‏ سبق ذكره» فلو کان القرآن ينتمي إلى 
ا لحجازء في القسم الأوسط لکانت أحرفه ثمودية. 

أما القسم 9421 «(Arabia Felix)‏ فقد وُجدت فيه نقوش باللغة السبئية شبيهة بالنقوش 
الشمودية والأثيوبية السامية» وهي كذلك حرف منفصلةء أي بعيدة كل البعد عن LH‏ العربي 
القديم (الحجازي). وتعود النقوش السبئية إلى القرن الأول الميلادي» وتشكلت منها مجموعة 
اللهجات العربية الجنوبية القديمة.' وهي على الشكل ¿JUN‏ 


6. Hoyland 53. 

AVE العجم النبطی للذییب‎ ۷ 
8. Kerr 41. i 
9. Hoyland 53. 


rr 一 — E الخلفية التاريخية‎ a ) مخطوطات القرآن‎ 


اب ت ث چ ح خ د ذ ر ز س‌ش‌ص‌ض ط ظ ع غ ق ك ل de‏ ه وي 
FAR 4) Y =x MD xn ۵‏ مه ن ۵ Af wl‏ اه 一 一‏ ۵ 


كما رأينا » LLG‏ العربي القديم؛ والذي سى خطّأ بالخط امحجازي» هو نتيجة تطور عن LH‏ 
النبطي. وعند بداية تدوين القرآن كانت الأحرف العربية في مرحلتها الطفولية» إِذْ لم يكن قد 
اكتمل بعد رسم OS‏ الشمانية والعشرين في اللغة dy all‏ حيث نجد خمسة عشر حرفا La‏ 
من هذه الأحرف الغمانية والعشرين US‏ كما يتضح من الجدول العالي: 


P ri‏ تدرین القرآن È‏ -[مدخیل لدراسة 


والجدول التالي يحوي كلمة من Gol BW‏ فقط دون تنقيط tm)‏ مع بعض احتمالات 
تنقیطهاه cally‏ وصلت إلى ۲۸ احتمالا. ویتبین من Jal‏ صعوبة فراع UW‏ ما (تحوي Goal‏ 


تغیر معنی الکلمة بتغیر التنقیط والتشکیل 


فإذا ما تعدّرذلك» فإنّ دراسة السیاق هي الناص الأخير للتأكد من قراء‌تها. فعل سبیل ¿JU‏ 
قد Ds‏ رسم الکلمة (amy)‏ قبل a (>) Lin‏ «الرجيم!. ولتحديد الكلمة القصودة» 


مخطوطات القرآن -- E‏ الخلفية التاريخية ڪڪ ro‏ 


ينبغي اللجوء إلى Yh Er II‏ من رحم الله انه هو 
العردر الرحیم»." وبما أن الآية تحتوي على كلمة «dr‏ فان قراءة الکلمة الطلوبة (em Sb‏ تکون 
toe ee een ee Mean I)‏ 
الرحیم»." فوجود كلمة (الشَيْطن)" یر يُرجح؛ إن لم يڪن حتم أن تون قراء: الکلمة er‏ 
«الرجم) االرجیم) 

وهكذاء ولحل هذه العضلة ولتسهیل القراءة» بدأ النساخ بوضع نقط مر" تستّی نقط gl‏ 
الأسود الدؤلي (ت 1۸۸م)» اتحدید حرکات الاعراب من رفع ونصب وجرء انظر على سبیل المثال 
(الشعراء 3؟: (EEV‏ في إحدى مخطوطات ناء ¥7210 0 555631" كانت تلك 
المحاولة في الاتجاه الصحيح» لكنها لم تكن بکافية للتمييز بين رسم الأحرف الختلفة» فكان 
من الضروري ابتكار رموز أخرى. وطذا الغرض وضعوا ls‏ بلون المداد نفسه Je‏ الأحرف 
المعجمة.” وللإشارة فقط op‏ بعض اللغات الأخرىء كالعبرية والسريانية؛ تستخدم التنقيط؛ الا 
أنها لم تكن تعاني من نفس إشكالية الأحرف العربية. فعلى سبيل المثال ُستخدم التنقيط في اللغة 
العبرية» فقط للتشكيل ولتسهيل القراءة» دون تأثير على Glas‏ الكلمات. ويؤكد ذلك أن التوراة 
لازالت ترسم حتى يومنا هذا دون تنقیط. LÍ‏ عن اللغة السريانية» فبها حرفان يحتاجان للتنقيط 
الراء والدال. حيث يختلف نطق الحرف بحسب موضع النقطة عليه؛ فإن كانت فوقه» يڪونُ 
الحرف )4( يكون el,‏ وإذا كانت تحته» (a) Ög‏ دالا. 


تنقيط الأحرف المعجمة 
لم يكن تحديد أي حرف من Gol‏ الاعجام بالأمر امین في بداية محاولة تنقيط هذه 
الأحرف» حيث كانت هناك اختلافات في التنقيط -ولايزال حتى الآن في حرفي القاف coldly‏ 


.٠‏ انظر مصحف المشهد الحسينى ؟: ۰۸۷۸ الرقعة [AVY‏ ب. 
۱ (الدخان 4 ALS‏ 
؟. انظر مصحف المشهد الحسينى ؟: 4۸۰ الرقعة Å [EAN‏ 
I) ۳‏ عمران *: ۱۳۱ النحل (AAN‏ 
٩‏ قد یتساءل بعضهم عن سیب غیاب adi‏ الد في كلمة «الشیطان» في الرسم. والسبب في ذلك هوأن النساخ N‏ لم يضعوا call‏ 
المد في وسط الكلمة الا نادرًا . وقي المصاحف الحالية ترسم بين اخرفین Lt‏ صغير من فوق» كما يبدو في الرسم 
0 انظر المحكم MG‏ 
Ms. Sanaa 01-32-1: UNESCO Image No. 060042B,‏ .16 
۷ انظر المحكم للداني ۱۳. الا أحرف العجمة هي الأحرف التي تحتاج إلى نقطة أو أكثر لتحدیدها كحرف (ض) مثلا. 


O تدرین القرآن‎ 和 


بين شمال إفريقيا وباقي الدول- إلى أن توصلوا إلى صيغة موحدة في معظم الأحرف المعجمة. 
والرسم JUN‏ يبين الصيغة النهائية المعتمدة في معظم الدول لتلك الأحرف. 


ee a a Ese 
eS CIO a EET 
مس ما مه‎ 
ME TB CCA CI TE 


وقد كان هنالك شبه إجماع حول تنقيط الأحرف في اللغة العربیة» ما عدا حرفي )9( 
الفاء والقاف» كما سبق د ه. حيث bis‏ حرف الفاء في Js‏ إفريقيا” (ف) بنقطة واحدة 


ue MA‏ الجزائر؛ المغرب» موریتانیا. 


colo gas‏ القرآن )ي الخلفية التارجخية هس۲۷ 


تحته Lily‏ القاف فبنقطة فوقه (ف)» lal‏ في باق الدول العربية؛ فالفاء (ف) ترسم بنقطة واحدة 
من فوق» والقاف بنقطتين من فوق AS)‏ 


فو 


ANS 


فد ق ي ف 

وکمثال على هذا الاختلافء نجد في الاية il S&H‏ في مصاحف al‏ الغرب الکبیر 
ترسم کالتالی: AE‏ وأمّا في مصاحف الشرق» فترسم AG : SUIS‏ ليس هناك تغيير 
في gall‏ لکن هذا الاختلاف يربك القارئ الذي لا یعرف هذه الخاصية عند الغاربة. وهذا هو 
ما حصل مع هذه الام في مقدمة الکاتب» حینما قرأت كلمة (248d‏ پالفاء Agila‏ ومن جهة 
آخری» فهذا التغیر في تنقيط حرفي الفاء والقاف دليل على أن اللغة العربية دخلت شمال إفريقيا 
قبل تنقيط الحروف العجمة. ويدعم هذا الراي وجود مصحف مغربي JIE‏ من تنقيط الحروف 
بالخط الكوفيء ale,‏ نقط Gi‏ الأسود الدؤلي. يدعى هذا الصحف «مصحف مکناس» ويوجد 
الجزء الأأكبر منه حالیّا في متحف طارق رجب في الكويت» وما زال الجزء الآخرموجودًا في المغرب. 
وقام بتصوير هذا الصحف سنة ١۱۹۳م‏ في مکناس" المستشرق SUNN‏ وتو برقسل (Otto Pretzl‏ 
(1893-1941. وهو Ja Y‏ أهمية عن المصحف المنسوب إلى الخليفة عثمان» والوجود في متحف 
طوب gb‏ سراي ( تحت رقم 32/44 (H.S.‏ 


8 (التکویر ۸۱: ۱۵). 
۰ بيعت بعض رقع هذا المصحف في الزادات العلنیة» مثل معرض «I Art of the Islamic and Indian Worlds!‏ في کینج ستريت في لندن؛ 
< حیث كانت معروضة a‏ نهاية 10 


۷ ها 
p A ۹ A=‏ 
GA ۶ SS 5 2‏ 1 7 
لد ١‏ / 
A en ۹ ۱ = AS -‏ 
A Í ۱‏ © 9 
US y IN SS MA!‏ ۹ 2 
A _ IF 5 |‏ —- - 
ا (WW a‏ 
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ee NE‏ ود و239 ,۲ er,‏ 
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كانت المصاحف الأولى خالية من التنقيط والتشکیل والتهمیز" الأمر الذي تسبَبَ في ظهور 
القراءات الختلفة. GÍ,‏ القول ob‏ هذه القراءات ترجع إلى age‏ النزول» فانه یتطلب دليلاً قاطعًا 
لا يشوبه شك. فقد قيل ó)‏ القرآن نزل على سبعة حرف ولم يحدد علماء الإسلام بالعدقيق معنى 
ذلك؛ فلدینا ما يُناهز الأربعين قولا في معنى اسبعة أحرف). من بين أشهرها: اختلاف اللهجات 
في اللغة العربية»' ثم آبواب القرآن السبعة من: «أمرء وجزره وترغيب» وترهیب» وجدل؛ وقصصء 
ومثل" وأقوى الأقوال عند علماء الإسلام هو ما ذكره ابن قتیبة» حيث حدد أوجه الاختلافات 
بسبعة هي: «الاختلاف في الإعراب من دون تغير رسم الكلمةء الاختلاف في الإعراب بما يغير 
معناها من دون تغيير رسمهاء الاختلاف في حروف الكلمة بما يغير معناها من دون تغيير في 
الإعراب» اختلاف الكلمة من دون تغيير في المعنى» اختلاف في الكلمة ومعناهاء اختلاف في 
الترتيب بالتقديم والتأخير» وأخيرًا اختلاف بالزيادة والتقصان»." وأما علماء الشيعة» فقد انتقدوا 
هذه الأقوال وكذبوا أصحابها. وخلاصة القول عندهم هي أن القرآن نزل بقراءة واحدة" Oly‏ 


انظر المحكم للداني ؟. 

تفسير القرطبى NIN‏ 

تفسير الطبري ۱: ۰۱۳ 

. تأويل مشکل القرآن لابن قتيبة ۳۸-۳ 
. القراءات للغفاري ۳ البیان للخونی IW‏ 


o - tan > 


۽ وي un‏ 


الاختلاف هو من الرواة» وأفضلها في نظرهم قراءة أي بن VAS‏ والقراءات السبع عند الشيعة 
أمر واقع لا مفر منه إلا بعودة الإمام المهدي الذي ينتظرونه." 
فلو disi‏ على سبيل الثال» ما رأيناه من قراءتين في سورة الزخرف EN sr‏ 
لحفص عن عا أو EN Ley‏ لورش عن نافع؛ نجد أن AW‏ قبل التنقيط والتشكيل 
«وحعلوا الملدکه الدس هم عبد الرحس (Lal‏ ينقص بعض كلماتها 
ألف AL‏ في كلمة «الملايكة» بالتخفيف أو «لملائكة» بإثبات الهمزة وكذلك الأمر بالنسبة 
إلى عبارة «الرحمان إناثا». والظاهر أن النساخ الأوائل كانوا يقرأون بالتسهيل SSA‏ هو 
الحال في اللغة العاميةء أي من دون AL) Call OLS!‏ وتكمن المعضلة في كلمة «عدد» حيث 
يمكن قراءتها مع السياق: E‏ أو er‏ أو «عند» إلا أن أول قراءة ١عَبْدَا‏ لا ثُوافق السیاق» 
لأن الملائكة جاءت بالجمع؛ وبالتالي فالقراءة العانية أنسب للسياق» وهي التي قرأ بها حفص 
عن (FD ole‏ بوضع النقطة تحت النبرة «عبد» وكذلك توافق القراءة Al‏ (بوضع 
النقطة فوق النبرة «عند») السياق أيضّاء الا أن gall‏ يختلف تمامًاء وهي القراءة التي قرأ بها 
ورش عن نافع. 


القراءات المختلفة 

بحسب الروايات ALY‏ ظهرت أولاً سبع قراءات مختلفة في خمس مدن, ولکل قراءة 
عدة رواةء لكن المصادر الإسلامية تركز على اثنين من الرواة لكل قارىء من القراء. وأقدم هذه 
القراءات هي قراءة ابن pale‏ اليحصبي (عبد الله بن (¿a le‏ من دمشق A)‏ أو 6۱- ۱۱۸ 
ه/ 77 م). ويروي عنه: ابن د کوان da EW)‏ وهشام soon) „LH‏ ه). ويوضح الجدول 
التالي القراء السبعة العترف بهم» وآهم من روی عنهم: 


5. القراءات للغقاري ؟۳۳-۲۳؟. 
۷ نفس الصدر to TEE‏ 
A‏ انظر مصحف المشهد الحسيني AM‏ الرقعة we [AVE‏ 


مخطوطات القرآن )3 وظهور القراءات = — تع 


۱۱۸-۱ A 


٩۵-۳ 


۳-؟؟ 


۱۴۰-۵ 


۵۰-۷۰ 


۲۹۱-۵ 


(£1) ۹۱۰-۰ 


SUDAN 


(£) ۲۰-۰ 


ipju التقیط‎ Bp =i 


Gs‏ نهاية القرن الرابع عشر اليلادي» أي حوالي سنة (Ar)‏ هجرية وبعد انقضاء خمسة 
قرون على إقرار نظام القراءات السبع لابن مجاهد» جری نقاش وصراع بين علماء القرآن 
اشتّمت منه راحة الخطر الشديد على اشرعية القرآن» الذي «قد يصيب القرآن في مقتل»» 
فأضافوا شرط «التواتر» لقبول صحة sel all‏ ما اضطرهم لإضافة ثلاثة قراء «تدعيمًا لتواتر 
السبعة الشهورین» ۰" و يوضح الجدول JUN‏ هؤلاء القراء» ومن Sy)‏ عنهم: 


(cro) tre = + 


وبعد القبول بالغلاث قراءات بعد السبعة» وضع ابن السبكي فتوی تفید بأن ما وراء القراء‌ات 
العشرهي شذوذ" قافلا بذلك باب الاجتهاد في قراءة النص القرا آني. dy‏ بداية القرن pl‏ عشر 
الميلادي» أراد الامام البنا الدمياطي" أن يكسم أمر الشذو فوثق أربع قرا ءات كانت تعتبر شاذة» y‏ 
وتسمى بالقراءات الأربع بعد العشرة» ويوضح الجدول JU‏ قراء تلك القراءات ومن روى عنهم: 


ه. إعجاز القراءات القرآنية للأشوح At‏ 
55 نفس المصدر AA‏ 

Ae نفس الصدر‎ AM 

؟ ت ۱۱۱۷ ه/ ۱۷۰۵ م. 

۳ إعجاز القراءات القرآنية للأشوح ۱۰۰. 


مخطوطات القرآن ) TD‏ وظهور القراءات so CE‏ 


We - ۱ 


۱۹۰-۰ 


(SE) ۲۰-۰ 


اعتبر علماء الاسلام ol‏ كل القراءات ما بعد القراءات الأربع عشرة» هي اقراءات شاذة). 
ورغم (GE!‏ باب الاجتهاد» بتحدید القراءات» فان النقاش استمر حول هذا الأمر hag‏ بين 
علماء الاسلام: «واخلاف هو Le‏ إذا كان هذا الشاذ یقتصر على القراءات السبعة» أو العشرة 
أو يزيد عنها»." ونجد هذه «القراءات الشاذة» في مصادر مختلفة» أشهرهاء LS‏ «الحتسب» 
لابن جني؛ وكذلك «إعراب القراءات "ga clad! GY A‏ ورغم وصف هذا النوع 
من القراءات بالشاذ» إلا أن ابن جني يعتبره منافسًا من حيث العقة بقرائه للقراءات العترف de‏ 
بل يضيف cala) y)‏ أو كثيرًا منه» مساو في الفصاحة للمجتمع علیه.» بل أن البعض «فصاحته 
متفوقة» تلوم غيره على تخلفه في مضمار الفصاحة).۲ 


۶ تاريخ القران OM SA) yo‏ 
۶ ت 1۱1 AVA Ja‏ 
7. الحتسب لابن جن ۱: ۰۳۲ وانظر اطامش رقم co‏ التشدید A‏ 


e ba! => en‏ }00+ | لدراسة 


إلا أن الأمر لم يتوقف عند هذا الحد؛ حيث ذکر آبو عبيد القاسم بن سلام أن القراءات 
المختلفة للقرآن وصلت نحو ثلاثين قراءة» وتوسع فيها فيما بعد بعض القراء حتی وصل عدد 
القراءات إلى خمسين قراءة" 


ثة بعد السبعة 


4 : 
i = || 
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| 
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القراءات العشرون بعد العشرة 
ES |‏ و 
OLS *‏ السبعة في القراءات لابن مجاهد ۱۷. 
* إعجاز القراءات القرآنية للأشوح .۸٩‏ 
* الکامل في القراءات للهذلي 2 


ومن ثم» فقد كانت هناك قراءات اعتبرت شاذة ثم بعد ذلك بقرون عديدة (تصل لخمسة 
قرون) تم الاعتراف بهاه كما یتضح في القراءات الأربعة بعد العشرة للامام الدمياي. ولازال 
النقاش مستمرًا حول القراءات بعد القراء‌ات الأربع عشرة. و یضیف آبو القاسم الهُذلي أنه 
أخذ من all‏ وأربعمائة dandy‏ وخمسين رواية وطريقًا )1109( ولذا كان من الضروري دراسة 


الخطوطات القرآنية القديمة. 


۷ کتاب السبعة في القراءات» لابن مجاهد ۱۷. 
۸ الکامل في القراءات للهذلي 9. 
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التنقیط والتشکیل والتهمیز 


التنقیط 


لم تكن الأحرف العجمة في ge‏ تدوین الخطوطات القديمة قد أخذت شكلها Sel‏ بوضع 
النقط عليها. إذ يفيد يحى بن أبي كثير أن القرآن كان 1529 في المصاحف. فأول ما أحدثوا فيه 
النقط على الياء والتاء." وأما المثال في سورة الزخرف GUA er‏ مقدمة الكاتب» وغيره 
من الأمثلة في القراءات المختلفة التي سوف BL‏ في الجدول اللاحق؛ فلا علاقة لها باختلاف 
اللهجات العربية كما يشاع. 


الپقرة ؟: ۲۵۹ 


الا سرا el‏ ۱۷: ۳۸ 
. الفرقان ۸:۲۵: | 


Wry الأحزاب‎ 


* آرقام الصفحات البينة من OLS‏ «تفسير وبیان مفردات القرآن على مصحف القراءات والتجویدا. 


ا المحكم للداني A‏ 


۳ > رسد e‏ (مدخل لدراسة 


A‏ الجدول Stall‏ فیوضح أمثلة آخری لاختلاف العنقيط بين القراءات: 


PCS, 110‏ ات 
لمراءات المحتلمه 


kk) Zo 
و‎ 


* قراءة زيد بن c le‏ معجم القراءات للخطيب YEY‏ 
* قراءة ابن whe‏ الكشاف للزخشري ASA‏ 
tee‏ قراءة طاووس؛ معجم القراءات للخطیب ۸: £710 


التشکیل وظهور حركات الاعراب 
وفضلاً عن ls‏ كانت الصاحف الأولى خالية من حركات الاعراب على ساثر الأحرف» فأضافوا 
إليها تنقيط gl‏ الاسود الدؤلي“ كما في مصحف طوب "QU‏ 


وترتبط هذه الحركات بقراءة معينة. وعندما تغيب هذه الحركات» يكون من الصعب 
تحديد القراءة الصحيحة في المخطوطة. فلو أخذناء على سبيل SUM‏ لا الحصرء بداية سورة الروم 
lee" ah‏ نجدها في المصاحف الأولى الخالية من التنقيط كلمة «der‏ فهل هي 
sel aS‏ الجمهور > Aé‏ كما في قراءة علي بن gf‏ طالب وآخرون (En‏ بفتح الغین»" أي 
أن في القراءة الأولى e‏ الرُومُ» أن الفرس غلبت الروم." Lily‏ القراءة حسب علي alo‏ 


؟. انظر الحکم a alu‏ 

*. انظر طوب QE‏ ۰۸1 الرقعة 4۳| ب. 

t‏ (الروم۱:۳۰-؟). 

_ الحرر الوجیز لابن عطية الاندلسی VE‏ 
人‏ الطبري SETA‏ 


مخطوطات القرآن A‏ 39 اميت € 5 


طالب فثفید عکس معن القراءة الأولى؛ أي أن الروم انتصرت عل الفرس أو العرب!" وتکمن 
الاشكالية هنا في أن الروم بالفعل انهزمت أمام الفرس في مرحلة وانتصرت في مرحلة آخری. ولم 
as‏ هذا مرة واحدة فقط لمعرفة القراءة الصحيحة» إنما قامت حروب متکررة بين الفریقین 
اللذين تناوبا على الانتصار وامزيمة» وبالتالي» فمن الصعب تحديد الاطار التاريخي طذه الآية في 
ظل وجود قراء‌تین مختلفتین. 


تطور علامات الإعراب 

تحولت ba‏ الاعراب الحمر إلى حروف صغيرة فوق الاحرف الاساسية أو تحتهاء OG‏ الغرض 
من ذلك E‏ الخلط بين نقط الاعجام ونقط الاعراب. فوضع JAH‏ بن أحمد الفراهيدي 
(۷۱۸م-2۷۸۹)* حسب قول تلمیذه سیبویه واوا صغيرة فوق الحرف IYU‏ على الضم(»)» Úf,‏ 
SL‏ فوق الحرف للدلالة على الفتح (A)‏ ثم ياء مردودة صغری إن كانت کسرت" واسثبدلت فیما 
بعد بألف مضجعة تحت الحرف للدلالة على الکسر dl)‏ ودائرة صغيرة فوق ارف تمثل حرف 
cl!‏ منفصلة في آخر الكلمة للدلالة على السكون('). وؤضعت سين صغيرة فوق الحرف للدلالة 
على الشدّة (-)» وعين صغيرة للدلالة على امزة (۶). وللتنوین وضعوا هذه الأحرف الصغيرة مرّتين 
للدلالة على العنوين )9( وهو مذهب أبي عمرو بن العلاء من رواية البصريين عنه." 


التهميز 
قبل الحديث عن التهميز في القرآن ينبغي الإشارة إلى أن Jal‏ قريش كانوا يسهلون ا همزة» بمعنى 
أنه لم يكن همز في لغتهم." 


of‏ ل 3 رسم چې (مدخل لدراسة 


الهمزة لیس Ub‏ موضع في المخطوطات القديمة 

يقول الدکتور طیار آلتي قولاج عن مصحف طوب قابي )32/44 (H.S.‏ أنه اليس هناك OSs‏ 
للهمزات في أي موضع من الصحف؟»." US‏ آشرنا سابقًاء فإن الصاحف الأولى كانت عارية من 
التنقیط والتشکیل والتهمیز." فالتهمیز ظهر في مرحلة تنقیط حروف الاعجام والاعراب» وهي 
من اختراع الخليل بن أحمد الفراهيدي" كما ساهم في تطوير شکل هذه الحركات. والهمزة آضیفت 
تعسمًا في بعض OLS‏ القرآن كما جاء عن كلمة «دکاء» في y que‏ الکهف «قال مدا RAS‏ من 35 فاد 
جَاء وغذ ری das‏ 065 وگن غذ ري فا" وبما أنه ليس هناك موضعٌ للهمزة في المخطوطات كما 
BLS‏ قولاج» حيث كانت الصاحف الأولى خالية من التهميزء فان الکلمة في الاصل هي SS)‏ 
عل LES LE‏ الكلمة في آخر الا یقه وكما جاء في سورة الفجر«گلا دا ذكت الأرض 55163" وقد 
تکرر هذا الأمر في العدید من المواضع؛ وعلى سبیل الثال لا الحصرء كما ورد في سورة مریم لكلمة 
KES‏ حيث جاءت في قراءة ورش عن نافع بالتهميزء كما یتضح في الشکل التالي: 


HSA A 


كرسي اطمزة 

جاء في المخطوطات الأولى» على سبيل الثال» في سورة مریم «قَالَ HSS‏ قال BER‏ 
"Eek SE ROSES‏ فيلاحظ هنا أن الهمزة التي أضيفت للكلمة في المصحف 
الحالي» ليس ها كرسي سواءً في رسم الصحف o ghee‏ رسم المخطوطة اقلق فتکون قراءتها 
se‏ 
وهو الأصلء فحرف الياء في كل هذه الکلمات ورد مشددٌا فلا يُعقل أن تستثنی کلمة in‏ دون 


AL طوب قابي‎ M 

۳ الحکم للداني ؟. 

۶ قارن نفس الصدر SE‏ 

LAA :۱۸ (الکهف‎ .٠6 

5 (الفجر ۱:۸۹؟). 

AAN) ۷ 

۸ هنا لم يلتزم الكاتب بحرفية الكلمة» حيث OF‏ من المفترض أن تکون العبارة (بکرة وعشیة» LS‏ هو JUL‏ في (النازعات (er va‏ 


مخطوطات القرآن )وي or € oa‏ 


غيرهاء وتأتي بالخفیف لأنه في حال قرئت بالتشدید A‏ کالباقین» يصير لفظها متعثرًا وشاذًا. 
والتهمیز تطوّر متأخر جاء بعد التنقيط» وقد ظهر على الأرجح في القرن الغاني المجري» بعدما 
كثرت القراءات المختلفة للقرآن." (انظر على سبيل الثال الجدول Sela) JUN‏ حفص وورش). 


وبالتدقيق في هذه الکلمات يُلاحظ أن كل حرف مد تحول إلى كرسي للهمزة. 

EENS] العموم» فان اللهجات العربية احتفظت بهذا التسهیل. فکلمة «فأر) تُلفظ «فارا؛ واسم‎ lo, 
وقت دخول‎ Sele كما‎ CLIN وما زالت بعض‎ aaen وعند الشارقة‎ ME) عند الغاربة‎ 
BAS الاسلام إلى شمال إفريقيا قبل التنقيط والتهمین ككلمة سوءة" التي في القرآن. فهي‎ 
MAS Be) وتعني «عورة الشخص؛ أو بمعنى آخر عندهم‎ dez اللهجة عند المغاربة من دون همز‎ 
ومن الجدير بالذکر أن هذه الكلمة «سوءة» جاءت في مصاحف المغاربة الحالية بقراءة ورش باطمزة‎ 
موجود! حيث‎ Yo أقدم مصحف‎ E رغم أنها لم تكن كذلك في مصحف مكناس‎ 
وردنت بالخط الكوفيء دون تنقيط أو تشكيل أو تهميزة فيما عدا نقط أبي الأسود الدؤلي.‎ 

ومن بين الكلمات التي جاءت في OLA!‏ بهمزة من دون كرسي» كما جاء في سورة التوبة على سبيل 
المثال» lg‏ حيث بمکن قراءتها ايُضَاهُونَ) كقراءة أبوعمرو وابن عمار وابن كثير وغيرهم؛ 


9 قارن المحكم للدانی A‏ 
۰ (المائدة ۳۱:۵). ١‏ 

21. Kodex Meknes: Folio 85r. 
.)۳۰:٩ ؟؟. (الحوبة‎ 


5 چ پچ ي و 


بمعنی يُشابهون»" أو کلمة: MEMO‏ يمكن قراءتها E‏ كقراءة أي جعفر" أو ککلمة: 
KG HS‏ بمکن قراءتها US Mian‏ کقراءة ابن عمار من دون تهمیز." والأمثلة كثيرة جدا. 


هناك مجموعة من الکلمات الاخری ترد بهمزة في آخر الکلمة وتنقسم إلى قسمین: 
القسم الأول: أصل الهمزة واوء ویمکن قراءتها بواو elay‏ مثل: 


٠١ :۳۷ الصافات‎ 


۳۳ és الدخان‎ 


ص ۳۸: ۲۱ 


هود ۱۱: ۸۷ 


عافر ۰؟: o.‏ 


لعبرير ظاهرة كتابة الألف بعد الواوه كما cle‏ في كلمة «لبللوا» على سبیل الثال» حاول بعض 
علماء الاسلام تقدیم تفسير هذه الظاهرة بالقول آنها تحمل gles‏ معينة. فیقول الشیخ ابن البناء 
المراكشي على سبیل المثال: «أن الهمزة عُضدت لعظم البلاء في الوجود» وارتقائه إلى أعظم رتبةء آما 
في الشر بذبح الأنبياء وهم أقرب الأحباءء واما في الخير بالنجاة منه وظهورّا الآيات البینات. وکله 
قد وقع في الوجود»." 

وعن كلمة دعاء قال المراكشي ما يلي: اوهو الدعاء الظاهر في الملك على آلسنتهم» ولیس في 
قلوبهم فانهم كافرون بدا بقلوبهم... وزيدت AI‏ تنبيهًا على ظهور دعائهم باللسان لا بالقلب؛ 
فان الذي ظهر باللسان غير ما في القلب والجنان».“ 


۳ معجم القراءات للخطيب ۳: ۳۷۱. 
SE‏ (القتصص SA‏ ۸). 

Pe :۷ معجم القراءات للخطیب‎ So 
Lor (الواقعة 5ه:‎ 1 

۷ معجم القراءات للخطیب :٩‏ ۲۰۵. 
۸ عنوان الدلیل للمرا کشی AF‏ 

۹. نفس الصدر AY‏ 


خطوطات القرآن )وي all‏ ممه سای نو 


وللتأكد ما ذهب إليه المراكشي من تبريرات» وبالتدقيق في الحص ad GA‏ أنه وبنفس 
سياق OLY‏ نفس سياق الآيات التي تحدث عنها المراكشي؛ فقد وردت كلمة «البلاء» في آية 
(إبراهيم 1:14( و(البقرة ؟: (tA‏ وأيضًا في (الأعراف ۱۶۱:۷) بدون واوء رغم عظمة هذا البلاء في 
كل هذه الآيات! آما بالنسبة لكلمة «دعاء» فقد جاءت في آية (الرعد ۱۳: ۱۶) «... وما دعاء الكافرين 
إلا في ضلال» بل وبنفس الصيغة حرفیّاه حيث جاءت كلمة «دعاء» دون واوء ما یدحض ما ذهب 
إليه المراكشي في الحالتين. 
ولإعطاء تفسير منطقي هذه الظاهرة» یمکن القول أن هناك أحد الاحتمالين التاليين: 
sls‏ النص القرآني كتب على مرحلتين» فجاءت «البلاء»» و«دعاء» أولاً» قبل ظهور حركات 
الاعراب بالواو وكأن النساخ الأوائل آرادوا أن يشيروا إلى الضم؛ في OLE‏ تلك حركات» 
وفي المرحلة الغانية» بعد التوصل لحركات الإعراب» فرسمت الدعاء الغانية» في سورة الرعد» 
كما هو متعارف عليه حاليًا دون الواو. 
o‏ أو أن النساخ كانوا يتبعون منهجين مختلفين» ففريق يتبع منهجية الإشارة للضم بالوای 
والفريق GN‏ لم يتبع تلك المنهجية. 


القسم الثاني: أصل الهمزة آلف» ويمكن قراءتها بالمد فقط» منها ما يل: 


الأنعام5: 54 |[ شركلوا 
إبراهيم 0۱:۷ | الضعفارا 
الروم ۳۰: | 

۲۸ :۳۵ bl 


وبصفة عامة ذکر yf‏ عمرو الداني أن إثبات الألف بعد الواو الى ترمز للهمزة التطرفة 
الضمومةه أن هذه الألف زيدت jer‏ مراد الوصل للمشابهة التي بين هذه الواو في هذه الواضع» 


9 سم مرت 


وبين واو الجمع» و واو الاصل في الفعل من حيث وقعت Bb‏ کهن»." يذكر sel‏ داود أن الواو 
صورة للهمزة» والالف بعدها تقوية MEUL Ub‏ 

LW,‏ أن هناك تخبط في تحلیل هذه الظاهرة بين علماء الاسلام» فمن یقول بأنها 
تحمل دلالة في gall‏ أو اعقوية اممزةء أو للمشابهة. وهذا قد یکون مقبولاً لو کانت هذه 
ظاهرة Ale‏ ولکن يُوجّد في القرآن ما یوافق هذه الظاهرة وأيضًا عكسهاء كما في .3 
258 في cela‏ (النساء ؛: (re‏ و(...وَلَهُ 855 Blind‏ (البقرة ؟: (OAV‏ وهذه الظاهرة 
مازالت باقية في رسم الصحف إلى الآن لتقيد السلمین بالرسم العثماني. 

وخلاصة القول» أنه لیس للهمزة آثر في الصاحف والخطوطات الأولى التي اعتمدنا 
علیها. وفضلا عن ذلك» فان إضافة هذه الحمزة إلى بعض الکلمات في القرآن في مرحلة 
متأخرة من مرحلة العدوين مع 上‏ النص القرآني قد يؤدي إلى تغییر خطير في القرآن. 
وأحسن مثال نقدمه كدليل على عشوائية وضع الهمزة هو المثال الذي جاء في سورة یوسف" 
Las pall yb»)‏ سکون».۳ 


ألف المد وسط الکلمة 

آثناء تدوین الصاحف القدیمة» لم يكن النساخ یراعون بدقة تدوین Call‏ الد» فکانت 
تُهمل Chol‏ كثيرة من دون قاعدة يمكن الاعتماد علیها لعرفة سبب هذا الاهمال. LS,‏ 
رأينا في عصر الحجاج بن یوسف الخقفي» فقد أضاف عبید al‏ بن زياد لفق A‏ والفصل في 
رسم فعلین (قلو/ کنو- قالوا/کانوا) في كل القرآن» فاستحسن الحجاج ذلك» ومنهم من ذکر 
أنه أضاف all‏ حرف.'" 

ورغم هذه الإضافات» إلا أن بعض الكلمات لم يحسم فيها وضع ألف call‏ الأمر الذي 
أدى لاختلاف القراءات» سواءً بين الجمع والإفراد» أو بين الفعل والفاعل» أو غيرها. 


.۳۰۳-۳۵۲ المقنع للداني‎ Y 

۱ نفس الصدر ۰۳۰۲ هامش رقم ۲. 

؟. (یوسف ANTE‏ 

۳ انظر الخطوطة البريطانية» التعلیق على (یوسف ti-A‏ صفحة NOA‏ 
۶ مشروع الصاحف لمدان Vo‏ 


oy — e€ ااص حف‎ 339 {ol di مخطوطات‎ 


المع أم الافراد؟ 

ومثالاً على ذلك ما جاء في سورة ARS‏ السجل U‏ .»" 
حيث جاءت قراءة حفص «¿SD‏ باجمع؛ بینما قراءة ورش بالا فراد Gy Es)‏ سورة 
اپرا هيم US Muti ag > ll ER‏ اد به الرّيحُ في یرم عاصف. ۰ جاءت هذه 
المرة قراءة حفص o‏ بالافراد نقيض قراءة ورش التي Sele‏ بالجمع za‏ 


الفعل أم الفاعل؟ 

تختلف بعض القراءات بسبب غياب ألف المد لكلمة ماء الأمر الذي يؤدي لعدم معرفة المقصود 
منهاء هل هو الفعل el‏ الفاعل؟ ومثالاً على ذلك ما جاء في سورة يونس RN‏ 
Fa‏ قراءة حفصء بينما في قرامة ورش u 135 Ó SAS‏ مبين). 


فعل آمر ام فعل ماض؟ 

كما تختلف القراءات بين صيغة فعل الأمر والفعل الماضي حسب وجود ألف المد أو غیابها. 
ومثالاً على ذلك ما جاء في سورة الأنبياء Sl IB‏ السَمَاءِ وَالْأَرْضٍ هو السَّمِيعُ 
“a‏ حيث جاءت قراءة حفص 3 صيغة lat «soul‏ قراءة ورش دقل }3 人‏ $31 2 
a LN‏ 585 السَّمِيعٌ lail‏ وق سورة این جاعت الضيعة معكوسة $ نما ES‏ 
و Adi‏ به al‏ * في قراءة حفص في صيغة cp Vl‏ بینما قراءة ورش قال J; se vé]‏ 
3 شرك به أَحَدٌ» في صيغة الماضي. 


۰ (الأنبياء (vt tv‏ 
1 الآية ۱۰۳ بحسب قراءة ورش: 
۳۷ (إبراهيم (At‏ 

NAN ۸‏ بحسب قراءة ورش: 
y) MA‏ ۲:؟). 

.)4:۴۱ (الانبیاء‎ 全 


(eve) ۱ 


u رسم‎ = oA 


علا وحتا 

لا يوجد في خطوطات القرآن القدیمة» ولا سيما التي جاءت بالخط الكوفي» فرق في الرسم بين 
فعل «علا» (مضارعه يعلو) كما جاء في NE E Óp‏ وحرف الجر «على» في كل 
مصحف طوب قابي لاء وبعض مخطوطات eo‏ وبعض الرقع في مصحف القاهرة” 
EZ‏ وبعض الرقع في مصحف سمرتند 8" وجاءت في المخطوطة نفسها بحرف الياء 
ا الأمر بالنسبة لكلمة «حتی» فقد جاءت AVG‏ «حتا» في كل مصحف طولي 
E‏ “ وبعض الرقع"“ في مصحف القاهرة +" وایضا في مصحف سرتند E‏ 


أيه وآیها 
علدت کلمة (hy‏ بالقرآن في BU‏ مواضع فقط (بالافراد والتثنية والجمع)» بینما A Sele‏ 
بالألف في آخرها نحو مثة وخمسين مرة! 

RANG) Sun Zi Cand 


الزخرف 1۳:6٩‏ النور 4؟: ۳۱ 


costó uu | uri 
۱۳ :۵۱ الذاریات‎ ۱۳۳ :٤ المائدة ۵: ۶۱ النساء‎ 


جاءت كلمة Sh‏ في معظم الخطوطات القديمة على السحو الذي جاء في الجدول. غير أننا 
نری 3 مصحقف US yd‏ وجه pall‏ مخطوطة مارسيل ۸ ان الناسخ 


.)4 :۲۸ (القتصص‎ ir 
43. DAM 20-33.1: UNESCO Image No. 078065B (Sura 56:1-20). 
WIEN عددها۱؟ موضعًا. مصحف الشهد الحسينى‎ 4 
الشهد الحسيني ۴ب‎ comas .to 
.)۱۵ NA مصحف سمرقند الرقعة *۶؟/ب (الکهف‎ 4٩ 
ANN SA نفس الصدر الرقعة ۴47 (الکهف‎ ۷ 
VA 3G مصحف طوب‎ ۸ 
WIEN عددها ۸۳ موضعًا. مصحف الشهد الحسينى‎ ٩ 
.)٠١؟ مصحف الشهد الحسينى ۱: ۱7 الرقعة ١١/ب (البقرة ؟:‎ 0 


۱ . مصحف سمرقند الرقعة IV‏ (البقرة ؟: ؟١٠).‏ 


di — _ e | 3 Hoi مخطوطات‎ 


الاصل رسمها من دون ألف في آخرهاء إلا أنّ Whe‏ من أضاف ls‏ هذه الألف بطريقة غير 
احترافية len‏ فقد وضعهاءكما يُلاحظ هناء على ألف كلمة «المؤمنون). 

حاول بعض علماء الاسلام أن یبرروا هذا الاختلاف بين As Sb‏ بالقول إن القراءة 
جاءت بالضّم Naeh‏ الرازي: "كانت مفتوحة لوقوعها قبل الا لف» فلما سقطت الألف لالتقاء 
الساکنین آتبعت حرکتها حركة ما قبلها والله "lei‏ ويعني هذا أن )كانت 3 الأصل «geb‏ 
فسقطت آلف المد في آخرها لالتقاء السا کنین» أي ألف المد وألف الكلمة الموالية «الومنون» في مثال 
سورة النور إلا أن العضلة بقیت كما هي. فلماذا في هذه الواضع الشلاثة فقط ولیس في باقي الواضع 
کسورة الذاریات CON Eh‏ على سبیل الثال؟ q Vy‏ كما يبدوء أن هذه الواضع العلائة 
بقیت على حالما كما رسمها النساخ الأوائل. وآما في الواضع الأخرى» فمن الأرجح أن تکون AM‏ 
المد قد أضيفت إليها لاحمّاء لأن ما یغلب على الرسم الأول للمخطوطات هو التبسیط بحسب نطق 
الكلمة. وطذا يمكن فهم gall‏ دون استعمال ألف المد Eb‏ بدلاً من ABD‏ 


آلف الم والواو 
جاءت بعض الکلمات في الصاحف بالواو بدلاً من لف call‏ فعلى سبیل المثال: 


تظهر هذه الکلمات بوضوح مدی التأثير السرياني في النص القرآني. فعلى سبیل امثال» فكلمة 
اصلوتا (ي (A‏ بمعنی دعاء أو صلاة یتطابق نطقها تقريبًا مع نطق رسم الصحف هذه 
الكلمة؛ ویتشابه الأمر مع GL‏ هذه الکلمات. ونجد أن هذا التأثير موجود في بعض اللهجات العربية 
كالمغرب والیمن وبعض الدول العربية الاخری» «SI LS ais o‏ عندهم »\ A‏ 


52. Marcel 18: Folio 10v. 
تفسیر الرازي ۲۳: ۱۱؟.‎ .۳ 
varo لسان العرب لابن منظور‎ ۶ 


He 一 一 - 23 : u‏ لدراسة 


ألف المد والتبرة 
وردت کلمات كثيرة في رسم الصحف بنبرة» بدلاً من لف SU‏ 


يُعتقّد أن ألف المد قبل الضمیر التصل ترسم على شکل نبرة» كما في الجدولء الا أن هذه 
القاعدة لا تستقيم أمام أمثلة أخرى منها: «التوراة».** ففي رسم الصحف جاءت على الشكل التالي 
«لتورة» إذ ليس هناك ضمير متصل. by‏ سورة إبراهيم كلمة Ly‏ «بأيام»» والقي وردت 
في باقي المصحف» حيث جاءت على شكل «الأيام»". وعلى نفس المنوال فكلمة Meal a‏ هي في 
الأصل ala lr‏ ويؤكد ذلك أن رسمها جاء في que‏ البقرة من دون نبرة “ea‏ وبعد عملية 
التنقیط تغیرت من «براهام» إلى «إبراهيم» all‏ 


الألف بعد الواو 
الألف بعد واو الجماعة 
القاعدة العامة هي إثبات الألف بعد واو الجماعة؛ إلا أنه يوجد في المصاحف بعض الكلمات التي 
جاءت دون إثبات الألف في کل مواضع | 
BK paw‏ موضع واحد فقط. ولحاولة تبرير هذه الاختلافات» ذهب الداني (ت ttt‏ ه) إلى القول 


۰ (آل عمران ۳: ۰۳ :۰۳ ۰:۸ ۰:30 AT‏ المائدة ۵: str‏ وغیرها), 

(ot (ابراهیم‎ 1 

‚(er عمران‎ JD ۷ 

JI) ۸‏ عمران ۳: At‏ النساء؛: NI‏ الأنعام 7 At‏ ابراهیم ۶ ero‏ وغيرها). 

٩‏ (البقرة ؟: 0۱۲6 ۰۱۲۰۱2۵ ۰۱۳۲۰۱۳۰۰۱۲۷ ATT‏ وغیرها). 

۰ طوب قال رقعة ۱۱/ ب. 

ASE 6 (البقرة‎ 0 

,)۱۱۲ :۳ ؟: ۰7۱ آل عمران‎ adi) ar 

.)٠١ الحشر ؤه:‎ AL EV falles to الفرقان‎ ar 6۱۱ النور ۶؟:‎ ۰۱١ VE الأعراف ۷ يوسف‎ Mex عمران‎ J) ۳ 


(oy ۲ a ه قارن مع‎ ۶ loa) AE 


مخطوطات {oid‏ 39 الص حف sÈ‏ 51 


إن المصاحف اتّفقت على حذف WY!‏ بعد واوالجماعة في أصلين: «جاعو» و«باءو»." إلا أن واقع 
المخطوطات لا يتفق مع هذا الطرح» فعلى سبيل المثال وردت كلمة «جاءو" في مصحف القاهرة 


ON‏ رينطبق هذا على OS‏ سعو6" في إحدى مخطوطات 


صنعاء ۰0000 كما جاءت بالألف في مصحف طوب قاي أيضًا "Més‏ 


الألف بعد واو الافراد 

BE‏ للقاعدة العامة جاءت بعض الكلمات بألف بعد واو مضمومة؛ رغم كونها بالافراد» في آخر 
الكلمة مثل (یدعوا»" و«يمحوا»” في كل المصحف. وكذلك «يعفوا»” في كل المواضع إلا موضع 
واحد في سورة النساء» حيث «یعفو»" من دون آلف. وقد أشار السخاوّي إلى وجود الألف في 
هذه الآية في المصاحف الشامية» وبعض المصاحف العراقية العتيقة." وبالفعل فان مصحف 
ini‏ شاي الأصل“" قد جاءت كلمة «یعنو" بالألف IGE‏ كما 
وردت في إحدى مخطوطات صنعاء SÁ‏ هكذا “REN‏ 


19 انظر المقنع للداني SAL‏ 
1 (يوسف ؟11:12). 
۷ انظر المشهد الحسيني ۱: 404 الرقعة ot‏ يُلاحظ أن Call‏ كلمة «جاءوا» وردت في بداية السطر التالي. 
(oft a) ۸‏ 
DAM 20-33.1: UNESCO Image No. 045022B (Sura 33:71- Sura 34:9).‏ .69 
.٠‏ طوب قابي ۰۵4 الرقعة 5/ا؟/ ب. 
0 (البقرة ۲ يوفس Eo Ve‏ الحج ؟؟: ۰۱۳-۶ فاطر ۳۵: 7 الزمر ra‏ الأحقاف t‏ الإنشقاق ۱۱:۸۶ وكذلك «أندعوا» الأنعام 
۷ ودادعوا» الرعد ۱۳: ۳۶). 
۶ (الرعد .)۲٩:۱۳‏ 
۳ (البقرة ؟: ۰۲۳۷ المائدة ۵: 0 الشوری EE‏ ۰۳۰۰6۵ وكذلك «تعفوا» النساء ؛: ۱4٩‏ التغاین AVE VE‏ 
ve‏ (التساء 4 .)٩٩‏ 
٥‏ انظر المقنع Gal‏ ۲۸۰ هامش LA)‏ 
5 الشهد اخسيني ۱: ۱9۲. لم يڪن الدکتور آلقي قولاج حتى عام ۲۰۰۹م یعلم Ob‏ مخطوطة باریس (Arabe 328a)‏ هي جزء من مصحف 
باریسئو-بتژوپولیتانس. 
¥ (التساء : (ar‏ 
Arabe 3282: Folio 16v (Sura 4:99).‏ .78 
DAM 20-33.1: UNESCO Image No. 133177B (Sura 4:79-104).‏ .79 


AR‏ اسم فو يباين 


الإسراء ۷ ۱۱ القمر :1:0 
الشورى 86 4؟ 
العلق 95: ۱۸ 


* لم يذكر (عراب القرآن للدرویش سببًا لحذف الواو من يدعو ف الآية (الاسراء (WAV‏ بل في شرحه للاية استخدم الصورة 
القياسية يدعو بالواو ((عراب القرآن للدرويش ؟: ۳۲۹). BUI‏ (القمر :۵: 1( فیذهب الدرویش إلى أن الیاء (والقصود 
طبعًا الواو) قد حُذفت من Was en‏ (إعراب القرآن للدرویش ۷: ۳۰۷). 

* وفي إعرابه ده الاية ذکر الدرویش ما يلي Eto paliar up‏ وقد اسقطت الواو في الصحف في كل واو ساكنة 
استقبلتها اللام السا کنة» (إعراب القرآن للدرویش x [vw‏ في إعرابه لكلمه ایمحوا» في (الرعد ۱۳: ۳۹) ذكر ما يل: 
ا ع میت sus ES‏ ام KES‏ یمحو الله فعل مضارع وفاعل...» ra‏ للدرویش Es ۶ it‏ 
الصحف لاستقباشا اللام السا کنة؛ + ; 0 


الألف بعد الواو في حالات أخرى 
جاءت بعض الكلمات في الصحف بالألف بعد الواو مثل (بنوا (سرائیل»." والألف بعد الواو 
هنا زيادة في الرسم من النساخ الأوائل» كما في المخطوطات القديمة كلها. ويُلاحظ سكوت كبار 
Goal‏ مثل y‏ الدين الدرويشء وأبو جعفر النحاس عن الرسم الذي کتبت به هذه الكلمة: 
«بنوا»" لعلمهم أن هذه الصيغة Jas‏ إشكالية فهي صيغة الجمع في الماضي من فعل ابنی» ولذا 
فقد أسقط ابن خالويه الألف عند كتابته للآية القرآنية في LS‏ 

وبحسب القاعدة العامة فان eG»‏ الأسماء الخمسة» ترسم دون ألف في حال الإفراد مع 
الرفع. إلا آنها وردت في جل المخطوطات القديمة AL‏ زائدة بعد الواو«ذوا انتقام» ومثالاً على ذلك 
مصحف القاهر: Es EE‏ لرسم الصحف JU‏ 9¿ انتقام» (المائدة : 0( 
وقد وردت على هذه الصورة في مصحف طوبي قالی»"" والظاهر لأنه من المصاحف التأخرة. 


۰ (یوفس ۱۰: .)٩۰‏ 
۱ (عراب القرآن ty all‏ ۳: ۰۳۷۳ واعراب القرآن للنحاس WE‏ 
5 } ۱۰ 
¿AS‏ (عراب القراءات السبع لابن خالویه ‚vr.‏ ۱ 
۳ (البقرة ؟: cleo‏ و ۳+ آل عمران ۳: ۰۷۶ المائدة ۵: ١‏ الانفال ۸: ۲٩‏ الرحمن 200 LW‏ 
۶ الشهد الحسيتى ۱: ۷۹ الرقعة WA‏ وأيضًا مخطوطة gal‏ (الکهف ۱۸: (0A‏ الرقعة 41أ. 


Å ۸۷٩ الرقعة‎ ۱۵۳ GB طوب‎ ۵۰ 


مخطوطات القرآن )و inal‏ ي ب هو 


جاءت كلمة «آولو» في المصاحف الحالية بألف بعد الواو Ad‏ كما هوا حال في سورة التوبة 
«استعذتك أولوا الطول)»* على غرار ما تم توضيحه في الأمغلة السابقة. إلا أن المخطوطات القديمة 
i‏ تساه بت ورف سای راهن مصحف IRB ot‏ من دون 
الواو. وینطبق هذا على JÌ)‏ عمران ۳: ۷) > E‏ جد ASL | iu‏ 
لخطوطات باريس 6 وأا“ وسورة الرعد في مخطوطة TIED o‏ وسورة إبراهيم في 
الخطوطة نفسها ZZ‏ وني هذه الأمغلة كلها في الخطوطات زیمت «أولو» بالألف «أولا» 
وهي بهذا تختلف تماما عن كي من رسم المصاحف» وأيضًا عن القاعدة العامة التي تقول:" 
هناك ألفاظ لم تستوف شروط + جمع الذکر السالم» ولکن أعربت eb whel‏ 
ملحقة به ورفعت بالواو cias‏ وجرت “UL‏ ومن هذه الألفاظ del‏ جمعنی ie‏ 
مثل: 3 
إنما يُعرف الفضلّ من الناس أولو الفضل. 
كم في بدائع الكون من OUT‏ لأولي الألباب. 
وكما هو متوقع» فقد سكت النحاة عن سبب وجود الألف الزائدة بعد الواو في رسم المصاحف 
لكلمة ا 
وخلاصة القول فالظاهر أن النساخ الأوائل للمصاحف أرادوا أن يفرقوا بين لفظ الواو 
المدودة بالضم والواو الساكنة في آخر الكلمة؛ وهكذاء فيبدو أن الغايةٌ من إثبات الألف بعد الواو 
هو تنبیه القارئ old!‏ هناك واوا مدودة بالرفع كما هو ال حال في واو الجماعة “dy AD‏ والافراد 
e Pe‏ وکیا عدل»." فکلها وضعت UYU‏ على ZA‏ حال ¿ll‏ 


OFF التور 4؟:‎ cof ۶ إبراهيم‎ ٩ ۳ الرعد‎ ۱۱1 NY هود‎ CAV EA التوبة‎ ۰۸ ct آل عمران ۳: ۷و ۰۱۸ النساء‎ ٩ st (البقرة‎ .5 
(ver Gl tr :۳۹ الزمر‎ ۰۲٩ :۳۸ النمل ۷؟: ۰۳۳ ص‎ 
(ANA (العوية‎ ۷ 
المشهد احسینی ۱: ۳۳۲ الرقعة ۳۳۱/ب.‎ AA 
89. Arabe 328a: Folio 2v (Sura 3:18). $ 

90. Or. 2165: Folio 28v (Sura 13:19). 
91. Or. 2165; Folio 32r (Sura 14:52). 

۴ القواعد الأساسية في النحو والصرف للحمادي AY‏ 

۳ انظر على سبیل JU‏ إعراب القرآن للدرویش ۱: ۰۳5 ۰۳۹۰-۳۹۲ ۰۸-۰1 وأيضًا |عراب القرآن للنحاس ۱: ۳۵۷-۳۵۵. 

۶ (البقرة ؟: 15). 

46. (الرعد ۱۳: ۳۹). 

(Ae he gg) 5 

(as (المائدة ه:‎ .av 


Jauja eS pt ES -‏ لدراسة 


وهناك حالة أخرى تستدعي وجود ألف بعد الواوفي حالة الجمع؛ لكن هذه الألف لا توجد في 
رسم الصاحفه كما في كلمة «وجاءو»»”" وقد جاء رسمها في المخطوطات NE y‏ 
الملصحف» ما يؤكد عدم وجود مد بعد الرفع. وبالعودة إلى بعض اللهجات العربية التي تسهل bl‏ 
مثل المغربية» فیلاحظ أن الواو تأتي بالتسکین “stay‏ وبالتالي تکون Bb‏ الكلمات التي Sele‏ 
دون Gall‏ بعد الوا كما في سورة سباً OK aed‏ حيث ja‏ بإسكان الواو «سَعَا» كما هي موجودة في 
قراءة الجماعة» وبرفع ما قبلها AD‏ سبق ذكره. (انظر الألف بعد واوالجماعة» صفحة (Vs‏ 
وهکذا تکون القراءة بحسب النساخ الأوائل في سورة الحج هي A‏ وليس TUA‏ 


۵۱ ۴ a A Ea a pe Sa AT SAN gel 


حرفا المد في الواو والیاء 
EE‏ في رسم الصاحف أن مد الواو بالواوفي حالة الرفع» ومد الياء بالیاء في حالة الکسس 


xı kN KEKE 


وسم هذه الكلمات وغيرها يدل على أنها تعود إلى الراحل الأولى للتدوین» وغالبًا لم يڪن 
قد توصل النساخ الأوائل إلى رسم حركة AM‏ وهو ما ینطبق أيضًا على رسم آلف المد وسط الكلمة. 


(NV (یوسف ؟۱:‎ ۸ 
99. Or. 2165: Folio 24r (Sura 12:16). 
اجاءواا.‎ SPs 5 aa 
.)۵ :۳1 (سبا‎ ۱ 
Lor Y انظر (الحج‎ Au 
Loy: قارن مع الحج ؟؟:‎ © rt (سيا‎ ۳ 


مخطوطات {old‏ 3 ا س E‏ 1 


حرف التاء: التاء الفتوحة والتاء المربوطة 

ليست هناك قاعدة ثابتة في رسم الصاحف لوضع التاء الفتوحة (ت), والتاء الربوطة (5), في آخر 
الكلمة! وما تعلّمناه في دروس اللغة العربية هو وجوب وضع التاء الربوطة عند الوقوف علیها بالهاء 
ككلمة امدرسة)» والتاء ا لفتوحة عند الوقوف علیها في القراءة بالتاء ككلمة ابنت». إلا أن هذه القاعدة 
غير ملزمة في رسم الصحف. ف«شَجرّت Kol‏ " وردت في الصافات: (شَّجَرَةٌ TIE‏ " والأمغلة 
كثيرة. وقيل لتبرير هذا JM‏ إذا وردت كلمة «شجرة» falas‏ إلى مضاف إليه مثل “eb‏ 
يجوز الوجهان» وذكر الطبري lr‏ کات "ass ll BES LGA‏ وهذه القاعدة ليست ثابتة» 
حيث إن هناك استثناء في سورة فاطر Wu Al CEG FE AG UES ATA.‏ فلا يوجد مضاف 
ومضاف إليه بل جار ومجرورء إلا إن كان المقصود في الآية ابینات» بالجمع. ویمکن الوقوف Je‏ 
الكلمة (e‏ بالهاء كما جاءت في سورة البقرة «من PARAS‏ 


التذكير والتأنيت 
تذكير المؤنث 
جاءت في القرآن آيات عديدة بتذكير المؤنث على سبيل المثال: 


۳۹ Aa 


تأر بهذه الخاصية بعض نساخ الخطوطات القديمة للقرآن» كما هو اللحال في 


مصحف سمرقند ق سور LEW‏ هذه ناقة انل (الأعراق (VEY‏ حیث رسم 


۶ (الدخان ؛؛: (er‏ 
۵ (الصافات ۳۷: 71۴ ). 
17 تفسیر الطبري ؟۲: ۵۱. 
۷ (فاطر .(t+:ro‏ 

۸ (البقرة ؟: ۲۱۱). 


—E يم‎ >» s 


الناسخ حرف الإشارة بالألف :هذا 30 de‏ غرار ما جاء في سورة الکهف 
Jó»‏ هدا is‏ من WHS)‏ ولتبریر وجود اسم الاشارة dá‏ بالذکر في الآية ذهب بعض 
علماء الإسلام إلى القول أن اسم الاشارة یعود عل By MKS)‏ قول آخر یعود على «الاقتدار 


و YI Sead‏ أن ابن al‏ عبلة قرا أها JU» esl‏ هذه ws‏ 


تأنيث الذکر 
ونجد الأمر نفسه في آیات قرآنية آخری esd‏ الذک a Ses‏ وَالكَهَارُ EN‏ 
وَالْهَمَرُْ لا مَمْجُدُوا لِلشَّمْين وَلَا لِلْقَمَرِ ly‏ لله HAE sal‏ إن dis dl ES‏ 
فاللاحظ أن الاية وردت بالتأنيث he Ar‏ المذكر u za So‏ 
AL‏ » وان قیل إن الضمير «هن» یعود على KD‏ يكون الرّد ob‏ کلمة آية جاءت 
cond)‏ أي أن الشمس علامة عل النهار والقمر علامة على JU‏ یقول الخليل بن أحد: 
اوالاية العَلامَة» وزنها wur‏ وفي تبرير هذا التأنيث» یقول البغوي: «إنما قال: SS)‏ 
بالتأنيث» لانه أجراها 上‏ طریق جمع التكسيرء ولم € على التغلیب SAN‏ على التأنیث 
لأنه فيما لا یعقل»:۳ بمعنى أن الضمير «هن» إشارة لغير العاقل > وَالتَهَارُ EN‏ 
32815 ...66 وهذا القول له ما eat‏ ق سورة البقرة ES A ERAS‏ 
E A se‏ ستاواب Ar‏ بل گم عَلِيمٌ »'” ونقرا أيضًا في سورة يوسف 
وف A GT‏ في سَبْع بر ok,‏ یا که سَبْعٌ "e Glas‏ والظاهر أن النص 
القرآني لا يفرق بين العاقل وغير العاقل إذا ما علمنا أنه استخدم الضمير هم لغير العاقل 
الذي يشمل على نحو خاص الشمس والقمر في سورة يوسف كذلك see) ag) JE Sp‏ يا A‏ 


. مصحف سمرقند الرقعة ۱۸۲/ب (الاعراف ۷: ۷۳). 

AAA NA (الکهف‎ ۰ 

۰۱ والقصود ردمّا في آية (الکهف ۱۸: 0( الطبري ANNO‏ 

۴ تفسیر الرازي ۲۱: AYE‏ 

۳ معجم القراءات للخطیب ۵: ۰۳۱۱ وتفسير القرطی ۱۳: ۳۹۰. التشدید لنا. 
۶ (فصلت 1۱: ۳۷). 

۵ لسان العرب لابن منظور NAG‏ 

7 تفسیر البغوي ۷: ۱۷۵. 

۷ (البقرة ؟: .)1٩‏ 


LEVENE (یوسف‎ ۸ 


مخطوطات القرآن )وي لح که ل ابو 
8 رارق sal‏ عم کو کا واا eb za‏ لي da "ear‏ من E rai ¿dy‏ 
I YEH a Lt‏ ساجدات» وكذلك نجد أمثلة آخری على تأنيث الذکر: ككلمة 


۱ 


Fore 


14355 WES بَعِيدٍ سَيِعُوا لها‎ RA كما في سورة الفرقان «سَعیّرا. إِذَا رآنهم من‎ el paa) 
وغیرها من الأمثلة. وعل العموم» لا يعد أهل التفسير‎ ISG! Ga AE والأحزاب «سَعیرا.‎ 
حقيقيًا؛ فتارة يكون اللفظ مذكرًا كما هو في سورة يونس‎ Éb OLY أن العأنيث في هذه‎ 
كما هو في سورة الأنبياء «الريح عاصفة.*‎ gall «ريح عاصف»۳۰ وتارة أخرى يكون عل‎ 


حرفا الصاد والسين 

قد يأخذ حرف الصاد مكان السين بحسب بعض اللهجات عند العرب. إذ تقول في سلخ أو صلخ 
"Zu 3 Tore = ey‏ أو EY ale‏ سورة البقرة» جاءت NED‏ بالصاد بدلا من 
السين كما هوف سورة الرعد ML‏ ومن بين الأمثلة كذلك: 


وتظهر هذه الخاصية في أول سورة في القرآن» الفاتحة» في كلمة «الصراط)"" حيث قرأها 
آبو عمرو #سراط۳ بالسين: فأهم كلمة بعد كلمة «القرآن»» كلمة اسورة)» ally‏ جاءت في عدة 
مواضع في القرآن بال «س» فمثلاً في (البقرة ؟: ۲۳) Bue EWS 5 SES Si»‏ 
LS‏ بِسُورَةٍ مِنْ مثله...» واسورة» ها هنا معناها «مقطع»» أوافصل»» فیکون العنی بمقطع 


(E (یوسف‎ MA 

Lu rr الأحزاب‎ miro (الفرقان‎ ۰ 
.)۱۲-۷۱ Fe (الفرقان‎ MA 

(0-18 irr (الاحزاب‎ ۴ 

ASS ga) ۳ 

AAV :۲۱ (الأنبياء‎ ۶ 

۰ سلغت البقرة إذا آسقطت A‏ خلف السَّدِيِسء لسان العرب لابن منظور SW‏ 
7 الکشاف للزخشري 28 ۱۸. 

۷ ا(لبقرة ؟: (tto‏ 

۸ (الرعد ۱۳: ۲7). 

(NEW) .YA 

۳۰ معجم القراءات للخطیب ۱: AV‏ 


oM‏ سم (إإمرخل لدراسة 


ple‏ للقرآن...»؛ أو «بفصل Ple‏ للقرآن...» وهذا ما يعبر عنه في اللغة السريانية على الشکل 
التالي: يوق حوب »» «صورت کتاب» ally‏ تعني مقطع؛ أو فصل من الکتاب» وبحسب 
قاموس منا: «المتن من الکتاب المقدس»." 

وهذه الظاهرة موجودة كذلك في اللغة الندائیة» حیث أن حرف السین في اللغة الندائية هب 
هو حرف الصاد بالعربية o‏ بینما حرف الصاد « ١‏ المندائي» هو حرف السین «س» بالعربية. 
فعلى سبیل JUL‏ كلمة اصورة» بالعربية» تکتب في الندائية ‏ صصاگه » اسورا».۲ 


۱ قاموس هنا کلدانی-عریی ۰1۳۳ 
*. القاموس المنداثي لخلف لفتة .٠٠۴‏ 


v 7A a 
PLA, لح‎ 6 
۳-۱ ۱۹ 


۱ 


pP EX 
> xs 


= هي سس‎ 
3 Y 
5 7۳ A a 
ur 
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آهمية دراسة الخطوطات القديمة 


لدراسة الخطوطات القرآنية القديمة أهمية كبيرة في التأكد من تاريخية القرآن 
ومعرفة البدايات الأولى لنشأة الخط العربي وتطوره» ومعرفة المراحل التي 
مر منها المصحف» من ناحية الشكل والضمون» کظهور القراءات المختلفة وبناء تفاسير للنص 
القراني معتمدة على هذا التطور. 
ونظرًا لشح وندرة المراجع والكتب التي تتطرق لدراسات المخطوطات القرآنية القديمة في 
العالم العربي والإسلاي» ارتأيت أن أقدم مساهمة بسيطة للتعرف بهذه المخطوطات» والتعرف 
على المواد العلمية التي نستخدمها في دراسة هذا الجال؛ وطذه الغاية اعتمدت على ثلاثة مواد 
علمية مهمة ¡Py‏ 


سا 8 -(مدخل لدراسة 


أولا: علم الخطوطات Codicology‏ 
فعلم المخطوطات يُعرفنا على المخطوطات والصاحف والکتب القدیمة» من حيث المادة التي کتب 
علیها النص سواءٌ كانت ورقًا أو رقعًا جلدية أو برديّاه أوغيرها من الوا ثم حجم الخطوطة أو 
المصحفء وطريقة تصنيف الرقع والكراسات داخل هذا الصحف» وكذلك التعرف على الخط 
الذي كتب به وعدد النساخ الذين عملوا على تحضیره ثم معرفة طبيعة ابر والأقلام التي 
استخدمت في نسخه» ثم دراسة الزخرفة الموجود عليه؛ وترقيم النص» ثم التحقق من وجود تاريخ 
وإمضاء الناسخ؛ أو عدم وجوده» وما إذا كان قد مر بفحص الكربون المشع لتحديد فرضية عمر 
المخطوط أو الکتاب» WIS,‏ طريقة تغلیفه» كل هذه المسائل الفنية قساعدنا على التعرف بطريقة 
علمية على المخطوطات والمصاحف التي بين أيدينا. 
ثانيًا: ale‏ الخطاطة Palaeography‏ 
فعلم الخطاطة يعرفنا على تطور الخط الذي كتبت به المخطوطات القديمة» ومساره التاريخي؛ 
ثم الإضافات التي طرأت عليه لتسهل قراءته من إدخال حروف All‏ والتنقيط gl‏ حروف 
الاعجام» ثم التشكيل لتحديد علامات الاعراب» والتهميز لتسهيل فهم معنى كلمات ذات 
نفس الرسم» واختيار القراءة الناسبة مع مقارنتها بالقراءات المختلفة الأخرى وغيرها من تطور 
واستحسان التغيرات التي طرأت على المصاحف. 
BG‏ علم فقه اللغة المقارن Philology‏ 
فعلم فقه اللغة القارن يُقربنا من المعنى الحقيقي للنص» لأنه يركز على اللغة نفسها ويقارن مادتها 
من كلمات وعبارات باللغات الأخرى التي هي من نفس جذر لغة النص» Las‏ ما gel‏ فهم النص 
لغموض مقطع داخله عند التركيز على لغة النص وحدها فقط؛ فبالرجوع إلى اللغات الأخرى من 
نفس عائلة لغة النص؛ يتضح المعنى الحقيقي» ويصبح هذا المقطع الغامض واضحا تماما ليس بحاجة 
إلى تأويل أوتخمين من الفقهاء وعلماء التفسيرء WIS‏ فعلم فقه اللغة المقارن يستطيع تحديد إذا ما 
كانت هناك أخطاء في المراحل الأولى لنقل النص» ويستطيع معرفة أصل النص إذا ما كان باللغة التي 
بين أيدينا أو بلغة أخرى آقدم تختلف عن لغة النص الحالي وغيرها من تدقيق في أصول النص الأول. 
حاولت أن أستعين بهذه المواد العلمية العلاث لدراسة تمهيدية للدخول إلى Jle‏ المخطوطات 
القرانية القديمة المجهول» وفتح اول باب فيه. 


مخطوطات القرآن < الخطوطات القدیمة — vr‏ 


نتائج دراسة مخطوطات القرآن 
دراسة مخطوطات القرآن القديمة تعطي صورة حقيقية عن تطور رسم OLA‏ والراحل التي مر 
بها تدوینه» كما يلقي الضوء على بعض الاشکالیات المتعلقة برسم الصاحفه ly‏ آخری کیره 
منها ما يلي: 

ه الخط السائد في ذلك العصر 

o‏ طريقة التعامل مع الأحرف وتطويعها لخدمة النص 

yal القراءات المحتملة‎ o 

o‏ الذوق الفني من زخرفة وتهيئة الصاحف 

ه التطور الذي خضعت له الصاحف 

o‏ مدى حصول أي تغيير في النص عبر العصور 

o‏ عدد النساخ الذين رسموا المخطوطة الواحدة ودلالة ذلك 


ويكون من الصعب» دون وجود هذه المخطوطات القديمة» إثبات الراحل الأخيرة التي مر 
بها نسخ المصاحف القديمة وتطوّرها إلى الشكل الأخير الذي هي عليه Jo‏ الصاحف الحاليةء وعل 
اسا مصاحف مجمع الملك فهد. فحرق عثمان بن عفان لبعض المصاحف الأولى* ثم إحراق 
امحجاج للمجموعة ASU‏ كان خسارة کبری للباحثين الساعين إلى معرفة ما كان موجودًا في 
هذه الصاحف الأولى من اختلافات مهمة جعلت olie‏ بن عفان يجرؤ على القيام بهذا الأمر. 
وقد كان هذا من بين الأسباب التي عجلت بقتله." وما يلفت الانتباه هو أن علماء الإسلام لم 
يعودوا يهتمون بهذه المخطوطات منذ القرن الرابع الحجري ولم يعد ها أي دور في علوم القرآن.' 
LA,‏ المستشرقون فقد روا أن هذه المخطوطات مهمة dl‏ لأنها تحمل معلومات قوية حول تطور 
رسم القرآن وقراءته. وهم يهتمون بهذا المجال منذ أكثر من قرنين ويعطونها مكانتها الحقيقية؛ في 
حين نجد قلة نادرة جدًّا من علماء الاسلام تهتم بهذا العلم مثل الدكتور طیار ST‏ قولاج الذي 


. مشروع المصاحف لحمدان 1۸. 

نفس الصدر MW‏ 

. البداية والنهاية لابن كثير ۱۰: ۳۰۸-۳۰۷. 
yu.‏ تاريخ القرآن لنلدکه AVY‏ 


> یت‎ o | 


a سس‎ 


حقق وقام بدراسة للمصحف النسوب إلى عشمان بن عفان ذسخة متحف طوب QE‏ سراي في 
إسطنبول ۰۰۷)م» ومصحف الشهد الحسيني في القاهرة ۰۰۹)م. 


خطوط الصاحف القديمة وخصائصها 


الخط Saa!‏ 
أقدم خط ys‏ کتب به القرآن هو الخط احجازي" ویعود أصله إلى الخط النبطي» كما رأينا. ولا 
تعني تسميته بالخط الحجازي أنه ذشأ في أرض الحجاز. فهذه التسمية ترجع إلى المستشرق الإيطالي 
میکیلی أماري ArT)‏ - ۱۸۸۹ ۶ حيث أطلق عليه هذا الاسم' بعد أن اطلع على كتاب الفهرست 
لأبي الفرج محمد بن اسحاق المعروف بابن السدیم المتوفى في بغداد عام ١٠٠٠م‏ فوجد فيه وصمًا لهذا 
bi‏ تحت مسمى «الخط المي والمدني»» حيث يقول ابن النديم عنه: «ففي ألفاته تعويج إلى يمنة اليد 
وأعلا الأصابع وفي شكله انضجاع Mes‏ ويُعد كتاب الفهرست أقدم مرجع يشير إلى هذا الخطء 
فالخط الحجازي عبارة عن خط شبه بداثي تتميز بعض أحرفه بالميلان نحو اليمين كحرف الألف 
واللام. )3 مخطوطة «Arabe 328a‏ مثالاً لهذا الخط. ونظرًا لقدمه» فلا يوجد مصحف واحد كامل 

بهذا الخط. 


SM والكتابة العربية لديروش‎ AY SU ه. قارن: تاريخ القرآن‎ 
6. Michele Amari (1806-1889). 
7. Déroche, La transmission 110, 


۸ کتاب الفهرست لاین الندیم MV‏ 


مخطوطات القرآن { — :+ المخطوطات القديمة € vo‏ 


Arabe 328a: Folio 56r, Sura 39: 1-4 


الخط الكوفي 

ظهر بعد الخط الحجازي خط ¿SÍ‏ تطوراء يسمى الخط الكوفي (القديم)» كما قال ابن النديم في 
كتابه الفهرست.' ويعد مصحف سمرقند أقدم المصاحف الموجودة LAL OYI‏ الكوفي» وهو خط 
يمتاز بجمالية هندسية» وتكثر به الزوايا. 


Samarkand Codex: Folio 262r 


وطذا السبب هو أكثر الخطوط العربية الق کتبت بها الصاحف القديمة والنقوش الزخرفة 

على جدران الساجد» ولعل آقدمها نقش قبة الصخرة الذي یعود إلى age‏ الخليفة الأموي عبد 
الملك بن مروان»" كما یظهر في الصورة MAN‏ 
EX A 2‏ < 2 


33 كعاب اله رست لابن الندیم SEEN‏ 
y‏ انظر صورة جدار قبة ال ; 5» خط كوفي خال من التنقيط «...وسلموا تسليما صل الله عليه Aug‏ 


¿ral 33 ۷٦‏ دراسة Hue‏ لدراسة 


من خصائص أحرف الخطوطات 
بسبب التشابه الشديد بين بعض الأحرف» ولا سيما في آخر الكلمةء فقد ميز النساخ الأوائل بعض 
تلك الأحرف لتسهيل قراءتهاء كمثال تمييز حرفي الكاف عن «Jl‏ والقاف عن الفاء. 


حرف الكاف عن الدال 

كان النساخ الأوائل يرسمون رقبة الكافه في أول أو وسط الكلمة» برقبة صغيرة» سواء أكان ذلك في 
الخط الحجازي أم في الكوفي. إذ نجد في مخطوطة 3282 «Arabe‏ على سبيل المثال لا الحصرء «الکتب» 
yl Y,‏ بحاف تختلف عن التي في bell, LIL, So‏ الكوفي القديم نفس 
الخاصية كما في مصحف سمرقند على سبيل الثال» إضافة إلى کلمة 0¿ 19" 
حيث يختلف حرف GS‏ عنه في درکذلک» 0099" وقد هدفت هذه الخاصية إلى 
تفريق حرف الكاف في آخر الكلمة عن حرف الدال أو الذال بسبب تشابه هذه الأحرف. فلو نظرنا إلى 
المغال السابق» نجد مدى تشابه الحرفين الكاف والدال «رکذلک MI‏ ویک الفرق 
بينهما في أن الكاف في أول الكلمة» أو وسطهاء متصلة بالحرف الذي يليهاء بينما الدال أو الذال غير 
متصلة. وکذلك JH‏ بالنسبة للخط الحجازي في حرفي الدال أو الذال کمثال ‘ap bl (¿A‏ 
oly‏ هذه الخاصية تختفي شیمّا فشيئًا مع تداول نقط حروف الاعجام » وتطور رسم الأحرف. فلو 
basi‏ الحظ الحمّق MES‏ نجد أن :طول رقبة حرف الکاف تختلف بحسب ذوق الحطاط* (انظر 
الصورة)" ولیس بحسب مکانه داخل الكلمة كما كان في LH‏ الحجازي والكوفي القدیم. 


Arabe 328a: Folio 56r (Sura 39:1).‏ .11 
Ibid. (Sura 39:2).‏ .12 
۳ مصحف سمرقند الرقعة ۱/۲۷ الاية (النساء ؛: ۱6۷). 
۶ نفس الصدر الرقعة ۱/۲۶۸ الاية (مریم ENA‏ ۲۱). 
Arabe 328a: Folio 56r (Sura 39:2).‏ .15 
5. مصحف من الحجم cal‏ مکتوب ás Lil‏ کان موجودًا في جامع الازهر اثتاء 人 E>‏ اکتویر ۱۷۳۹۸ e‏ حيث alas‏ 
المستشرق الفرنسي جون جوزيف مارسيل إلى فرئسا. 
Guesdon 46-47.‏ .17 


۷۷ SFE الخطوطات القديمة‎ 29 -) gi il مخطوطات‎ 


حرفي القاف و الفاء في آخر الکلمة 

يتميز رسم القاف» في آخر الکلمة» عن الفاء بذیل یشبه الیاء» فیبدو على الشکل التالي 部‏ 
¿is 器‏ كلمة «بالحق» في الخط WAL see‏ أو الخظ E ES‏ آما حرف 
الفاء في آخر الكلمة فیبدو هكذا: A‏ كما في كلمة «خوف» في الخط Sled!‏ 


۰1155555555 اکرن‎ eE 


ترقیم الآيات 

فواصل الآيات 
يشار في المخطوطات القديمة إلى نهاية الآيات ببعض النقط Gál‏ على هذا الشکل gss‏ كما في 
مصحف بارريِسِئُو el ion‏ عموديًا يه كما في مخطوطة (Or. 2165) gas‏ وأيضًا على 
شكل مثلث oR‏ أو دائريًا مزرکشا 468 كما هو في بعض مخطوطات صنعاءء أو دائريًا مزخرا 
بصلیب BB‏ كما في مصحف طوب (H.S. 32/44) gë‏ وأخيرًا على شكل مستطيل آل كما 

ويختلف ترقيم الآيات باختلاف القراءات المختلفة. فكما لاحظنا أن الآية السادسة عشرة 
من سورة الزخرف» بقراءة حفص التي تطرقنا إليها (انظر مقدمة الکاتب» صفحة ۱۸)» هي نفسها 
الآية الخامسة عشرة بقراءة ورش» فبحسب قراءة حفص عن عاصم فالحروف المقطعة «حم» هي 
الاية الأولىء ASEAN SS‏ وأما في قراءة ورش عن نافع» فالآية الأولى هي: 
«حم وَالْكِتَابٍ Kol‏ وان دل ذلك على شيءء فإنما يدل على أن ترقيم الآيات جاء بعد القراءات 
المختلفة» ويؤكد ذلك الأمر أيضًا ما ورد في الآيتين ID‏ يُرِيدُوا أَنْ يَخْدَعُوكَ فان حَسْبَكَ الله 
ur Nee‏ 
ES Foe A‏ حیث وردت كآية واحدة كما يبدو في 
المخطوطتين العاليتين: 


18, Arabe 3282: Folio 56r (Sura 39:2). 
ANNE مصحف سمرقند الرقعة ۱۱/ب الآية (البقرة‎ MA 

20, Arabe 328a: Folio 32r (Sura 7:48). 
.)18 :۷ الآية (الأعراف‎ VI مصحف سمرقند الرقعة‎ ۱ 
(ar-a :۸ (الأنفال‎ ۲ 


ijeu eÈ 一 一- و‎ 


Marcel 18: Folio 2v 


المشهد الحسينى؛ الرقعة mr‏ 


علامات التخميس 

هذه العلامات غير موجودة في جميع الخطوطات القديمة -بل أضیفت Y‏ إلى بعضها 

فقط-” وهي علامة توضع بعد كل خمس آيات» يُشار إليها في بعض المخطوطات على شكل 

ألف باللون = STZ‏ في she‏ 
مارسیل 18 «Marcel‏ وباريس 3282 “Arabe‏ أو Je‏ شکل دائرة متوسطة Pl‏ بزخرفة 

دائرية یتوسطها صلیب QB‏ كما في مصحف طوب قابي» أو على شكل دائرة بسيطة تتوسطها 

ست نقط )| كما في بعض مخطوطات صنعاء. 


Jall على سبیل‎ (Or. 2165) وطذا السبب لا نجده في مخطوطة لندن‎ oY لأن هذا النظام لفرز جموعة من مس آيات أضيف‎ ‚sr 
(Arabe 328a: Folio 15v) في محخطوطة باریس‎ GU والمثال‎ (Marcel 18: Folio Ov) انظر المثال الأول في مارسیل‎ Se 
كما یظهر في الصورتین.‎ A آضیفت هذاه العلامة لاحقًا إلى الرسم‎ „co 


مخطوطات القرآن <_> الخطوطات القديمة 一 人‏ ۷۹ 


علامات التعشير 

هي علامات توضع بعد کل عشر فواصل» وتختلف في الشکل من مخطوطة إلى خری كما یتضح 

Gio‏ بعض مخطوطات صنعاء ترسم بحجم أكبر من علامات التخمیس» على شکل دائري 
باللون الا مر في Be‏ 

o‏ أمافي مخطوطة لندن 2165 Or.‏ فتبدو على هذا الشكل قا 

Guy o‏ يخطوطة باریس 3282 SLy Arabe‏ مصحف باريسينو بتروبولیتانوس» فتتوسط 
هذه الدائرة حروف سب اچد هروز )5( das. (0). (3) (S)‏ الآيات العشرية 
dt 0:‏ ۰(۳۰)... کما في الشکل Ja‏ 3# ویْلاحظ من خلال الرسم yl‏ هذه 
HET -‏ املك و وی المنقطة 

o‏ وف مصحف القاهرة» تغلب Je‏ نقط التعشير علامة الصليب ۰ وبزخارف 

ey "58 وکذلك الأمر في مصحف سمرقند؛ تبدو علامات التعشیر على شکل الصلیب‎ o 


يُظه أن هذه العلامات قد E PES RSS‏ 


gaan Jl‏ القول al‏ علامنات التعشیر da EN]‏ الخطوطات, رة 


gi ul‏ مخطوطات الخط الحجازي» توجد على شکل Blo‏ تتوسطها نقط أو حرف بحسب 
أبجدهوزء Ul,‏ في مخطوطات الخط الكوفيء فتغلب علیها زخارف على شکل صلیب الأمر الذي 
يظهر التأثير المسيجي في الزخرفة بالخط الکوفي. 


. وتبدونقط الفواصل في الرسم باهتة تحت علامة التعشير. 

2/970 المشهد الحسينى الرقعة‎ x 

. نفس الصدر الرقعة (۳٩اب.‏ 

. مصحف سمرقند الرقعة ۷/ب ٠‏ البقرة ؟: ۵۰ (البقرة ؟: ۵۱ بقراءة 5 حفص مصحف ممع الملك فهد). 
نفس الصدر الرقعة ١١ب‏ ؛ البقرة ۸۰:6 (البقرة ؟: ۸۱ بقراءة حفص مصحف مجمع A|‏ فهد). 

. نفس الصدرالرقعة EINA‏ » البقرة ؟: ۱۷۰ (البقرة ؟: ۱۷۱ بقراءة حفص مصحف مجمع الملك فهد). 


E وق‎ 


TERY 
كانت الغاية من ترقیم الآيات ضبط الععامل مع النص القرآني وتسهیله» إلا أن اختلاف ترقیم‎ 
جاء بحسب اختلاف القراءات» الأمر الذي يجعل الباحث آمام معضلة تغییر معفى‎ OLY! 
NEE سبیل الثال» بداية سورة الطوره‎ Je سياق النص بتغییر فواصل الآيات! فلو أخذناء‎ 
ED قراءة حفص جعلت الآية الأولى عبارة عن كلمة واحدة «والطور»" ثم الآية الغانية‎ 
یکون‎ Jul, y EG ورش فقد جعلت الآية الأولى «والطور‎ “is وأما‎ Aya 
في قراءة حفص: الواوء واو القسم «الطور» هو الجبل باللغة السم‌ايانية"(یلجد) وإذا‎ gall 
كان القسم بجبل موسىء فالکتاب السطور بحسب قراءة ورش یکون من دون شك هو‎ 
في قراءة حفص » قد یکون "التوراة أو القرآن».*‎ Lal, التوراة.‎ 
إِذَا هوّی»." تفید‎ ÓN نأخذ السورة التي تليهاء وهي سورة النجم‎ N ولتوضيح‎ 
المراجع الإسلامية أن هذا النجم هو نجم الثرياء وقيل إنه القرآن من دون إعطاء أي‎ JA 
Ob رب النجم الذي به هدد محمد خصومه الذين لا يُؤمنون برب النجم»‎ Lat تبریر» وقیل‎ 
وان دل هذا على شيء فإنما يدل على أن علماء الإسلام لايعرفون معنى‎ "all يأكلهم «كلب‎ 
Lis هذه الآية! فالقسم بالنجم إذا هوى يعطى انطباعًا وكأننا أمام تقديس وعبادة نجم‎ 
الديانة الزرادیشتیقة" ۳۹ النجم الساطع الذي ينزل من أعالي السموات‎ (Tistrya) 
(Ahura کالرمح ليقترب من العابد الذي يقدم القرابين له وللإله الخالق أهورا مازدا‎ etsy 
وهو عند العرب‎ (Sirius) هو نفسه نجم سیریوس‎ (Tistrya) LAS فنجم‎ ™ .Mazda) 
ASS لأنه ینتمی إلى مجموعة‎ «(Dog Star) نجم الشعری"* اليمانية» ويسمى بنجم الكلب‎ 
ولعل اسم هذا النجم دجم الکلب» یفسر رد‎ (“Canis Major, “Great Dog) الکلب الا کبر‎ 


۴. (الطور ؟۱:۵) 
xr‏ از وق ن للسيوطي ADA‏ 
rE‏ تقسيرالجلالين ؛؟ه. 
.Ye‏ (النجم [vir‏ 
1 انظر تفسیر الطبري ؟؟: 1 
See “Zend-Avesta” 2: 94-95.‏ .37 
Ibid. 2: 96-97.‏ .38 
Ibid. 2: 92.‏ .39 


(EA :۵۳ (النچم‎ ۰ 


مخطوطات القرآن ١۸‏ الخطوطات القديمة — ۸۱ 


محمد على أحد أبناء أبي لحب الذي قال «إني oa‏ النجم 35 عليه محمد: «اخذر لا SSG‏ 
Gey tdl OK‏ ابن طاووس عن أبيه: ما rl USE A E‏ 

فلو كانت قراءة بداية سورة النجم على غرار Alyy‏ حفص في سورة الطورء وکانت الاية 
الأول هي el‏ تلتها (إِذَا هوی MSG Ley Lalo JE G‏ یصبح القسم بالنجم 
كالقسم بالطور» وستعني AY‏ الغانية أن محمدًا هو الذي هوى وليس النجم» كما جاء في صحيح 
البخاري -كتاب بداية الوحي» أي إذا وقع وقت نزول الوحي وبدأ يصدر غطيطًا كغطيط SAN‏ 
قد غاب عن وعیه» بل تحكون هذه عملية نزول الوحي عليه فحسب. 


۱ انظر تفسير الطبري NER‏ 
6 البخاري :١‏ ۵46» كتاب العمرة. 
„a ۳‏ الصدر ۱: MM Y‏ باب بدء الوجي» انظر كذلك البخاري „tfo C‏ 


By AS‏ أهميةدراسة jue‏ لدراسة 


كيفية تحديد عمر الخطوطة 
لعحديد عمر مخطوطة ماء تؤخذ في عين الاعتبار ples‏ عدةء Yur‏ معايير فنية مثل خط 
لخطوطة» ووجود التنقیط والتشکیل أو خلوها منه» ووجود زخرفة» وترقیم الآيات. وفضلا عن 
ذلك» توجذ ples‏ لغوية» LS‏ سنری لدی دراستنا لصحف باریسنو بترویولیتانوس ( مخطوطة 
باريس (Arabe 328a‏ عند مناقشة AS‏ «الکلالة» (انظر النساء AS-A :٤‏ صفحة ۰۲۶۱ وکلمة 
اصلصال» الحجر ۱۵: ۰0۲-۱4 صفحة Sle] (OV)‏ إلى معاییر آخری مثل القارنة مع الوروث 
العقافي من قراءات ختلفة ومصاحف الأمصار. ثم TL‏ في الرتبة الأخيرة الفحص, بالکربون 
الشع Y.C‏ أن هذا العیار الأخير لا يعطي تاريخ تدوين الخطوطة» Lol‏ العمر الافتراضي 
قعة التي دونت علیها المخطوطة» وهو غالبّا ما یعطی ذسبة خطأ ما بين 9۰ إلى ۱۰۰ سنة." ویحذر 
المختصون من الأخذ بنتانجه من دون مراعاة BL‏ المعايير الأخرى. 


DAM 01-27.1‏ النصف الأخير من القرن السابع الميلادي 


Arabe 328c 
آواخر القرن السا بداية القرن الثام: الميلا‎ 
POR ره انرو‎ un Mingana Islamic Arabic 2 


we 


44. Compare with Déroche, La transmission 134-135. 


AY —& القرآن + > الخطوطات القديمة‎ olb Le 
مصادر مخطوطات القرآن القديمة‎ 
على عدة معاییر فنية» للوصول إلى‎ tly ol all تم تحدید تاريخ الصاحف والخطوطات القديمة‎ 


تاريخ تقريبي لكل مخطوطة. ویوضح الشکل التالي مصادر کل مخطوطة. 


بداية القرن السابع 


yl ur اموه‎ 
م‎ ۰-۰ 


مخطوطة = 


01-1 


u 
iM 


1 


نو برمنجهاموس 
Arabe 328c and Mingana 15‏ 
تخطوطة لندن 

Or. 2165 


0 مصاحف غير موجودة 
© مخطوطات موجودة 
ll‏ مباشر عن ما سبقه 
|| > احتماليةالنقل عن ماسبقه 
| فترةالخط الحجازي 
ش O‏ فترة الخط الكوفي 


5 للرجوع إلى بعض نماذج من النص Já!‏ من هذه الخطوطة انظر مخطوطة صنعاء ابتداءً من صفحة AV)‏ 
** تواريخ المصاحف والمخطوطات المشار إليها في هذا المخطط؛ تم دراستها بعناية للوصول إلى نتائج دقيقة» ولكنها تواريخ تقريبية. 


Al des | 
> A ۱ 
۱ 
f Tn 1 
۳ 52 20 
| 


Y AN Al 
SS | 
o 7 


۳7 


da ۵ \ os 5 A 
2 مسا ت‎ Y | 
1 ١ d/ 0 \ ` TA 
۲ : ۳ | 
€ 4 €y, ® a OR 5 / 


u [sus en 


كيف تقرأ هذا الکتاب 


تم استخدام بعض الألوان والرموز في دراسة بعض رقع المخطوطات التي تناوطا هذا الکتاب 


تمثل الجهة اليمنى من الشكل التوضيحي رقعة المخطوطة التي يتم دراستها (والتي هي 
المخطوطة البريطانية في هذه الحالة)» كما تمثل الجهة اليسرى رسم المصحف SEN‏ انظر 
على سبيل JULI‏ تحليل (الأعراف ۷: «(Vo-10‏ صفحة .of‏ 

الكلمات الموجودة في الجهة اليسرى باللون الرمادي» كما في عبارة > > 
رنه » موجودة في رسم المصحف الحالي إلا آنها غير موجودة في المخطوطة» نتيجة 
لاهتراء جزء من الرقعة» أو لتعذر قراءتها بسبب بهتان اب أو ما شابه. 


e‏ وتمثل الكلمات باللون البنفسجي» كما في كلمة «حلدفه» إمكانية قراءة الكلمة بتنقيط 
مختلف» انظر (البقرة ؟: 90-04( صفحة .٠١١‏ 


AY 


AS ل ای‎ a ons oo 
o Prada pidió ido یمثل اللون البنفسجي؛‎ 
طلس)» والنص الباطني قد لایری في بعض الأحيان‎ e epalimpsest) علیها نص آخر‎ 
GA بالعین المجردة» لكن يمكن قراءته بتعریض الرقعة للأشعة فوق البنفسجیة. وتمثل‎ 
الیسری» رسم المصحف الحالي للنص القرآني الوازي للنص الباطني (انظر النص الظاهر لرقعة‎ 
ل(العوبة 9:/ا١27-1)» صفحة ۰۹؟.)‎ sul تحتوي على النص‎ al O) 
عن‎ QUA ترمز هذه العلامة © إلى نقص حرف» أو کلمة» أو عبارة في رسم الصحف‎ 
.)۱۳ هم» في الجهة الیمنی (سطر‎ ١ المخطوطة التي يتم دراستها؛ كما في‎ 

ترمز هذه العلامة © إلى إضافة حرف أو كلمةء أو عبارة في رسم المصحف dl‏ مع 
عدم وجوده في المخطوطة التي يتم دراستهاء كما في كلمة SAD‏ رسم المصحف بالسطر 
۴ وأيضًا كلمة «منکم» والتي أضيفت إلى رسم المصحف في NEN‏ 

يشير السهمان التاليان: ® به إلى الاختلاف في ترتيب كلمات العبارة في رسم المصحف 
الحالي عن ترتيبها في المخطوطة التي يتم دراستها.كما في عبارة «خالدين فیها» التي وردت 
بترتيب مختلف في رسم المصحف QU‏ عن ترتيبها الذي cle‏ في المخطوطة: «فیها خالدين». 
تشير الكلمات باللون الأزرق إلى اختلاف في رسم المصحف JU‏ عن المخطوطة التي يتم 
دراستها. فمثلاً كلمة «ولدهم» في المخطوطة» جاءت في رسم المصحف JU‏ برسم مختلف 
JUL, ols‏ أعطت معن مختلقًا. 

الرقعة التي يتم دراسة نصها الباطنی» یتبعها جدول یلخص الاختلافات بين النص 
الباطنی ها وما یوازیه من رسم المصحف الحالي» كما في الشکل التالي: 


۲ | هم فيهاخالدين إن الله pelo‏ خالدين فيه آي إن الله pi‏ 
۳ لاتتخذوا أبآوكم ولا أبناؤكم ولا إخوانكم | لاتتخذوا SU‏ وإخوانكم 


| e Y 


مخطوطات القرآن A‏ 39 هذا الكتاب ع 


9 کید نت -إمدخل لدراسة 


تناولت الصادر الاسلامية» ككتاب الصاحف للسجستانی» والقنم للداني القراءعت 
الختلفة بين مصاحف الأمصار (الشام» البصرة» الکوفة» مكةء والدینة). و هذا الجدول 


یقارن بين قراءات الخطوطة التي يتم دراستها (في الجدول أعلاه مثلاً خطوطة لندن 
(Or. 5‏ مع قراءات مصاحف الأمصار. 

الأسهم الخضراء غير المنقطة ( ( تشير إلى أن القراءة الق يتم دراستها قد 
أخذت عن المصحف المشار cal‏ في الأعراف ۷: ct‏ فان كلمة «ما کنا» في مخطوطة 


لندن مأخوذة عن مصحف الشام. 

آما الاسهم الخضراء المنقطة ( < ) فتشیر إلى احتمالية أن هذه القراءة منقولة 
عن الصحف الشار الیه» وعل سبیل المثال فقي قراءة (الکهف ۱۸: (FT‏ فان قراءة 
«منهما» قد تکون نقلت عن مصحف الشام» أو مصحف مكة؛ أو مصحف الدينة. 
تشير النقاط التقطعة بالشکل JUN‏ (.....) إلى أن القراءة مفقودة من الخطوطة التي يتم 
دراستها: 

ادف من هذه الجداول هو معرفة إن كانت الخطوطة التي يتم دراستها قد أخذت 
القراءة عن هذه المصاحف. 


AA 


مخطوطات القرآن )وي هذا الكتاب AA — e‏ 


الخطوطات المستخدمة في هذا الكتاب 
الخطوطة البريطانية أو مخطوطة لندن: يُقصد بها المخطوطة رقم 
Or. 2165‏ 
مصحف أو مخطوطة سمرقند» أو طشقند 
مصحف أو مخطوطة القاهرت» أو الشهد الحسيني 
مصحف أو مخطوطة طوب قابي: يُقصد بها الخطوطة رقم 44/32 H.S.‏ 
محخطوطات صنعاء 


مصحف باریسینو بتروبولیتانمس 

Arabe 328a-b مخطوطة بارس‎ o 

ه مخطوطة مارسيل Marcel 18 ١8‏ 

ه مخطوطة سان بیترسبرح E20‏ 

Mingana Islamic Arabic 15722 مخطوطة برمنجهام‎ o 


مصحف طشقند 


و ساس مصحف طشقند من آشهر الصاحف لکونه مصحف الخليفة عقمان بن عفان 
الشخصي. إلا أن هذا المصحف لا يرجع إلى عهده» WS‏ استنتح العالم القازانی 
شهاب الدين المرجاني (۵۱۲۳۳/ 2۱۸۱۸- (A AANA ITT‏ بعد تدقیق هذا الصحف عندما كان في 
طشقند. وهذا الصحف موجود الآن في مكتبة الادارة الدينية في العاصمة الأوزبكية طشقند. 
وهو مصحف غير كامل. فقد فُقِدت منه رقع كثيرة. وهو يضم الآن ۲۳۸ رقعة فقط." فبحسب 
e iPS tc a es eh haat‏ 
re ds,‏ من الحنقيط والتشکیل والتهمین > إلا من نقط قليلة على بعض 


.١‏ قام الدکتور محمد حيد الله بنشر هذا الصحف تحت عنوان القرآن الجید: مصحف سیدنا عثمان رضي الله عنه؛ عکوس نسخة 
سمرقند» انظر مصحم » الشهد الحسيني :١‏ 9 

. مصحف الشهد الحسيني ١‏ : ۰ الامش رقم SY)‏ 

MALS) القن ن المصدي ذکر آلتي قولاج أن حمسن عشرة رقعة قد سرقت من هذا المصحف عام ١۱۹۹م وبيعت في قاعة مزادات في‎ 尘 
وقيل إن سبع رقع منها بيعت لرجل كويتي بمبلغ ثلاثة ملايين دولار أمريكي.‎ 

t‏ نفس المصدر. 

MA انظر الط الكوفي في مقدمة امصحف القاهرة: المعروف بالمشهد الحسينى! فقرة خط المصحف)؛ صفحة‎ o 


ijau مخضطة‎ 399 - as 


الأحرف» كما نری E a‏ وحتوي هذا الصحف عل علامات بين الآيات 
على هذا اک Bu‏ كما یظهر في الرقعة ۱۲/ب."وکما هو ظاهر في نفس الرقعة» فقد أضيفت 
علامات تعشيرء في مرحلة آخری» بحسب أبجد هوز TEN‏ * (انظر فواصل OLY!‏ في «أهمية 
دراسة الخطرطات القديمة»» صفحة 85). 


کان هذا الصحف بخوزة النوجة o‏ ویبدو آن اسمه الع كان ae‏ الله - عندما يكل 
من طشقند إلى سمرقند في أواخر النصف الغاني من القرن الخامس عشر" حيث بنى فیها مسجدًا 
سمي باسمه" حيث ظل المسلمون في تلك المدينة یتبرکون بهذا الصحف. فقد Gy)‏ أن أحد طلبة 
هذا الشيخ بعد رجوعه من فريضة الحج مر بالقسطنطينية» of;‏ الخليفة “Lal‏ مریضا فارقاه 
هذا الطالب. فكافأه الخليفة بعد شفائه SL‏ أهداه هذا المصحف” الذي قدمه بدوره لشيخه عبيد 
الله الأحرار. وقد ظل هذا الصحف محفوظاً في المدرسة [آق مدرسه] التابعة هذا المسجد إلى يوم 
٩‏ رجب ۲٤ JAI‏ أكتوبر de NATA‏ مه الحاكم العام تركستان فون كوفمان" إلى 
الک العامة في سان od Tod‏ السلطات الدينية في سمرقند" تايل مئة en‏ 
Prater ESF E‏ 
وسيلة لجذب المسلمين للتبرك به. ولم يكن احد منهم يستطيع قراءته» فمرّ زمن طويل عليه وهو 
مهجور من دون “elas‏ 

على Jar‏ انظرالرقع:۱۰/ب عبارة SD‏ من» (البقرة ۷:۲ )» وه؟/ا بمغل ما» (البقرة؟:۰)۱۳۷ و١٠/أ‏ «ورحمته» UÍ (16 65 aN)‏ 
الرقعة ۴ب البقرة 5 ۰ (البقرة 2 ۱ بقراءة حفص مصحف مجمع الملك فهد). 

نفس الصدر. 

اسمه عبيد الله الأحرار بن محمود بن شهاب الدين السمرقندي. وقد ولد في شاش في شهر رمضان سنة ۸۰5 Ja‏ مارس pet‏ وهو 


أحد شيوخ طائفة الد راويش النقشبندية في سمرقند» وتوفي فيها في شهر ربيع الأول 5م ها يناير ۹۰٤۱م‏ 
Jeffery, A. and I. Mendelsohn 175.‏ .10 


E E 


۱ انظر مصحف طوب gu‏ ۰۷۳ 
5 هو السلطان بایزید Y GU‏ دیسمبر ۱:۷ - ۲٩‏ مایو ۱9۱۴ م؛ الملقب بالوالي والصوفي. 
AY‏ وهو المصحف الذي كان وما زال يُعتقد أنه الصحف الشخصي للخليفة glas‏ بن عفان. 
K. P. Von Kaufman Noseda (1818- 1883),‏ .14 
Rezvan, The Quran and Its World: VITI/2. p. 41.‏ .15 
73. مصحف المشهد الحسيق :7 ومصحف طوب NY GU‏ 
Jeffery 176.‏ .17 
Ibid. 176, 177.‏ .18 


مخطوطات القرآن )و ست E‏ ` 


ola,‏ اهتمامات المستشرقين بدراسة هذا الصحف منذ سنة ۱۸۹۱ حيث قام المستشرق 
الروسي أ.شوينيين" بأبحاث حول نص هذا الصحف SL]‏ معتمدًا في ذلك على العص Tall‏ 
لغوستاف فلوجل" آخذاً بعين الاعتبار الطبعة الأولى من OLS‏ تاريخ القرآن لتیودور نولدکه" 
في ما خص الخط الكوفي القديم» حيث لم تكن آنذاك مراجع مختصة في هذا الجال» مثل 
كتاب القنع GY‏ عمرو الداني." By‏ سنة ١٠۹٠م‏ نشر الستشرق الروسي بیسارف" خمسين ذسخة 
فوتوغرافية هذا الملصحف. 


مقارنة مصحف سمرقند مع مصاحف الأمصار* 


ay! 


البقرة Wi:‏ 
البقرة ؟: ۱۳۶ 


آل عمران ۳: ۱۳۳ 


آل عمران ۳: ۱۸۶ 


الا نعام ren‏ 
الا نعام wet‏ 
الأنعام 7: ۱۳۷ 


rev الأعراف‎ 


٩۳ :۷ الأعراف‎ 


الأعراف ۷: ۷۵ 
الأعراف۷: ۱۶۱ 


۱۰۰ :٩ التوبة‎ 


19. Shebunin Fedorovich Alexander (1867-1937). 
20. Gustav Leberecht Flügel (1802-1870). 

21. Theodor Nöldeke (1836-1930). 

22. Jeffery 176. 

23. S. Pissaref. 


التوية 24 ۱۰۷ 
يونس :٠١‏ $ 
يوفس١٠:‏ 41 


٩۳ :۱۷ الاسراء‎ 
۳۹:۸ الکهف‎ 
qo ۸ ER 
ton 

y 6) الأنبياء‎ 
No المؤمنون *؟:‎ 
Av sr الومنون‎ 
Mir الومنون‎ 
WEF المؤمنون‎ 
We Kr المؤمنون‎ 
Een 
EY 207 الشعراء‎ 
۲۱:۲۷ jul 

القصص ۸: ۳۷ 
يس ۳۹:۳۹ 
الزمر ۳۹: 54 تأمرون؛ تامروني | تامروني 
غافر al Er | 2١:10‏ منهم eer!‏ 
غافر PT] PR mic a oe‏ 
الشوری ۳۰:۵۶ |فبما کسبت ceso‏ | فيما كسبت | فيما کسبت 
الزخرف ۳: 1۸ 


الزخرف ۷۱:۳ 
الأحقاف 10:61 
محمد AV‏ ۱۸ 

الرهن 00: ۱۲ 
الرهن 00: VA‏ 
الحديد ۵۷: ۱۰ 


الحديد ۵۷: ۲4 


الشمس :٩۱‏ ۱۵ 
' في ضوء OLS‏ الصاحف للسجستاني ۵۸-۲۵۳ والقنم للداني 0۹۳-۵۷۱. 
"" ملحوظة: لا تشمل هذه الاختلافات إلا الإحدى وستین رقعة التي نشم‌ها الدکتور فرنسوا دیروش والبروفسور سرجیو نويا نوسیدا. 


مخطوطات القرآن { — 3 سق ےه > av‏ 


LG‏ يظهرء من خلال هذه المقارنة» أن مصحف طشقند يُوافق مصحف الكوفة 
Sá‏ من موضع» ككلمة (LL‏ (الأنعام (: (cule Ley ale, MEE (ir‏ 
(بس "EOS (ro v1‏ وهو یوافق WIS‏ مصحف الشام في كلمة «يتذكرون» 
LEY)‏ اف E (ry‏ وبهذا ينتي مصحف طشقند إلى الجيل الرابع si‏ امس 
من الصاحف»" نظرا لأخذه عن مصحفين على الأقل (الكوفة والشام). وبالتالی» یکون مصحف 
A rl‏ الجيل الغالث من المصاحفء" أقدم من هذا الصحف لأخذه عن مصحف 
واحد dañó‏ هو مصحف الشام. انظر مقدمة مخطوطة باريس (MS Arabe 328, 328b)‏ 
هناك ملاحظة أخرىء ألا وهي أن الناسخ استخدم قراءة لا توجد في الأدب التفسيري 
للإسلام حيث جد على سبیل المثال: 
ه Jal‏ كلمة «يخافوا» (المائدة ه: )٠١8‏ بكلمة ایاجلوا» E‏ من JE JE‏ 
مرادفة لكلمة «خافوا». 
des 8‏ صيغة الضمير المخاطب المفرد في 5 (Als ale‏ (البقرة ؟: (eve‏ الذي 
يعود على محمد بصيغة المخاطب الجمع؛ اليس عَلَيْكُم هُدَاهُما لیعود على السلمین 
Jal e‏ صيقة الغاتب JI‏ الله JI) CEN Es‏ عمران ۳: ۱۰۹) بصيغة المتكلم Alp‏ 


تُرجع N‏ " وغیرها من القراعت الختلفة.۲ 


WA مصحف سمرقند» الرقعة‎ Sí 

So‏ نفس الصدر الرقعة ۳۰۹/ب. 

1 نفس wall‏ ر» الرقعة Jv‏ 

۷ صحف ciais‏ ثم مصحف الامام؛ ثم مصاحف الأمصار رء ثم تعديل الحجاج بن يوسف الفقفي «قالواا» واكانوا». 

SA‏ كنت هذا المصحف قبل تعديل الحجاج بز نيساك العقفي «قالواا» و اکانوا!. 

Vives مصحف سمرقتد» ال لرقعة‎ ٩ 

۰ نفس الصدر الرقعة Jee‏ 

۳ نفس الصدره الرقعة 04[ 

۴6 نفس الصد ره الرقعة NAV‏ انب ريست ¿y‏ ن) (الأنعام (VON: ٩‏ بزيادة حرف الواو اونحن!۰ كما رمت «فلعنة » (البقرة ؟: )۸٩‏ في نفس 
الصدر الرقعة ME‏ من دون فاء العنةا. 


eu ee AA 


وتضمّن هذا الصحف العدید من الأخطاء وحالاتِ سهوء نذکر منها على سبیل الثال: 
وه «یعلمون» (البقرة ؟:۳۰) رسمها من دون حرف العین "RR o‏ 
DANG o‏ الأرض hy‏ الله ترجع الژْمور» Ji)‏ عمران ۳: ۱۰۹)» کتبت في الرقعة على 
sures‏ زارد 72 1 
。 ألصق ألف المت بحرف الباء في «الصابئين» (البقرة ؟: 76)؛ فأصبحت كاللام «الصلبين» 


دقل" وغیرها من الاخطاء." 


وخلاصة القول» فهذا الصحف Y‏ یعود إلى pas‏ عشمان كما e LI‏ نظرًا لعدة اعتبارات. 
ویبدو من فحص هذا الصحف أن الناسخ كان على عجلة من آمره في کتابته في ضوء كثرة أخطائه. 
كما أنه لم يكن يُراجع عمله ربما بسبب هذا الاستعجال, الأمر الذي یفسر عدم وجود تصحیح 
إلا في بعض الواضع التي قد تتكون لمصحح غير الداسخ في فترة لاحقة بأحرف صغيرة Nae‏ كما 
في الآية (آل عمران (VA‏ حيث كتب: «وماهو من عند hall‏ فوق حرف الواو (موضع السهو 
أو “li‏ 


oft مصحف سمرقند الرقعة‎ IT 

svt‏ نفس الصدر الرقعة ۹/ب. 

ب٩ نفس الصدرء الرقعة‎ ‚ro 

“alll I كما زسمت دفي‎ stall مصحف سمرقند؛ الرقعة ۴ب بالتذکیر اهذا ناقة‎ 3 (vr Y LEN) زیمت هذه ناقة اللّه»‎ Aa) 
Maul الارض‎ EY بالععریف‎ dea L YI في‎ 


.TY‏ مصحف سمرقند الرقعة ۵۶/ب. 


E ۱ 


البقرة ؟: ۳۲-۹۹ 
يحتمل رسم هذه الكلمة في الرقعة “Agile‏ 
قراءتين: القراءة الأولى» وهي التي وردت في 
الصحف اخلیفةا. Lal‏ القراءة الغانية فهي 
«خليقة»» وهي WIS‏ تناسب السیاق» حيث 
إن pal‏ هو خليقة „abl‏ 

نجد الفعل «تعلمون» في الرقعة مرسومًا من 
دون حرف IE)‏ (العين)» حيث ينتهي إلى الشکل 
التالی اسلمون» فتکون لدینا الاحتمالات الاتية: 
الاحتمال ال ول هو Ol‏ حرف العين ١ع"‏ سقط سهوًا 


Samarkand Codex: Folio 4v 


من الناسخ. والاحتمال الغاني A a‏ یکون القصود فعل lb‏ یلم AMAS‏ هذا الفعل لا یوافق 
سياق الا یة» وهو بالتالي مستبعد. والاحتمال الثالث هو أن الناسخ نقل ماهو منطوق» بحسب السماع من 


البقرة ؟: ۱۱۵-۱۱۳ 
وردت SHS‏ في الرقعة في السطر” من دون 
حرف الياء S50‏ كما جاء رسم AS‏ «لاخرة» في 
Reus A‏ 

جاءت الاية :۱۱ لتشير إلى قيام طائفة 
بمنع طائفة آخری من ذکر الله في الساجد 
حتی یصیبها ال همال» فتتعرض بالتالي للخراب 
فیما بعد» ولا سيا أن الاية السابقة طا تعحدث 
عن الیهود والتصاری» وکیف أن الیهود یقولون 


مقرئ لا یجید نطق حرف العين عل الأرجح. 


Samarkand Codex: Folio 19v 


إن النصارى لیسوا على شيء» والعکس صحیح؛ بمعنی أن كل طائفة منهما تنكر عقيدة SEN‏ 


۸ انظر «كيف تقرأ هذا الکتاب» صفحة o‏ لمعرفة مدلول الألوان والإشارات المستخدمة في دراسة المخطوطات. 


y eÈ A o 3% Koi dl مخطوطات‎ 


۸۷۵۲۸۸۸۸۸ N 
SM NER 


-A 
5 

E 
23 


ubiju E و‎ 5 


إلا أن المفسرين قد اختلفوا في تحديد هوية الذين منعوا ذكر الله في الساجد» على الأقوال 
العالية: النصارى» أم قریش» أم بختنصر وجنده؟” كما اختلفوا كذلك على المراد من كلمة 
اخائفین! على الا “Qu! ely‏ 
o‏ خوف المؤمنين من دخوطم مساجد الله لعلا یبطش بهم ویمنعوا من دخوطا. 
ه الخوف من الذل والإذلال بدفع الجزية. 
e‏ المشركين من دخول السجد ارام الا في أمر a‏ کدخوطم 
للمخاصمة والمحاكمة والمحاجة. 
Sal e‏ لايدخلون بيت المقدس إلا خائفين. 
e‏ خوف المسلمين من الدخول إلى بيت القدس إلى أن استخلصه صلاح الدين. 
ف وغیرها من NN‏ 


ويتضح ما تقدم أن كلمة «خائفین» شكلت عقبة في فهم النص؛ ما دفع المفسرين إلى É‏ 
تلك الأقوال المختلفة من دون التوصل إلى نتيجة محددة. 

وبفحص القراءات الختلفة هذه الآية» یتضح أن قراءة كلمة «خائفین» في مصحف ابن 
مسعود هي «حنفاء»* الأمر الذي أزال الغموض في فهم الآية» وبالتالي فان dontan LIS‏ 
الخالية من التنقيط» كما جاءت في رسم الرقعة (السطر Je 2da‏ الأغلب re Maile‏ 
أن هؤلاء؛ وهم فرقة تمنع فرقة أخرى من ذكر الله في مساجده بل وتسعی في خرابها فأولعك ما 
كان یمکن أن يكونوا مؤمنين. 

وبالرجوع إلى كلمة حنيف في اللغات السامية» وبخاصة الأرامية نجد أنها تعني Shs‏ 


111-1۳ :۴ تفسير القرطبى ؟: ۰۳۱ تفسير الطبري‎ ٩ 
.۳۲۹-۳۲۳ تفسير الرازي ؛: ۰۱۲ انظر تفسير ابن كثير ؟: ۲3 وتفسیر القرطبی‎ ۰ 
۱ N cl معجم القراءات‎ ۱ 


؟ قاموس la‏ ۵۱؟. 


一 人 سمو تيد‎ 39 {oi dl مخطوطات‎ 


* وی 

ه کافر l‏ 
o‏ عابد أصنام 

ه كاذب 

Gils e 

Xp ۾‎ 


الامر الذي ینطبق على آولئك الذین یمنعون ذكر الله ویسعون في تخریب الساجد؛ 
وبالتالي فهي أنسب للسیاق. 


والسؤال الطروح: كيف يمكن فهم كلمة حنیف ler!‏ الفكر الاسلاي» في حين تعني 
«كافراء os yy‏ اللغات السامیة؟ 


من آشهر الایات التي يستشهد بها علماء الاسلام على أن كلمة «حنیف» هي مرادفة 
للاسلام ترد في سورة (آل عمران ۳: Cw‏ «ما el‏ 
حنیفا مُسْلِمًا OE G5‏ مِنَ KGS EN‏ حیث كان إبراهيم مشرگاه ثم ارتد عن شرکه فآمن 
بالله الواحد. حيث يُلاحظ أن كلمة «حنیف» ف هذه الآية تفید أنه ارتد من الشرك إلى 
الإيمان. وينطبق هذا الأمر على معظم آيات القرآن» حيث تعقب كلمة «حنیف» في GLE‏ 
آيات عبارة «وما كان من الشرکین»." 


۳ (البقرة ؟: ۱۳۵ آل عمران ۳: ۰3۷ ho‏ الأنعام 3: ۰۷۹ ۰۱7۱ يوفس ۱۰: MO‏ التحل ٩۰:۱۹‏ ۱۳۳). 


ijae nao وي‎ vs 


البقرة ؟: ۲۷۲-۲۷۱ 

رُسمت كلمة «عليك» في هذه الرقعة بزيادة حرف 
الميم في آخرها: اعلسكم) (انظر أول السطر (o‏ }3 
يكون المخاطب في الرقعة dole‏ السلمین» بينما 
يحون المخاطب في القرآن محمدًا. 


Samarkand Codex: Folio 42r 


آل عمران ۳: ۷۸-۷۷ 
ورد الضمير (وطم) في الرقعة بشکل مختلف» على pul‏ 
JU‏ افالهم!. وبحسب علم الخطوطات» فان النص 
الأقدم“ هو النص الأقصرء حيث يخلو من عبارات 
تفسيرية. فمثلاً» النص الأصبى لاية (التوبة ۹: ۱۷) هو 
.لا أن تقطع قلوبهم» بينما وردت في قراءة عكرمة: 
«...إلا أن تقطع قلوبهم في القهرا" بإضافة افي القهراه 
Samarkand Codex: Folio 54v‏ لتوضيح أن المقصود من سياق الآية يشير إلى الموت. 
وفي الآية التي نحن بصددها (VA)‏ فان القطع (وما هو من عند اللّه» غير موجود في الرقعة.”' 
وبمقارنة هذه المخطوطة الأقدم”* مع مخطوطة حدث» كمصحف المشهد الحسيني الذي يحتوي 
على هذا المقطع؛ يتضح أنه تعبيرٌ تفسهري أضيف إلى النص» لتأكيد أن هؤلاء المخاطبين يقولون 
على الله الکذب."" وهذا إن دل على شيء» إنما يدل على أن النص القرآني كان لم يزل في مراحل 


tt‏ الذي يرجح أن نا خ مصحف سمرقند قد نقل عنه. 

Lora ۷ المنثور للسيو‎ yl) £o 

£1 أضيف لاحقًا برسم صغیر جدًا فوق حرف الوا وف السطر التاسع؛ مع وهي إضافةٌ لناسخ آخر في مرحلة متأخرة انظر مقدمة سمرقنده ص MN‏ 

۷ حیث انه بالنظر إلى الخطوطات الأقدم» کمصحف PRATER ak‏ ى؛ یتضح أن الرقعة التي تتضمن الاية غير ler‏ 
جدول «5 OLS‏ مصحف ui A‏ | صفحة SV‏ وهکذا یصبح مصحف سمرقند أقدم مخطوطة تحتوي هذه AN‏ 

LA‏ انظر التعلیق على عبارة «قد من الله علینا» في خطوطة صنعاء € يوسف ؟۱: ۰۹7۱-۷۸ صفحة ۰۵؟. 


مخطوطات القرآن — 


iyd ju eÈ i وي‎ 


آل عمران ۳: ۱۱۰-۱۰۸ 
لا يوجد في الاية ۰۹ في الرقعة التي نحن بصددها 
کلمة Kaul)‏ فاحدیث في القرآن هو بصيغة 
الغائب» حیث أضيفت daly LIS‏ للمصحف 
ان يونا اديت فة HEN‏ بست 
التکلم: Aly‏ تُرجع الأمورا. 

وأيضًا نجد في الآية نفسها ورود حرف «د» 


في الرقعة بعد كلمة (الأرض» من دون أي مبرر. 


النساء ؛: ٩۱-۲۵‏ 
وردت هذه الكلمة «عبر» في آخر BY‏ 
الخامسة والعشرين في هذه المخطوطة cha‏ 
حيث اختفت من OLA‏ بصورته ANH‏ 
5 الأرجح tgl‏ جاءت للنفي كسابقتها 
ze)‏ مسافحات». وال «أخدان» هم الأصدقاء 
والأصحابء IS‏ الناسخ لا يرى iss‏ في هذا 
بخلاف القرآن. 

ويمكن قراءة LIS‏ «العس»» (السطر ۷) 


مناسبة لسیاق AN‏ 


0 


Samarkand Codex: Folio 59v 


Samarkand Codex: Folio 89r 


5 


«العيب)» أي عيب الزناء حيث تاق 


— ok 


وي Ja} eE o‏ لدراسة 


النساء £: ۷۷-۷۵ 

وردت في الاية ۷١‏ في القرآن عبارة «کفوا 
أیدیکم» أي GE SL‏ قِتَال SA‏ 
وحَربهمٌ» (الطبري ۳۰:۷؟)۰ ولڪن هذا التعبير 
ورد في المخطوطة برسم e olas‏ «كفوا Masal‏ 
حيث يمكن قراءة العبارة ١كفوا‏ أذاكم). 


المائدة ه: ۱۰۹-۱۰۸ 

جاءت كلمة «يخافوا» في الآية ۱۰۸ برسم مختلف في 
المخطوطة e glan‏ آي «یاجلوا» من فعل «وجل»؛ 
آي Ey GE‏ مرادفة لفعل «خافوا» في القرآن 
الحالي» ما ینفی أن هذا الاختلاف نتيجة لسهو 
الناسخ. وبحسب سیبویه» DB‏ ایوجلوا" تصبح 
«ييجَلواء أو Wet‏ بابدال الواو AN‏ كراهية 
SY, >‏ آلف المد لا تظهر عادة في وسط 
الکلمة» فقد رسمت في المخطوطة ایجلوا». 


A AA E AY A 


- 
> 


2 


Samarkand Codex: Folio 94r 


Samarkand Codex: Folio 120r 


یلاحظ أن الناسخ قد سها عند كتابة كلمة الرسل» حيث کتبها «الرا من دون حرفي السین 
واللام. وأما كلمة «علم» فقد سقطت Glg‏ من الخطوطة. وما یثیر التساؤل هنا هو أنه قد ترك 
موضعها فارعًاء كما یتضح من شکل السطر الأخير في الخطوطة. 


4۷۷۳ لسان العرب لابن منظور‎ ٩ 


\ 


مت 


t enga ka 


متت 
0 


CA E — A Le 


مخطوطات القرآن ) 


-人 一 P 


٩۳-۹۱ WW 
3 «خوضهم» في القرآنء‎ A وردت‎ 
بینما جاءت في هذه الرقعة برسم‎ ٩١ الآية‎ 
مختلف تمامّا «.سرکهما» حيث يلاحظ في‎ 
هذا الرسم ما يلي:‎ 


Samarkand Codex: Folio 145v 


o‏ الحرف الأول: هو حرف السین» وقد فطعت النبرة الأولى منه. 

o‏ الحرف الغاني: هو حرف الراءء وقد رسمه هذا الناسخ في بعض المواضع شبيهًا بالواوه كما 
يظهر عل سبيل المثال في سورة (هود ۱۱: 90)» حيث رسمت "Y NES) AS‏ 
مع ملاحظة أن هذا GAN‏ يشبه إلى حدٍ بعيد حرف الراء في السريانية و 

A) الحرف الثالث: يظهر بوضوح أنه حرف الكاف‎ o 

0 الحرف الرابع: هو الحاء التي تكرر رسمها على هذا الشكل في الرقعة نفسهاء كما يتضح 
من كلمة «هذا» في بداية السطر MER ¿ul‏ 

ه الحرف الخامس: هو حرف الميم. 


calle,‏ تکون قراءة هذه الکلمة اشرکهم)؛ الق هي وصف للمشار إليهم من اليهود الذين 
آنکروا نبوة محمد» كما یتحدث عنهم سياق OL‏ من ۰٩۱-۸۸‏ حيث ورد في الآية ۸۸ <... ولو 
آشرکوا بط عنهم ما انوا یعملون». ويوازي هذا السیاق ما جاء في الاية Só‏ الْيَهُودُ FE‏ 
ee‏ تلهم مهم ó ala‏ قول الذِينَ حَمَرُوا من 


oe Sow 


BE [5‏ الله Si‏ 5,558 حاسبًا اليهود بذلك مشرکین. 


.NAA الرقعة‎ .ه٠‎ 


مخطوطات القرآن )و سرد يي N‏ 


١ 
e 
-一 


3 
& 
j 


—t 
x 


۱9۶ 4 
y 


1 
A, 


8 © > 


ورد حرف (lor‏ مرتين في هذه الرقعة» الأولى بالألف المقصورة؛ by‏ الغانية بالألف الطويلة 
(قارن السطرين (Vy A‏ ويؤكد هذا أن النساخ لم يتقيدوا بقواعد محددة للرسم (انظر ارسم 
الصحف»؛ فقرة علا ¿is‏ صفحة 10( 


Me‏ 33 مخطوطة -(مدخل لدراسة 


الأنعام 1 ۱۶۱-۱۳۹ 
هناك اختلاف واضح بين كلمة «قتلوا» في 
رسم المصحف وما يقابلها في رسم الرقعة 
١ LD‏ ومن غير العروف القصود بهذه 
الكلمة. وربما جاء هذا الرسم نتيجة لسهو 
الناسخ. 

يمكن قراءة كلمة ua)‏ معروساب»» 
في الرقعة جنات مغروسات» بالغین ly‏ 
كما BLS‏ علي بن أبي طالب”. 


Samarkand Codex: Folio 158r 


وینطبق هذا على تعبیر «وغیر معروشات» في الصحف أيضًا. ¿E y‏ هذه العبارة سقطت من 


الأعراف ۷: ۱۶-۱۱ 

وردت في الرقعة» في الآية الحادية عشرة» كلمة 
اقا 0 رف ان از اه ثم 
العا بقرنِ واحد Yu‏ من قرنین»" تیه 
رسم هذا ارف كالعين السريانية da‏ 
5 بح الكلمة بذلك «اقعدوا». واللافت 
للنظر أن كلمة «اقعدواا» من جذر كلمة 
قعد» تكتب بالسريانية: «se‏ المرادفة 
للكلمات: > & Ren‏ وهذا ما ذهب 
إليه لوكسنبرج في تعليقه على الكلمة نفسها 
في هذه المخطوطة.* 


54. Luxenberg, No Battle of “Badr,” 470-472. 


الرقعة» ریما سهوا من الناسخ. 


Samarkand Codex: Folio 167r 


:OA 人 AI معجم القراءات خط, للخطیب‎ ON 
قارن مع كلمة «منعك' في بداية السطر ه.‎ „or 
“VAS کلدانی-عریی» صفحة‎ Lu قاموس‎ ‚sr 


مخطوطات القرآن 14 — -— > ۳ 


الله اضرا 
الله هد leo‏ و 
| حاوا مهس وهو الد 
7 اتسا حت معروسات 
0 
dadig‏ والررع las‏ اكه ۷ añ Gl,‏ 
والرسون والرماں منسھا و í‏ 
ميشه ڪلوا من مره ١‏ 
ul‏ وابوا حفه بوم 
Sas‏ 


> ue 
AS, لحل‎ 


A 


[ERS 
> Gn ۴ 
` 


Te 


۱ 


idj eÈ o Bp we 


الأعراف ۷: ۷۰-۸ 

رسم الناسخ AS‏ «أمين» في الاية 7۸ على 
الشکل u Ju‏ بإبدال حرف ell‏ 
بنبرتین» وهو خطأ منه. 

ووردت عبارة (so ob‏ الرقعة» 
LSS LE‏ راحدة «أنمجاكماء 
أي أن الناسخ في هذه الحالة قد استجاب U‏ 
هو منطوق» نظرًا OY‏ ا همزة لم تحكن موجودة 
حینذاك» فتصبح العبارة «ان جاكماء 
8 کارت فى 
مصحف الشهد الحسيني» على سبیل المثال» النطق نفسه كما في «أنجاكم). ویسی هذا في علم 
الخطوطات» ب «اللفظة MESA,‏ بز0:/م00720.” يسمي قيام الناسخ برسم لفظتين منفصلتين 
سمعهما» مثل dofi‏ واجاكم)» في كلمة واحدة «أنجاكما 3 علم المخطوطات "fusion (ell,‏ 
وحیلنا هذا إلى ما ورد في مصحف الامام (مصحف عثمان)» في آية (سورة ص ۳۸: ۳) «وّلات 
Sym‏ حیث التصقت التاء بالحاء «لا تحین». وهو ما أكده السخاوي بقوله إنه شاهدها كذلك في 
مصحف الامام." وهذا ما قرأ به أبو عبيد أيضًاء” حیث لم تكن لجنة زيد بن ثابت at‏ القرآن 
في عهد عثمان قد اعتمدت فقط على صحف حفصة“ بل أخذت اللجنة من صدور “JN‏ 


Samarkand Codex: Folio 181r 


الأمرالذي يفسر التصاق التاء بالحاء في عبارة «ولا تحين مناص!. وبناءً de‏ ذلك» نستنتج أن ناسخ 
مصحف سمرقند» رغم نقله عن مصحفي الكوفة والشام» كما سبق ذكره» ” إلا أنه على الأرجح 


-le الرقعة‎ 00 
تنطق اإنشاءاء وتنطق‎ US US قشاع‎ ol تنەق‎ Sas «gal اختلاف‎ = 43 pall susi بنفس‎ ag 1 
اي تحدثت ان‎ “gu بمعنى تعبت ذراعي» » تماما تنطق‎ ol gs کل‎ 
57. Wegner 55, Definition of homophony is “Sueritution of similar sounding words.” Examples: irs O. E as its 
and there pronounced as their. 
58. Wegner 55, Definition of fusion is “Incorrect word division that results in two words being joined as one.” Example: 
hand out written as handout. 
É انظر هامش‎ VY ۸ cil معجم القراءات‎ ۹ 
NALA نفس الصدر‎ ۰ 
MS القنم‎ 0 
= 人 
VOC نفس الصدر‎ ۴ 
AT انظر مقدمه سمرقند» صفحهة‎ ove 


مخطوطات الفرآن اس 一‏ م 


۱ 
$ 
e 
1 
o 
1 
Y 
A 
a 


- 
. 


5 E a rh? 
یمد‎ OE E A > 


= 
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نقل ما سمعه من تلاوة. فارتتكابٌ الناسخ طذه النوعية من الأخطاءء» مع تکرارها في عدة مواضع 
ترجح بقوة هذه الفرضية. فلو كان ینقل عن نص مکتوب» لا وقع في مثل هذه الاخطاء. 


ibys Be Mi‏ — -[إمرخل لدراسة 


الأعراف ۷: ۷۹-۷ 
کرر الناسخ في السطر BU‏ من الرقعقه 
سهوًا على ما يبدوء كلمة افعقرا. ویسمی هذا 
العكرار في علم المخطوطات ب ML‏ 
“.dittography‏ انظر EA‏ ورود UL‏ ف 
في مصحف طوب QE‏ في (البقرة ؟: (ov‏ 
حيث تکررت کلمة Tog WS)‏ 
Samarkand Codex: Folio 183v‏ وردت کلمة «عتوا» في الآية ۷۷ والآية 175 من 
الاعراف» بالا لف في رسم الصحفه WES‏ 
ورد في هذه الرقعة من دون الا لف بعد وا والجماعة «عدو» ÓN‏ للقاعدة اللغوية» Ob ike‏ هذه 
LKI‏ نفسها قد وردت من دون الا لف في رسم المصحف (انظر الفرقان 260 69( وکما سبق أن أشرنا 
في ارسم الصحف» صفحة AY‏ فإن رسم الألف بعد الوا من عدمه» هومن قبیل استحسان الناسخ. 
فإذاقرأالكلمة بالمد «عَتّوا)»فيرسم الا لف. وأما إذا وقف عل الكلمة بالاسکان» فلا SEEN Er‏ 


۱ ۱ أي تکرار حرف أو كلمة مرتین بصورة غير مقصودة في الكتابة أو الطباعة.‎ ۶ 
65. Wegner 55, Definition of dittography is “A letter or word that has been written twice rather than once.” Example: larter 
written for later. 


o/o ۵ مصحف طوب قابي الرقعتین‎ MM 


My 


مخطوطات القرآن 4+ 


MA‏ وي js} e ithe‏ لدراسة 


هود ۱۱: ۷۸-۷۲ 

ورت كلمة dr‏ رسم الصحف JE‏ 
في الخطوطة سای» بزيادة call Call‏ كما 
هي الحال في المشهد الحسيني»” بينما جاءت 
في مخطوطة طوب QU‏ مطابقة للمصحف› 
من دون y MAN‏ فان الأمر 
لم يقتصر على هذه الكلمة؛ بل انسحب JE‏ 
كلمات كثيرة آخری في مواضع gel‏ من 
القرآن مثل: (GN‏ (هود Gl (AV N‏ 
(الفجر ۲۳:۸۹ (clr‏ (الکهف ۱۸: AS‏ 
وقد تطرق بعض علماء الاسلام» مثل الزركشي والکسانی» إلى محاولة تعلیل إثبات الألف أو 
إسقاطها للكلمة نفسها في آيات مختلفة» ومن هذه التعلیلات: 

o‏ إنها اتکون gal‏ في نفس الكلمة cals‏ مثل «وجايء يومئذ بجهنم» (الفجر :۸٩‏ ۳؟)؛ 
زيدت الألف دليلا على أن هذا المجيء هو بصفة من الظهور ينفصل بها عن معهود 
المجيء» وقد عبر عنه بالماضي» ولا يتصور إلا بعلامة من غيره ليس مثله» فيستوي في 
علمنا ملكها وملكوتها في ذلك "le gall‏ 

o‏ اوكذلك «ولا تقولن لشايء إني Jel‏ ذلك غدا» (الكهف VA‏ ۲۳) الشيء هنا معدوم؛ 
وإنما علمناه من تصور مثله الذي قد وقع في الوجود» فنقل له الاسم فیه» من حيث إنه يقدر 
أنه يكون مثله في الوجود» فزيدت الألف تنبيها على اعتبار المعدوم من جهة تقدير الوجود؛ 
إذ هو موجود في الأذهان» معدوم في “MOLE‏ 


Samarkand Codex: Folio 196r 


۷ مصحف الشهد الحسينى ؟: ۰۳۹۰ رقعة ۳۸۹/ب: 
MA‏ مصحف طوب قابي الرقعة ۱:۳/ب. 

14 البرهان في علوم القرآن للززککی LW‏ 

yal نفس‎ 5 


مخطوطات القرآن ————— 39 پات € ma‏ 
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o‏ أماعن اسقاط الألف» فقد ذکر ما یل: «هذا بخلاف حال «وجأيء بالنبيين والشهداء» 
(الزمر ۳۹: )1٩‏ حيث لم تكتب الألف؛ لأنه على العروف في الدنیا؛ وفي تأوله بمعنی 
البروز في المحشر لتعظيم جناب الحق أثبتت الألف فيه أيضاا." 
تعليق: لانعرف كيف كتب الزركشي الآية بالألف» ثم علق عن كونها من دون ألف! 

o‏ «وهذا بخلاف قوله في النحل: Lap‏ قولنا لشيء إذا أردناه» ( النحل 17: (f+‏ فان الشيء هنا 
من جهة قول اللّه» لا يعلم كيف ذلك» بل نؤمن به تسلیما لله سبحانه فیه فإنه سبحانه 
يعلم الأشياء بعلمه لا بها؛ ونحن نعلمها بوجودها لا بعلمناء فلا تشبيه ولا تعطیل)." 


0 البرهان في علوم القرآن للزركشي FW‏ 
ave‏ نفس yal‏ 


P‏ — € [مدخل لدراسة 


صنعاء 


San' aa Or 2165 Samarkand 


Manuscripts Codex 


ویتضح من الجدول اعلااه ان العدید من الخطوطات القديمة alle Sele‏ لرسم الصحف 


° 


LS «QU!‏ يلي: 


(هود ۱۱: ۷۷): القاهرة»" وسمرقند»*" والبريطانية.*" 
(العنکبوت ۲۹: ۳۳): القاهرع.۲ 

als طوب‎ :)۲۳ :AS (الفجر‎ 

(الزمر ۳۹: 149( طوب a‏ 

(الکهف ۱۸: ۲۳): طوب a‏ 

(النحل ۶۰): البريطانية. * 


ويلاحظ أن الزرکشی قد حاول ale‏ تبرير هذه الظاهرة» كما سبق أن رأينا. وبافتراض 


صحة تعلیله» فلم جاءت هذه الكلمات كلها متناقضة فيما بينهاء كما يتضح من الجدول السابقء 


۱ a Jr مصحف المشهد الحسيني الرقعة‎ 
74. Samarkand Codex: Folio 196r. 
75. Or. 2165: Folio 22r. 


. مصحف الشهد الحسينى الرقعة 1۷١‏ /إب. 
. مصحف طوب GU‏ الرقعة EN‏ 

. نفس الصدر الرقعة ؟1/۳۰. 

. نفس المصدر الرقعة MA‏ 


80. Or. 2165: Folio 35r. 


wy 


۱ ۱ ——— E a: oon tl مخطوطات‎ 


من حيث إثبات الألف أو إسقاطها في المخطوطات القديمة؟ ألم يدرك نساخ المصاحف IN‏ 
كالزركشي حقيقة معاني هذه الكلمات في مواضعهاء والفروق الجوهرية لإثبات الألف أو إسقاطهاء 
كلما شرحها هو؟ )3 نری أن ناسخ مصحف طوب قابيء على سبيل المثالء في (الكهف 18: ۲۳) لم 
یثبت حرف الا لف في كلمة «شيء» y‏ مصحف lin‏ أثبت الناسخ AN‏ 
الأمرالذي یفند مزاعم الزركشي. 


ل الك لمك 
d‏ 


5 
Cairo Samarkand Or 2165 Parisino- 


Codex Codex petropolitanus 


خلاصة القول 

إن إثبات ألف المد في وسط هذه الکلمات من عدمه إنما هو جرد استحسان واجتهاد شخصی من 
الناسخ. 

وأما كلمة (يَعْمَلُونَ» في الآية ۷۸ من المصحف SLL)‏ فقد وردت في المخطوطة برسم مغاير تماما 


ir‏ 35 مخطوطة هي - (مدخل لدراسة 


٩۵-٩۳ ۱ هود‎ 


بالعظر إلى الرقعة هناه ud‏ العدید من الاختلافات 
بینها وبين المصحف»ء نوضحها فیما يلي: 

y o‏ في الاية ٩۳‏ (السطر ۱) برسم 
Ly ale‏ لسهو من الناسخ» من دون حرف 
الکاف. 


o Samarkand Codex: Folio 6۰‏ جاءت کلمة «ارتقبوا» (السطر ؟) من دون الألف 
بعد واو الجماعة» من دون قاعدة." 
م Ll‏ کلمة >25« (السطر ۳) الرفوعة عل آنها 
خبر «إن» في الصحف MEI‏ فقد وردت بصيغة 
dake‏ حيث جاءت بالألف day‏ 
ه كما وردت كلمة «فصبحوا» (السطر )٩‏ في الرقعة 
برسم dll ples‏ حيث جاءت «وصحوا». 


هود ۱۱: ۱۱۳-۱۱۰ 

وردت LE‏ «فتمسکم» في رسم الصحف 
(السطر 16( في المخطوطة برسم مختلف «فامدكما» آي 
GL ls‏ فهل OS‏ من GUN‏ 
وبالتالي فأي الرسمين هو الصحیح؟ 


Samarkand Codex: Folio 203r 


.۱۱۱ والتعليق على الأعراف ۷: ۰۷۹-۷۹ صفحة‎ AW بعد واو الجماعة» صفحة‎ GU انظر ارسم المصحف» فقرة‎ AN 


مخطوطات القرا 
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Kk‏ 9 مخطصرطة eÈ‏ إمدخل لدراسة 


وردت «yla LE‏ في هذه الرقعة على الشکل التالي «الصلیس»؛ ETA‏ إلى هذه الكلمة في 
مصحف الشهد ¿dl‏ (الرقعة (lr‏ يتبين أن N‏ المد لدى ناسخ مصحف 


سمرقند قد التصقت با نط NUT‏ 


الأعراف ۳-۷ 


جاءت LE‏ «دونه» في القرآن» بضمير الغائب» بيثما وردت 3 الرقعة من دون هذا الضمير» 
والظاهر أنه سهو من الناسخ. 


الأعراف ۷: 1۸-1۵ أبلفڪم الیکم اہ ۰ب 


رسم الناسخ كلمة (أبلغكم) في هذه الرقعة برسم GLE‏ » ویبدو هذا الاختلاف کمجرد Mas‏ 


۳ sge 


an 
SN 
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> 
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AA 
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مصحف القاهرة 
العروف بالشهد الحسيني 


شا بين الناس أن مصحف الشهد الحسيني -المحفوظ لدی المكتبة الركزية للمخطوطات 

ALY a‏ في السيدة زینب في القاهرة- هو sol‏ الصاحف الستة التي ارستلها 
الخليفة عثمان إلى الأمصار.' وتحولت هذه الاشاعة إلى قناعة لدی القائمین على إدارة الکتبة 
المركزية.' وهو ادعاء موجود ضمن العلومات الخاصة بالصحف عل القرص الدمج (CD)‏ لدی 
المكتبة الركزية للمخطوطات الاسلامية. ولیس هذا فحسبه بل أن أكثرية الکتاب قد صَدَّقَوا 
هذه الفرية من دون دليل يذكر. ومنهم من ذهب إلى أبعد من ذلك في طرحه» حيث ادعى إجماع 
جمهور علماء الإسلام على صحة انتماء هذا الصحف إلى عهد عثمان. oly‏ الأقلية القليلة 
من الكتاب عكس ذلك." غير أن الخبير في المخطوطات الدكتور طیّار آلتي قولاج حسم الجدال 
بصفته المحقق والناشر هذا المصحف.' فقد فتّد هذه المزاعم؛ وعَدّه oly‏ من بين الصاحف 
المنسوبة إلى عثمان (سمرقند» والمشهد الحسيني» وطوب قابي) وليس واحدًا من الستة الأصلية.* 


A‏ وي عل الا رمع الكوفة والبصرة؛ والشّام؛ ومكة» واحتفظ بواحد في المدينة؛ وقيل إنه جعله سبع نسخ بإضافة اليمن؛ والبحرين. 
انظر | نع WI‏ 

؟ قال مدير المكتبة الاستاذ خلوصي ممود خلوصي إن هذا الصحف هو واحد من الستة مصاحف القي کتبت Je‏ أيام عتمان بن 
عفان. مصحف الشهد Me :۱ gl‏ 

۰۱۰-۹ :۱ مصحف الشهد الحسيني‎ y 

5 قام بنشره كاملاً مع «مؤسسة أبوظبي للشقافة والتراث»» وامركز الأبحاث للتاريخ والفنون والشقافة الإسلامية» في إسطنبول ۰ „ed‏ 

0. مضحف الشهد الحسيني ۱ ALY YY:‏ 


WA‏ ۱ 9 سحف (مدخل لدراسة 


خط الصحف 
سم مصحف الشهد الحسيني بالخط الکوفی» وهو خط جميل صالح للنقش على جدران الساجده 
والقصور الاسلامية» الأمر الذي يدل على أنه أحدث من الخط الحجازي SUI)‏ المدني)." 


صورة لنقش عل ås‏ جدران قبة الصخرة با خط الكوفيء من (النساء (vr:‏ 


المدمج als ¿eN pe‏ کان er‏ في خزانة ww‏ الخاصة 3 T‏ الفاضلية oul‏ عبد 
الرحيم بن علي البيساني العسقلاني (ت (paat‏ أيام الحكم الأيوبي» ثم انتقل بعد ذلك 
إلى قبة السلطان الملوي قنصوه الغوري (ت ؟562ه/1617م) حتى عام ۱۳۰۵ه/ /441ام-1888م؛ 
u‏ الحسين في القاهرة" ولذلك Zi‏ بمصحف المشهد الحسيني. وفي ؟؟ فبراير 
مم تقل هذا المصحف من ضريح الحسين إلى المكتبة المر زية للمخطوطات الإسلامية - ضريح 
السيدة زینب» وما زال فيها إلى الآن.” lin‏ المصحف من أقدم المصاحف القديمة شبه الكاملة» 


LS ٩‏ أشار ابو الفرج محمد بن إسحق المعروف بابن العديم في كتابه "الفهرست للندیم (NEN)‏ والذي جمعه عام MAA‏ م. 
۷ انظر مصحف المشهدا a‏ ۱ ۱۳۳ 
A‏ عام ۰ e‏ 


مخطوطات القرآن A‏ 39 الشهد الحسيني € yra‏ 


النساء ؛: ۸-1 
الشعراء ٩؟:‏ ۱۱؟- ro‏ 


الجاثية 40 ۳۳- الأحقاف ٠:4١‏ 


ga =e :۷۹ النازعات‎ 


رقعة واحدة (البقرة ؟: ۲۳۳-۲۳۱) خط A>) Eu‏ 


ثلاث رقع (آل عمران (it -e:r‏ خط الناسخ )>( 


رقعة واحدة ( الإسراء ۱۷: لاه-50) خط الناسخ (ب). 


رقعة واحدة ( التبا Ya :YA‏ - النازعات (NA ya‏ وجزء من رقعة (vot)‏ خط الناسخ Az)‏ ۱ 


رقعة واحدة ( النازعات 9۹ - عبس ۸۰: ۱۸) خط الناسخ AG)‏ 


رقعة واحدة ( الماعون ۱۰۷: - الكوثر )١ VA‏ خط الناسخ (ب). 
رقعتان ( المسد 4:1١‏ - الناس 14( خط الناسخ dz)‏ 


P \r-‏ سن € (مدخل لدراسة 


وبإلقاء نظرة سريعة على الصحف يتبين وجود أربعة أشكال مختلفة من خط اليذه كما يبدو من 


هو الناسخ م Lil bell‏ الإسراء ۱۷: ۵۷-۵5 
الوق F AN‏ 


الرمم الأول ب | قام بترمیم الصحف في مرحلة | الا سراء ۱۷: 9۹-6۷ 


لاحقة من دون أن يغير نوع 
الخط (الكوفي) 


قام أيضًا بترميم بعض الرقع في | عبس ۱۸-۱۰:۸۰ 
مرحلة لاحقة اخری» بالخط 

الكوفي وهو يعود إلى العصر 

العباسي. ونلاحظ أنه | 

الآية (عبس ۰ قبل كلمة 

Waals» 


المرمم الغالث قام أيضًا بترمیم بعض رقع | البقرة ؟: ۲۳۳-۲۳۲ 
هذا g‏ تج all‏ 
ی 


مخطوطات القرآن - الشهد الحسيني tE‏ ۳ 


وفي مرحلة لاحقة À‏ حقة قام الدکتور محمد سیف الدین الشاذلی» من قسم الترمیم في كلية الا ثار جامعة 
القاهرة» بترمیم | لصحف في الفترة “PAAY -AA wm ls‏ 


نموذج لأعمال ترمیم مصحف الشهد samhl‏ الرقعتین (i/acy o/At)‏ 


إلا أن هذا الخبير في ترميم الخطوطات ارتحب خطأ فادحًا je‏ هذا المصحف أثناء ترميمه 
للرقع الأولى من دون الرجوع إلى خبير في قراءة الخطوطات القرآنية القديمة؛ إذ لم ينتبه إلى أن 
بعض الرقع ليست في موضعها e LN‏ فوضع سهوًا ما يلي: 

o‏ الرقعة all‏ قبل الغانية. (يُلاحظ في 
الصورة وجود الرقعة ۳ب من سورة 
البقرة ؟: ۲-۰ على الیمین» وعلى الیسار 
توجد الرقعة ؟/أ من البقرة ؟: ۷-۱). 


o‏ والرقعة All‏ والواحدة» وهي من سورة 
النساءء وضعت مکان الرقعة الخامسة. 
LDU)‏ في الصورة وجود الرقعة ۶/ب 
من سورة البقرة ؟: ۲۷-۲۵ على الیمین» 
وعل الیسار الرقعة ١١٠/أ‏ من سورة النساء 
(ma:‏ 


A‏ قمنا بزيارة ميدانية للمكتبة المركزية المخطوطات الاسلامية قرب ضریح السيدة زينب في القاهرة سنة ۰ لم نلتق مدير الکتبة 
الأستاذ خلوصي محموة خلوصي: إلا أننا ندين بالشکر للاستاذ محمد حلمي والاستاذ محمد نبيل على إعطائنا العلومات اللازمة. 


ws‏ هد مصحف Hy e‏ لدراسة 


وهذا هو ما آشارالیه الدکتور طيّارآلتي قولا ح في تحقيقه للمصحف مُعتقدًا في البداية أن هذا 
الخلط وقع أثناء التصوير الرقي للمصحفه إلا أنه آدرك أن الخلط كان حقيقيًا بعد زيارته الخانية 
لفحص الصحف" ولم يذكر السبب الحقيقي وراء هذا الخلط. 
وربما يتبادرللذهن أن هذا الخطأ لم يكن من الدکتور الشاذليء وإنما من أحد النساخ الغلاثة 
(ب ج» د) الذين رموا هذا الصحف قبله. إلا أن الواجب كان يقتضي بأن ينتبه آخرهم الذي هو 
الدکتور الشاذليء إلى هذا الخلط» ثم يقوم بالعالي بالإصلاح الضروري. ومن جهة أخرىء فإن الناسخ 
الرابع )>( هو Wel‏ خطاط AS‏ من سبقوو» وقد عاش في العصر العباسي بموجب الخط RU‏ 
فقي ذلك العصر کانوا أكثر معرفة بالخطوط القدیمة» كالخط الكوفي من النسّاخ في عصرنا الحاضرء 
وبالتالي لم يڪن للدكتور الشاذلي من عذر. 
ما يلاحظ على مصحف المشهد الحسينى 
ه قلة من حروف الإعجام منقطة" من الناسخ العاني (ب) أو Se‏ (ج) على الأرجح. 
o‏ لا توجد نقط التخمیس. 
o‏ نقط التعشیر مزخرفة و مرقمة في أغلبها بأبجدهوزء والبعض عبارة عن صلبان :۷ 
ه توجد زخرفة من رسوم نباتية» بألوان مختلفة بين فواتح السور وخواتمهاء كما يتضح من 


"dul الشکل‎ 


زخرفة نباتية توضع کفوارق للسور 


۰ مصحف الشهد احسیق Won‏ 

MM‏ انظر (القصص ۷+-۰)۱۸ مصحف الشهد ee!‏ :11 الر قعة o VE‏ وهذه النقط عبارة عن خطوط قصيرة كانت تسیل قبل 
النقط الداثرية. 

EM‏ فى (القمر ۱۰:۵4): مصحف المشهد الحسيق ara:‏ الر قعة 1 اب. 

ar‏ انظر FEAE‏ سورة الروم؛ مصحف المشهد geet‏ ؟: “A^‏ الر قعة ۷ /ب. 


wr Ă— e الشهد الحسيني‎ 39 {ol dl مخطوطات‎ 


مقارنة مصحف الشهد الحسيني مع مصاحف الأمصار* 


= Nil 
dd 


البقرة ؟: ۱۱۹ وقالوا وقالوا___ 
البقرة ؟: ۱۳۶ ۱ E)‏ | ووصی 

آل عمران ۳: ۱۳۳ u‏ وسارعوا . . وسارعوا 
آل عمران ۳: VAL‏ والزبر | والزبر 
النساء : 5" 


المائدة ه: or‏ 


المائدة ه: ot‏ 
الأنعام ۳۲:٩‏ 
الا نعام 5۳:3 
الأنعام :۱۳۷ 


TAN. الأعراف‎ 


الأعراف ۷: ۳؛ 


الأعراف ۷۵۷ 


الأعراف: ۱۶۱ 


٠٠١ :9 التوبة‎ 


۱۰۷ ٩ التوبة‎ 


يونس ۱۰: ۲؟ 
يوفس ۱۰: ۹1 
الاسراء ۱۷: ٩۳‏ 
الکهف ۲۹:۱۸ 
الکهف ۱۸: ao‏ 


المؤمنون ۳؟: Ad‏ 
المؤمنون ۳؟: AY‏ 
الومنون Ad tr‏ 

WE or الومنون‎ 
ve المؤمنون‎ 
co so الفرقان‎ 

الشعراء 7 ۷ 


Zel a ps ام‎ geal omas 


* قيضو AS‏ الصاحف للسجستاني ۳ والقنع للدانی .ear-ov\‏ 
* شک الكسائي في هذه القراءة lá‏ عن شيخه أبو جعفر الرؤاسي؛ المضاحف للسجستاني 258؛ هامش + قارن المقنع .۵٩۱ Sal)‏ 
**” كلمة هو مسوحة من الرقعة» ولكن آثارها ما زالت ظاهرة للعيان. 


wo — e الشهد الحسيني‎ 3 (oi dl مخطوطات‎ 


ويلاحَظ من هذا الجدول أن مصحف الشهد الحسيني مأخوذ على الأرجح عن أكثر من 
BW‏ مصاحفه من المصاحف التي sitial di‏ 

° يلتقي مع مصحف الشام في موضعین: 20 شرکایهم) (الأنعام 5: (YY‏ واكلمت» (یونس ۱۰: 
(AN‏ بتاء مفتوحة. 

ه ويلتقي مع مصحف الكوفة في موضعین: «قل كم) (المؤمنون Ar‏ واقل )9( 
(المؤمنون ۲۳: (NE‏ من دون AM Call‏ 

o‏ ويلتقي مع مصحف مكة أيضًا في قراءة «تاتهم» (VA EIS Ane)‏ ورغم وجود هذه القراءة 
في خانة مصحف الكوفة: الا أن الكسائي قد شكك في وجودها بمصحف الکوفةه وقد 
مال السجستاني أيضًا إلى هذا الرأي." 

(VA :00 وينفرد عن مصاحف الأمصار في موضع واحدٍ فقطء وهو اذوا العصف» (الرحمن‎ o 
معا وكأنه أخذ عن مصحف الشام الذي یتضمنْ «ذا العصف»‎ AIM, بوجود الواو‎ 
إثبات الألف بعد الواو كان لتنبيه القارىء‎ ob والكوفة «ذو العصف» معّاء كما سبق ذكره‎ 
WA إلى أن هناك واوا مدودة بالرفع» انظر «الألف بعد الواو في حالات آخری» صفحة‎ 


لذالاايمكن أن يكون مصحف المشهد الحسيني أحد المصاحف التي بعث بها الخليفة عثمان 
بن عفان إلى الأمصار نظرًا لأهم الأدلة المتوفرة» منها أخذه عن مصحف الشام والكوفة ومكة على 
jal‏ تقدیر» LS‏ سبق أن آشرنا. وقد یکون قد نقل عن مصحف منقول عن هذه الصاحف gh‏ 
T‏ فا all‏ وه وس BR‏ ای ول مسق مهلو تن 
في الصاحف الا ول» حیث يُخبرنا gt‏ بن Gl‏ كثير (ت ۱۳6ه/۷۰۰م) أن النساخ الأوائل «ما کانوا 
یعرفون شيئًا ما أحدث في هذه الصاحف إلى هذه النقط العلاث عند رژوس OLY‏ وبالتالی» 
فمصحف المشهد الحسيني ينتمي إلى الجيل الخامس أو السادس من المصاحف في أحسن الأحوال. 


ملحوظة: اعتمدنا في ترقيم رقع مصحف المشهد الحسيني على ترقيم الدكتور طیار آلتي قولاج." 


۶ المصاحف للسجستاني ۲0۸» هامش 6؛ قارن المقنع للداني )04 
to‏ المحكم VA lal‏ 
AI‏ بحسب الترقیم المتبع في اجزتين الأول و والغاني من MAS‏ الصحف الشريف النسوب Jl‏ لى عشمان بن عفان -مصحف الشهد led‏ 


ipju سحف‎ YY ۳ 


الغاية من نسخ مصاحف بأحجام كبيرة 

لم يكن مصحف الشهد الحسيني الصحف الوحید في مصر ذا الحجم الکبیر حيث يزن حوالي 
۰ کیلوغراما» ويصل حجم رقعه إلى TA)‏ سم/0۷سم) وسماكته (۰؛ سم)." فالمستشرق الفرنسي 
جان جوزف مارسیل" يُخبرنا أنه استطاع إنقاذ مصحف بحجم 
مشابه (منسوخ على الورق) من حريق جامع الأزهر" أثناء الحملة 
الفرنسية على مصرء وحجم أوراقه (۷۰,۷ سم/ 48.0 سم)." وهذا 
الصحف موجود الآن في المكتبة الوطنية الفرنسیة." ولا يُتصرَّرُ أن 
مصحمًا بهذا الحجم والوزن كان موجودًا بغرض الخلاوة» وانما للتبرك 
به وعرضه قي الکتبات الخاضة والمساجد الهمة كالأزهر كما أخبرنا 
مارسیل» أو في قصور السلاطين. كما كان هذا الصحف في قصر 
السلطان المملوكي قنصوه الغوري. 


Arabe 437: Folio 2 


۷ سب معلومات موظفی الکتبة الأستاذ محمد حلمی» والأستاذ عمد نبیل. 
Jean-Joseph Marcel (1776-1856). ١ ١‏ .18 
Deroche, La transmission ۰‏ .19 
Guesdon 46-47.‏ .20 
Deroche, La transmission 11; see footnote 20.‏ .21 


WA‏ 33 مصحف eÈ‏ سس [مدخل لدراسة 


البقرة ؟: ۷۱-۹۷ 

بحسب التفاسیر الاسلامیة» فان 
سورة البقرة سُميت بهذا الاسم 
کونها تتحدث عن وصف موسى 
للبقرة التي آمر الله بني إسرائيل 
أن la‏ ويشير هذا المقطع من 
السورة (الآيات (VI-W‏ إلى شريعة 
البقرة الحمراء الواردة في سفر العدد 


بالتوراة» حيث يأمر abl‏ موسى قائلا: 


ALE sí TAN ase) 
al إسرائيل ا اد(‎ Ss کم‎ Cairo Codex: Folio 11r 


ر“ 


Guaro A 5‏ لآ عَيْبَ ged‏ 
a es e e Jo ele Jas as‏ والفارق 
بين المقطع القرآني ونظیره التوراتي هو أن القطع القرآني cle‏ بأسلوب حوار أو جدال بين بني 
إسرائيل وموسی في آمر هذه البقرة والتدقيق في وصفها. 
وما يستدعي التوقف عنده في هذا الجدال هو عبارة D‏ شية فیها» (البقرة ؟: ۷۱). e y‏ 
علماء الإسلام؛ فان معنى هذه الكلمة هو OW‏ البقرة لابياض فيها ولا سواد».“ وعن الجوهري أن 
Fi‏ لون يخالف مُعظم لون الفرس وغيره» وأصله من “AE‏ ولو عدنا إلى سياق الآيات» 
نجد أن موسى قد حدد لون البقرة بتعبير واضح لا لبس فيه في الآية ٠۹‏ ...نها بقرة صفراء فاقع 
لونها تسر الناظرين» وانتهی الحديث هنا عن لون البقرة. وبالتالي فلا داعي للرجوع إلى الحديث 
عنه Úy‏ 


۰۲۰۱ :۱ انظر تفسیر ابن عاشوز‎ Ay 
.۳- :۱٩ سفر العدد‎ ۳ 

۶ تفسير الطبري ؟: VV‏ 

۶۰ لسان العرب لابن منظور AALY‏ 


۱۳۹ 


لته آن ‏ کون من آنجهلین TO‏ 
لا ot ob‏ ما هت قال له یف 
EAS‏ ولا liz‏ عر 
ان G Lib MOT o‏ 5 © 


مخطوطات القرآن y‏ 


له ال اکوں من الحهلس OF‏ فالو ا د 


| رسک بش لبا ما هی قال انه نفو 


ل أنها نفرة لا فارص ولا نكر عوا 


LF asp بس دلک فافعلوا ما‎ Y 
رسک س لا ما‎ U فالوا ادع‎ 
صفرا‎ oju فال انه تقول انها‎ ad 
CS فافع لونها سر‎ 
۱ ما هی أن‎ U دع لدا ریک بيس‎ 
لمهند‎ ... lg Lae تساه‎ zul 
Ys Vol و 2 فا الله تقول‎ 
ره " ولا سفی الحرت مسلمه‎ 

۱ سه . شها فوا‎ ١ 


5 یبن‎ ús تا‎ en 6 
- iss gju 


نع 15 Y © se‏ آذع 
Ayer‏ 
wie >‏ وا إن شَآءَ ii ÓN‏ 
ون © قال sl) IONE‏ 
رض í A ES ý‏ 


REDE EN ER LK SE EN 


تک کے 
حب.  PA‏ 


وحسب الآية ۷۰ فان بني إسرائيل رأوا البقر كله يشابه بعضه بعضًا. فطلبوا صفاتٍ أخرى 
هذه البقرة» فأضاف في الاية التي نحن بصددها أنها بقرة لم تذل بالعمل في حرث الأرض وسقاية 
الزرع فحسب» بل va.‏ خالية من كل عيب "lg‏ أي صحيحة غير Pi La yal‏ 
عرجاء...». ولعرفة القصود من عبارة مسلمه Y‏ سمه هها» الخالية من التنقیط» كما وردت في 
الرقعةء لا بد أن يكون النفي في القطع > سنه» یفید SG‏ معنی «مسلمه)»" وبالتالي تکون 
الكلمة المطلوية امسلمة Er ack, «ui añ y‏ 1 وي اسم من الاشتباه* أو لامشكلة أو 
التباس “di‏ فيصبح gall‏ «سليمة لا اشتباه فيها»» وهو یطابق Lis‏ الاية الخوراتية Suu)‏ 
لا a Cot‏ 


VAS تفسير الطبري‎ en 

۷ أي لا عيب فیها. 

old ۸‏ العرب لابق منظور .219١‏ 
„ea‏ نفس الصدر ۲۱۹۰ 

۰ سفر العدد :۱٩‏ ؟-۳. 


١‏ وي صحف کي (إمدخل لدراسة 


البقرة ؟: ۱۱۰-۱۰۸ 
بحسب الصادر الاسلامية» فان بني اسرائیل 
قد طلبوا من موسی أن يروا الله جهرة. 
وعن السدي أن العرب طلبت الامر نفسه 
من محمد." ويلاحظ في هذه الاية أن aS‏ 
« المبنية للمجهول» جاءت في صيغة 
اسم الفاعل «سائل» في هذه الخطوطته 
وكذلك جاءت أيضًا في مصحف طشقند 
(سمرقند)» كما یتضح من الشكل Ja‏ 
سس« 
مصحف طوب قابي» فقد رسمت كما يبدو 


من دون e Jasa» E‏ الا أن الرقعة جد 


Cairo Codex: Folio 18r 


مهترئة ومن الصعب الجزم بقراء‌تها. لکن حت لو کتبت من دون الالف» یمکن قراء‌تها AL‏ 
حیث إن من العلوم أن آلف المد كانت a‏ ما توضع في وسط الكلمة. وعل العکس» فان ثبات 
الألف في وسط الكلمة» كما في سمرقند والشهد الحسيني» يجعل من غير المکن بأي حال من 


الأحوال أن تُقرأ هذه الكلمة st Seton‏ 


۱ تفسير الطبري ۴: Am‏ 
۴ مصحف المشهد الحسينى الرقعة INA‏ 


مخطوطات القران ) 


238 wen 3” 


We 


E een 3 


۱-۱ 


u‏ 32 مصحف کچ (مدخل لدراستة 


یوس ۲۰: ۸۷-۸۶ 
يدور السیاق في هذه الآيات حول بق 
إسرائيل؛ حيث يأمرهم موسى بالاتكال على 
cal‏ إن كانوا موّمنین OD‏ کنتم آمنتم (al‏ 
في الاية :۸. ويقتضي هذا السیاق الایمان 
ولیس الاسلام» Ss‏ الاسلام» io‏ 
الإسلاي» sa del‏ ن الایمان» لوجود منافقین 
من TERN,‏ حتى 3 عهد LS ee‏ 
تفيد aT‏ اجرات GT SEM eI‏ فل 
تم یلوا gels‏ قُولُوا BSG ELI‏ 
PERE 3 Sy‏ (الحجرات >۹: (ty‏ 
وهذا هو ما توکده الآية الأولى من سورة «النافقون» E Dats Sp‏ قالوا نَشْهَدُ SILA‏ 
الله وال ud ds aay A SS‏ لَكذِبُونَ» (النافقون ۱:1۳). 
فالناسخ في الرقعة رسم كلمة امومس) Yu‏ من «مسلمين» لأحد احتمالين: 

ه کتبها سهوًا لقوة حضور كلمة امومدس» وکونها AST‏ توافقّا مع السياق» أو 

o‏ كانت الكلمة في الاصل of pease gal‏ ولکنها تغیرت فیما بعد إلى (مسلمین» ولا سیما أن 

هده LYI‏ قد افقدت» في الخطوطات الأقدم من مصحف القاهرة» کمصحفی ad‏ 


1.3 


Cairo Codex: Folio 365r 


en ex oer ومصحف‎ adi 


.أ/١ رقعة فاتیکان‎ ٩۱۰۱ :۱۰ فقِدت الرقع من يوس ۰ ۷ رقعة 18/به إلى يونس‎ xT 
NA من الأعراف ۷: ۷ رقعة ۱۸۹/ب» إلى هود ۱۱: ۰۷ رقعة‎ Joa ri 


E هو‎ 


مخطوطات القرآن — 


ZZ Me‏ مصحف — إمدخل لدراسة 


الأحزاب ۳۳: ٩-۷‏ 
وردت » (E‏ 3 الرقعة برسم ls‏ 
غير مفهوم بشکله الحالي (انظر أول السطر Ls‏ 
وبالنظر والتدقيق في الرسم BL‏ مع الوجه 
الاخر للرقعة» يبدو جليًا سبب هذا الرسم GA‏ 
حیث یتضح أنه قد اختلط الأمر على ناسخ قام 
باعادة رسم الرقعة كلهاء فاعاد الرسم على آثار جزء 
لکلمة تظهر من GA‏ الأخرى من الرقعة. وتبدو 


آثارها على الشکل el‏ وهي مقلوبة» في الرقعة 


التي نحن بصددها TADA‏ وهي انعکاس 
AS‏ في الجهة GAY‏ من الرقعة. 


Cairo Codex: Folio 716v 


فمن الواضح Saal‏ من اعادة رسم MEN‏ (بداية السطر ۱۱)» قام بإعادة رسم حرفي انا! المعكوسة من 
الجهة Dc sl‏ ثم أضاف الأحرف al‏ فأعطت US‏ غريبة غير مفهومة E‏ وان دل ذلك 
على شيء» فإنما يدل على أن من قام بهذا العمل» لم يكلف نفسه عناء التدقيق أو المراجعة. ويذكرنا هذا 
بالخطأ الفادح الذي قام به الدكتور الشاذلي أثناء ترميم هذا الصحف (انظر مقدمة المخطوطة). 

وقد كنا نأمل أن يشير الدکتور «طيار آلتي قولاح» بصفته خبيرًا ne,‏ لهذا المصحفه إلى 
هذا الخطأ الواضح الذي لاتخطئه عين» إلا أنه قد مر على هذه الكلمة مرور الكرام؛ وكأن ليس فيها 


اي تغییر T,‏ 


۰ مصحف المشهد الحسيق VIA sf‏ الرقعة ۷ب 


wo 


eE القرآن نبلب = الشهد الحسيني‎ olb be 


11 — 23 مصحف £—— (مدخل لدراسة 


بعض الاختلافات بين مصحف الشهد الحسيني والقرآن 


ب 


Wve 


جاءت كلمة «وکفی» في رسم الصحف بالواو بينما جاءت في الرقعة اکفی» من دونهاء وهو على 
الا رجح سهو من الناسخ. 


النساء ؛: 5ه والذین | إن الذین | انا سب( ۶ب 


النساء ؛: لاه | سندخلهم  „es‏ 2377 726357 ۶ب 


الإسراء ۱۷: ۹۲ : عليمًا Di‏ ۷ 


٠١:۸۹ الفجر‎ 


الخطوطة البريطانية 


Or. 2165 


(Or. 2165) vas) 1 ۱ 2‏ موجودةٌ في المكتبة البريطانية في لندن. وهي مرسومة 


بالخط الحجازي المائل. ويرجع تاریخهاه بحسب الختصین, إلى نهاية القرن 
الأول امجري (القرن السابع الميلادي) أو بداية القرن GUN‏ امجري (القرن الغامن SAM‏ 
وتحتوي هذه المخطوطة de‏ مئة واثنتين وعشرين رقعة» RS‏ منها الدكتور فرنسوا دیروش" 
والبروفسور سرجيو نويا نوسیدا" إحدى وستين رقعة فقط. وتنقسم هذه المجموعة 121b)- EL‏ 
(la‏ إلى ثلاثة کراریس» الا أنه توجد رقعتان محفوظتان في دار الآثار الاسلامية في الكويت تحملان 
الصفات الخاصة نفسها بمخطوطة لندن من حيث الخط (الحجازي)» والرسم (الخطاط نفسه)» 
والحجم (۳۱,۵ سم في الطول Ty‏ سم في العرض) وعدد الأسطر (4؟ -7؟ سطرًا). وترتيب النص 
في مخطوطة الكويت LNS 19 CAP‏ كما يلي: 


. Déroche, La transmission 111. 
. Frangois Déroche. 


. Sergio Noja Noseda. 


> U N 一 


. Déroche and Noseda, Le manuscrit Or. 2165. 


Bp : 6‏ الخطرطة ل (إمرخل لدراسة 


.أ/١ المائدةه:9ه- الائدة ه: ۱۰۰ الرقعة‎ o 
المائدة ۵: ۱۰۰- المائدة ۵: ۱۱۰ الرقعة ۱/ب.‎ o 
4/0 الرقعة قعة‎ ۱۱٩ :۵ المائدة‎ ١٠١:5 الائدة‎ o 
N الرقعة‎ ۸6 :١ الأنعام‎ -A الائدة ه:‎ o 


ثم تأقي مخطوطة Jul; (Or. 2165) ya)‏ یکون عدد الکراریس الوجودة من المصحف 
۳ أربعة» وهي: 


الرقم الوجودة من المصحف الصا 
نع هو 


Location MS Code No. Folios Qur’änic Verses 


Dar al-Athar (Kuwait) LNS 19 CA» 1۳-۷ ۱: الأنعام‎ -AA :0 المائدة‎ 


British Museum of London Or. 2165 la-14b ۹0 :٩ الأعراف ۷ -التوبة‎ 


British Museum of London Or. 2165 15a-113b 1۷ یوس ۱۰: ٩-الزمر .م‎ 


British Museum of London Or. 2165 114a-121b | ۷۱:۳ oy lo t+ غافر‎ 


۸٩ :۵ المائدة‎ 


f ۷ الأعراف‎ 


الزخرف ۳:: ۷۱ الساس >۱۱: ٩‏ 


* نحن ji‏ أنها جاءت في رقعتين لوجود أربعة وعشرین سطراً في كل صفحة. 


مخطوطات القرآن )و البريطانية €« ۱5۱ 


ويرجح الدكتور طيا ر آلتي قولا ج أن هذه الخطوطة كانت في الأصل موجودة في مكتبة مغول؛ 
إمبراطور اند في دلهي» بحسب الدکتور محمد ميد الله“ (۲۰۰6-2۱۹۰۸م)» إلا أن الدكتور فرنسوا 
ديروش يُؤكد أن جزءًا منها على الأقل كان في غرفة خاصة لتخزين الصاحف البالية المهترئة في 
مسجد عمرو بن العاص في مطلع القرن التاسع PAY) mc‏ 


ما يلاحظ على مخطوطة لندن 2165 Or.‏ 
o‏ توجد أية زخرفة في الخطوطة. 
Lliure‏ فاصلة ss‏ بين OLY‏ 
o‏ أضیفت فاتحة السور وعدد آیاتها إلى هذا الصحف لاحقاً باللون الأحمر.' 


e : 


am 


下 个 


Or. 2165, Folio: 23v. Q11.123-Q12.2 


ES‏ عن دوائر باللون الأحمر لاحقاً إلى هذه 
المخطوطة» Je UYA‏ نهاية کل عشر آیات» Lai‏ عن إضافة تنقيط بعض الأحرف 
كحرف النون والتاء والغاء coldly‏ كما في الصورة التالية: 


Or. 2165, Folio: 56r. Q21.40-41 


0 مصحف الشهد الحسينى ۰:۱:؛ انظر Li‏ حاشية الصفحة. 
Deroche, La mansmission 121. :‏ .6 
۷ تُظهر الرقعة؛ في فاتحة سورة یوسف أن الناسخ الاصل لم يترك سطرًا فارغاً لكتابة اسم السورة وعدة الآيات. وفي فترة لاحقة؛ أضاف 
ناسخ اخر هذه الإضافة بخط plas‏ للخط Lo‏ 


vos‏ 9 الخطرطة همدخل لدراسة 


مقارنة مخطوطة لندن مع مصاحف الأمصار 
يجب أن نقف هنا عند ملاحظة مهمة» ألا وهي أن القارنة بين مخطوطة لندن )2165 (Or.‏ 
ومصاحف الأمصارء بحسب السجستانی» محدودة في الرقع الاحدی والستین التي نشرها دیروش 


EEE Sy its Serge teak x Nona 
جح )3 مضا ؛‎ Ls مع‎ A نه الخطه طه الب‎ Uio 
y € 2 2# A و‎ 


or :۷ الأعراف‎ 


۷۵:۷ الأعراف‎ 
SNA 
Yeo ٩ الغوية‎ 
۱۰۷ :۹٩ التوبة‎ 
27 ۲۲ Ne پوس‎ 
٩٩ :۱۰ یونس‎ 
arw الاسراء‎ 


الأنبياء TEEN‏ 
۰ 3 ضوء casual! AS‏ للسجستاني ۲۵۸-۳ والمقنع للداني ER‏ تفت المقارنة مع ما توفر لدینا oz 这‏ الدكتور فرذسوا 
دیروش؛ والبروفسور سرجیو نويا نوسیداه وهو عبارة عن إحدى وستین رقعة كما سبق ذکره. 
Si‏ اقال» في کل الواضع في مخطوطة Or gal‏ 2165 وردت من دون الألف اقل» کونها رسمت قبل تعدیل الحجاج بن یوسف 
fe‏ للمصحف» Jul,‏ یمکن الاحتجاج بان هذه القراءة تخالف قراءة مصحف الشام. 


یتضح من خلال هذه القارنة أن مخطوطة (Or. 2165) gal‏ محخطوطة شامية الاصل 
کمصحف utili‏ حیث رسمت كلمة «قال» من دون آلف الد» «قل». ويشير 
الدکتور دیروش Su‏ عن ياسين ديطون” إلى أ هذه المخطوطة Sele‏ بقراءة ابن le‏ الامام 
الکبیر مقریء الشام»" كما هو الحال بالنسبة إلى مصحف yy tes‏ ویوضح جدول 
Yasin Dutton.‏ .8 


SEA عبد الله بن عامر بن يزيد الیحصی» ت ۱۱۸ ه. انظر سير علام النبلاء‎ A 


10. Deroche, La transmission 143. 


مخطوطات القرآن )و الريطاية که ver‏ 


الاختلافات بين مصاحف الأمصار بحسب السجستانی» والدانی» ومقارنتها مع مخطوطة لندن 
el (Or. 2165)‏ أن هذه الخطوطة شامية الأصل. وهذا هو ما أكده الدکتور طیار آلتی قولاج 
بقوله عن مصحف لندن (إنه لا بد منقول عن الصحف الذي أرسله [الخليفة عشمان بن [olie‏ 
ull‏ الشام» أو من نسخة مستنسخة من مصحف الشام.»” 


۰.۱۶۷ :) مصحف الشهد الحسيق‎ N 


4 وي E‏ -(مرخل لدراسة 


بالك gait‏ مألا 
ey A AA‏ 


Or. 2165: Folio 2r, Sura 7:65-75 (See Deroche and Noseda.) 

الأعراف :Y‏ ۷۵-۵ 
جاءت Ma LE‏ أي «بسطة» (السطر7)» Ba‏ ابن منظور الكلمة بالصاد dan PAS‏ 
بالصاد: لغة في البّسطة. toby‏ وزاده Anat‏ وم بالصاد والسين» وأصل صاده سين قلبت 
مع الطاء صادًا لقرب مخرجهما»." وقد وردت ظاهرة قراءة السين lo‏ عدة مواضع في القرآن؛ 
منها: (البقرة ؟: ۲۶6) «یبصط» وقد قرأها معظم القراء بالسين «يبسط)»" وكذلك (الطور ؟ه: (YY‏ 


۴ لسان العرب لابن منظور SUL‏ 
۳ معجم القراءات لعمر ومکرم ۱: ۰۱۸۹ 


مخطوطات القرآن )و ns‏ سس« 


5 ay BAS 


1 م من اله owe‏ افلا سفون بح فال الملا الد ۱ ú‏ ما لکم ین Sets AAN j‏ 3,38 5 ال HSS‏ 
bg‏ من فومه انا دراک فی dalaw‏ وانا athe EES $ Salas‏ هَة وا نك من 
شن الكاديس O‏ فال نا فوم لبس بی سعاهه ولكسى رسول " LAST‏ ال یوم یش بی dy is‏ 
ب لطس © asali‏ رسالات ربى Uy‏ لکم IA et Dat ques‏ 
de o )‏ وجي Her ol‏ 

E TROR 5 553% Saud = 1 
۳ 一 一 gti 3 eis Es ea 355 ۷ 

A REGIA ait Ae SSA 

5 355 med S 4 


9 IR) 
STR Sn 


4 
REN 


0 


œ 


A O SS 


١ن‏ رين رجش La‏ 
۱ ۴ هآ أن غ TER‏ باس Sale‏ نز 
ger a‏ فدحبه والس معه ۱۳ وأ إِنّ ج 4 eb © y‏ وین 
ds, © “Ass 146 ve‏ 3,35 دز De‏ 
eh‏ و و 


LATINO 


نيك 


شه من ربكم هده ASi‏ الله لكم انه فدروها 
کل فى ارص الله ولا wy‏ بسو شساحدكم JEW‏ قرش ts u N “at‏ 
ذد الم © وادکروا اد asha‏ حلفا من بعد عا ORIDE‏ رو ese se‏ تفي E‏ 


وتواکم فى الارص سحدوں من سهولها قصو... dish a RS‏ من E Writ‏ 
نون الحنال سوبا فادکر... الا الله ولا... ۱ َتَنجتون Jii‏ 6% کرو | ái ais‏ 
PST‏ مُفْسِدِينَ 3 0 Spall Sil JG‏ 


«المصيطرون» وقد قرأها LES‏ معظم القراء بالسین «المسيطرون»»“ وذکر الأصبهاني o‏ «الصحيح 
والصواب رواية الحاشمى - عن ابن كثير بالسين: لأنها كذلك في مصاحف "ae Jal‏ وأيضًا 


WV :٩ معجم القراءات للخطیب‎ M 
نفس الصدر.‎ 0 


107 و الخطوطة indju‏ 


(صراطي» 3 (الأنعام 7 «(Vor‏ حيث وردت في مصحف ابن مسعود بالسين اسراطي)».” ومن 
الفارقة of‏ هذين الحرفين يُرسمان في اللغة الندائية على نقیض شکلهما الحالي في اللغة العربية. 
ففي الندائية يرسم حرف السين ١‏ «د٠»‏ مثل حرف ال «ص» في العربية» أما حرف الصاد « س» 
فیرسم مثل ال اس" في dal, US, «¿ds pall‏ تكتب (JLo)‏ في المندائية ١‏ سرلك ۲۷ وقد يفسر 
هذا الخلط کلمة «سلالة» التي وردت في (المؤمنون ۳؟: ۱6) (وَلَقَدْ AN‏ من DL‏ 
donb J‏ مرتبطة بعبارة امن طین»» شأنها شأن کلمة «صلل» التي هي LS Jol‏ صلصال. في 
(الرحمن 00: :۱) EAS Jalo oY ¿UN BS‏ انظر دراسة کلمة cl Lod‏ في مصحف 
al AO‏ (الحجر :٠١‏ 06-18( صفحة SV)‏ 


وورد 3 vo ay!‏ (السطر des‏ في رسم NE «al JU» ge all‏ ما ورد 3 
الخطوطة e p‏ الملاا» كما في مصاحف Jal‏ الشام أيضًا" (انظر مخطوطة باريس ۳۹۸ ؛ الرقعة 
(oY‏ حيث ele‏ بزيادة حرف الوای Fy‏ تتفق e‏ قراءة ابن “ple‏ 


5. الصاحف للسجستانی VT‏ 
۷ تنطق plot‏ إذ يشبه حرف الصاد في المندائية؛ حرف السين re‏ العربية. 

18. Arabe 328a: Folio 33r. 
Aral معجم القراءات‎ ٩ 


E OT 
Prf ر طلا لى 9و د‎ | 
sí 1 Z| 1 ar 


Or. 2165: Folio 24r, Sura 12:8-22 (See Deroche and Noseda.) 

يوسف NE‏ ۲۲-۸ 
بغض النظر عن تنقيط بعض حروف الإعجام؛ والذي أضيف EY‏ فما يسترعي الانتباه هو توقّف 
القرطي عند كلمة «عشاءً؛ التي لا تحتاج إلى تأويل. وفي محاولةٍ منه لتبرير وجودها في سياق الآية» نجده 
يقول عنها: «أَيْ E IE TEST‏ رفي AN‏ ويبدوما ذهب إليه القرطبي مقبولا 
إذا كان الأمر يتعلق بفقدان شاة أو اثنتين. آما أن يكون السياق VES po‏ بفقدان این JE‏ كيوسف» 


os L اا‎ 1 1 
SAN ير القرطبي‎ F 


109 LE hn Bool tothe 


و Cant ogal‏ الى اسنا مدا ق ga‏ عصنه sl & ak 5 Gui isih Gl ١ y‏ 
هی صلل مس © الوا ta‏ او اطرحوه Jalaj‏ ؟ فى صلل ET q‏ ینف FE‏ 
کم dag‏ انسکم و lpg‏ من بعده قوما صلحس 0 فل ۳ OA ee‏ 
ليل منهم لا تسلو | بوسف silly‏ ه فى عدب الحب zen dl a Y ás DEE‏ فى oti est‏ 
Alas‏ بعص السدرة أن كددم O alas‏ فلوا ناسا ملك لانا Es ee o‏ ن تلوت ج فا \ amd‏ 
میا على نو سف وإباله لتصحون O‏ ارسله معا عدابر „Ei ٦‏ سف وا ei O ópal A‏ 
lly‏ لحفطون wad pd! o‏ ان ندهدوا Y‏ ترا توش aso‏ 2 
| حف ان ناکله paul y cas‏ عنه عفلون © فلوا لس O sisal oi Sein A‏ 
اکله | لدب ya y‏ عصبه انا ادا لحسر وں ن قلما دهنو a PSUS, ai ٩‏ 
أنه واحمعو | ان ayla‏ فى عدت الحب و اوحددا ۱ ۱۰ ilag of haah oy Í‏ فى ¡sd CAT ea‏ 
نه سهم بامرهم هذا وهم لاسعرون O‏ وحاو اداهم ۱۱ یه نتم asian‏ نففزرن BIGO‏ 3 
ما E US SNS LBS 16 it go LS ju 9 gas La Ll Lal) ge 2: y‏ 
ند مدعدا cal) Alsla‏ وما اس دموس لدا ولو کا ۱۳ ze‏ معدا Us SE‏ أنت پئژین ولو گئا e:‏ 
O è‏ وحاو على Aad‏ ددم كدب فل دل سو sd JA © Gane ١‏ ڌم گذب قال بلس 3 
كم انفسكم yal‏ | قصدر حمدل و الله المسص على ۱۵ ST ES ea e un‏ 
O ogia La‏ و حاب سيره فا رسلوا وردهم فادلی ۱ La‏ تَصِفُونَ It 5 Lib se dsl; o‏ 2 
لوه فل سسری هدا علم واسروه نضعه والله ۱۷ در ال 5 تفر هنا غلم وس pe ath Shy‏ 
pls‏ نما تعملون 4 وسروه دنس بحس درهم معدود هو ۱۸ Sst‏ 85 رهم A CES‏ 
Es‏ من الرهدس ن y‏ الدی اسربه مس مصر لا LE‏ فيه من O rl‏ الذى BAR‏ من Y a‏ 3 


EANA 
SL لمر‎ N > لف‎ 2 N سوت‎ ۲ ER 


ET 


رده اکرمی مدوده عسی ان سفعا او سحده ولدا و ۳۰ 了 ES ai ern‏ 
ك مكنا لبوسف فى الارص ee Re‏ آارض و د ین ريل أ 
OG‏ ولمابلع اسده انس حکماو DS ۲۳ pall yg pan SAS glale‏ مودک رل کنر ری he‏ 


Bp me‏ اخطو: [إمرخل لدراسة 


فهذه فاجعة بکل معن الكلمة. ولا یقلل من هوطا توقيت |علانهاه حیث لایتصور آن یتمکن هذا 
الأب الکلوم من أن يتمالك نفسه من وقع الكارثة» فیقبل اعتذارهم لجرد حلول الظلمة! 

یدفع تفکیر القرطي في هذه الکلمة» ومحاولة إيجاد مبرر لوجودها في السياق» الرء لیفکر في 
lol‏ فقد La‏ جمهور القراء هذه الكلمة: “ls‏ آي وقت العشية» وقرأها بعضهم: GE»‏ 
العشوة» وهي الظلمة»" وأيضًا قرأ الحسن: «غشا» AAA A de‏ 
وبالتدقیق في النص القرآنی» ad‏ أن كلمة a‏ وردت فقط في هذه الاية. آما الایات التي 
تتحدث عن وقت الساءء أو «العشیة» فقد وردت برسم مختلف: العشاء» أو MRED‏ أو 
Eres‏ كما یتضح من الجدول التالي في كل مواضع القرآن: 


NE یوسف‎ BESTER a Lp 
oA عَوْرَاتِ... | الور 4؟:‎ EEE nio وَمِنْ بَعْدِ‎ a 


۶*1 :۷۹ النازعات‎ ER R ۳ Í vr 3 ی‎ És 


oF‏ 332 دقرم 
5 


F, E: e 0 ar 一 E 

aged! S56 ...‏ أن سبحوا بکرة وعشیا مریم NS‏ 

Ls Ga وَلَهُمْ رهم‎ .. 
| < 


TFT 


ویلاحظ من الجدول أن النص القرآني عندما يريد التعبیر عن فترة المساءء فانه يستخدم Lal‏ 
اعشية)» أو اعشيا). أما كلمة «العشاء»» فاستخدمت فقط كاسم لاحدی الصلوات اصلاة العشاء». 
الأمرالذي يدعو للتفكير مليًا في كلمة «عشاء» في (يوسف NTE‏ كما توقف عندها القرطى. 


TEO ES معجم القراءات‎ ۱ 

۴ نفس الصدر. . , 

۳ نفس الصدر وانظر أيضًا معجم القراءات لعمر ومکرم NOVY‏ 
۶ لسان العرب لابن منظور SAV‏ 


vu 一 البريطانية‎ 39 {ol dl مخطوطات‎ 


وبالعودة إلى القراءات الختلفة ذه الكلمة» نجد أن الحسن قد قرأها «عشاا» كما سبق ذکره 
وهي القراءة التي توافق LS‏ رسم هذه الكلمة في المخطوطات القديمة للقرآن «عسا» الخالية من 
التنقيط والتهميز والتشكيل. 

Zell,‏ إلى سياق القصةء يتضح أن إخوة يوسف لم يكونوا صادقين في بكائهم على أخيهم؛ 
بل كان هذا البكاء جرد خدعة يحتالون بها-وبقميص يوسف الملطخ بالدماء-على أبيهم المسكين. 
ويمكن قراءتها بما يفيد هذا الخداع» فقط بمجرد تنقيط الحرف الأول» حيث تصبح الكلمة 
alien‏ وبالتالي تکون الآية متوافقة تماما مع السياق من دون Bl‏ حاجة إلى تبريرات المفسرين؛ 
فتصبح الآية 'وَجَاءُوا أَبَاهُمْ OV MS‏ إخوة يوسف غشوا أباهم بقوطم إن يوسف أكله 
الذئب. وعليه» تصبح الآية أكثر KEL‏ وأوضح معن وأقرب إلى السياق وإلى تصرف إخوة يوسف. 
وهي القراءة التي سبق أن توصل إليها لوکسنبرج" وهي قراءة أكثر إقناعًا واتساقاً من تفسير 
القرطبي. 


25. Luxenberg, The Syro-Aramaic Reading 310-311 


vw‏ - = المخطوطة -eÈ‏ (مدخل لدراسة 


4 D د. حو‎ A CG * A > 


Or. 2165: Folio 30v, Sura 14:10-22 (See Déroche and Noseda.) 


إبراهيم ۶ ۲۲-۱۰ 
جاءت كلمة «لتعودن»» في Ar LYI‏ > رسم الصحف gu‏ مختلفة e‏ ما ورد في المخطوطة 


«لىعودون» )1 (A‏ وقد برر بعضهم حذف الواو لدواع Niol el‏ 
ون وقد برر بعضهم و لدواع (عرا 


7 انظر إعراب القرآن للدرویش ؛: 0۱۳۶ ۳: ۵. 


ww 


Gls بان‎ 46596 GE ds أن‎ TS 
isis eo yal ؟‎ 
EAU e ao 
$ al E dí ob Y „el > 
>| آله ركذ هد‎ e ما اه‎ © SÍ 
] لت‎ a م يونا وغل‎ & Spas Ue ا‎ 


w 
ac, Ds و‎ 
3 # ya آلذین‎ Jó; © sl $ 
< ار ال‎ Elo 3 Sd ۳ ES: I ar 
= HO AS 
4 و‎ © wep GE, ss Sie jd هم ذلك‎ 
: e ore Fass ستفتخوا‎ 
=, ASA AO o من‎ do 
3 es وین‎ E BG مان‎ E 
3 Le A 
(> الت‎ 
2 لا ید‎ Gee ذه‎ 3 soe. به‎ we a 
= Ls إن‎ sa in $7 Se ái iz $ ai 


úl Y DÍ ls © ss 3a ob; u 
za A] Ji Ga ds 1355 © بعزیز‎ 
عذاب‎ jae Sythe Bl ses ee Gk 
ie tic لیم سَوَ‎ ds آله ین منم از‎ 
ee 
r OS | 


si Bt is,‏ ووعد 


En 和 一 一 


مخطوطات القرآن ) 


A pe ke 


Y قانونا‎ Lal عما كان تعد‎ y 


E RRA ah 
۳ الله يمن على من بسا من عندة وما كان لیا اں با‎ 
يكم سلط الا بان الله وعلى الله فلسوكل ؛‎ 
o نون © وما لدا الا سوكل على الله وفد هد‎ 
Y gala على ما ادسموبا وعلى الله‎ e jua y سنا‎ L 
۷ jad ل المنوکلون © وفل الدس كفروا لرسلهم‎ 
A الهم‎ gr la فی‎ CARES نکم‎ 
٩ الارص من بعد‎ pulg O هم لمهلک الطلمس‎ 
۲ وحاف وعد © وا‎ ¡ata لک لس حافت‎ 
١١ aga من ورانه‎ O عند‎ la توا وجات کل‎ 
\ نسعه وبا‎ AG من ما صدند ب سحرعه ولا‎ ps y 
۱۳ الموب من کل مکان وما هو نمت ومن ورابه‎ A 
۱۶ علط © ميل الاس کفروا بربهم اعملهم‎ 
۱۵ دوم عصف لا نفد‎ du) کر اسيدبت به‎ 
: ۱۱ ۵ sal رون مما کسنوا على سی دلک هو الصلل‎ 
۱۷ ان بسا‎ gal السموت والارص‎ gla الم بر ان الله‎ 
VA وما دلى على الله‎ © da ¡glas گم ونات‎ 
YA همال الضعفوا للدين‎ lea وبرزوا لله‎ © YA 
۲۰ عدب‎ gale (y gata ابا كنا لكم تدعا فهل انیم‎ 1g Sa 
۲۱ Lado من سى فلوا لو هدنا الله لهدسکم سوا‎ 
السط لماقصى ؟؟‎ ey oi s 
۲۳ الله وعدکم وعد الحى ووعددکم‎ 


JS 


Mt 


Or. 2165: Folio 36v (Sura 16:75-85). See Déroche and Noseda. 


النحل 15: ۸۵-۷۵ 

حاول الفسرون أن یعطوا تفسیرا ¿yaa LS‏ من العتاب» ومن هنا جاء رسم الصاحف. 
لکن الوقف في يوم الحساب لا حتمل المعاتبة؛ إذ لن تکون من الأمور الطروحة آنذاك وبشکل 
خاصٍ مع الظالین من الكفارء حيث Ól‏ فرصة التوبة قد فاتت Hy‏ وقت العقاب. 


vio e sl yl 39 fol Al خطوطات‎ 


28% م 


Ta ;‏ ۱ ۷ نهو ينيك مته Diss Ge‏ ڪل تین الحند يله 
pel i Galas o NO‏ لا يَعْلَمُونَ © Al os‏ ملا 5 
bl‏ فكع لا نر ge‏ سی وهو" pad al le‏ لا Faas‏ شور 
على dilga‏ انيما توجهه لا ناب pa‏ هل تسبوى E‏ گل & Ae ob Yig wel iia‏ هل En‏ 


any 
- 

io 

x 


بن نامر بالعدل وهو على صرط مستفم © و © هو ومن fy JU A‏ عل q S pit bie‏ 
4 عب السموت والارص وما yal‏ الساعه 5 FASA A] us Nb oe Cob dy‏ 
كلمع البصر او هو اهرت ان الله على edt EY‏ أو هو a y SÄ‏ & 

ل سی ددر © والله ادرحکم من نطو امهدكم BA‏ کم al A © has‏ 
5آتطمون سا aS daag‏ السمع pally‏ وا ٩‏ لا Js ES Be‏ 0 آل sE‏ = 
فده لعلكم سکرون © الم روا الى الطبر ٠١‏ لا يته للم کنکزون © للم یروا إل الط 
ی ات RCE ee‏ 
فى ذلك Ay O us ppl GY‏ حعل N‏ © وله جَعَلَ کم 
rg‏ وَجَعَلَ کم من oil okt‏ 

وس اصوفها bugg‏ واسعرها انا ومبعا ۱۶۱ وین ضوافها as Us bil LU‏ | 
© والله حعل لكم مما حلى طلا وحعل ل fae A © Ge‏ کم bs Nr SEG‏ 

A آسکتنا‎ Jd T 5 EI ۱۷ سکم‎ Juzu کم س الحدال اکسا وحعل لكم‎ 
En US E تقيكم‎ So AI dames وسرسل بسكم باسكم قدلى سم‎ Ja 
outs فان رم انا‎ ۸ SS pa ee YM sale lala ly فان‎ O بكم لعلکم سلمون‎ 

لطع المس O‏ تعرفون نعمت الله a‏ تتكرونها oS 5 © éi this:‏ نفتت af‏ ثم ES‏ 

pb ys‏ الکفروں O‏ ونوم ca‏ س JS‏ امه ١؟ re‏ آلکفزون © وَيَرْمَ 265 من کل ام 

هنذا نم Y‏ نوين للدس کفروا ولا ودس و lito el‏ ولا هم yal‏ 


35-8 


SEW OST IE ls ن © وَإِذَا‎ ٩۳ را الس طلموا العدات ._ فلا بحفف‎ dah 
ویمکن قراءة كلمة اسبعسون» الواردة في السطر ۲؟ من الرقعة بقراءء آذسب للموقف؛ فقولا‎ 
N هم یستعینون» فیکون القصود آنه لایمکنهم طلب العون» حیث لا عون طم. الا آن‎ 
رما ورد في الآية: <..فَمَنْ شاء‎ LE والانسب للسیاق» أن تكون الغيارة درلا هم پسعفیتون» عل‎ 
¿LIA Mi ان‎ ás بهم‎ bel HE SN ee Karat 
(الکهف ۱۸: 68( ولذا لا يمكنهم طلب‎ A el ÓN fh bl يشوف‎ ۳۹ 
ډشوي الوجوه.‎ es الرد على طلبهم هذا هو‎ OY الغوث‎ 


NEN E 1 


۷ 
۲ ۲ ٩ ؟‎ ٩ 


yw 


Or. 2165: Folio 43v, Sura 18:13-20 (See Déroche and Noseda.) 


الکهف ۱۸: ۲۰-۱۳ 

شمیت هذه السورة بهذا الاسم لورود قصة Jal‏ الکهف فیها. وهي قصة كانت تُروى قبل ظهور 
الاسلام بحوالي قرن من الزمان» منذ بدایات القرن السادس اليلادي. وهي عبارة عن قصة رمزية 
کتبها یعقوب السروجي» الذي توفي في العام ce 52١‏ للدلالة على القيامة والبعث» حیث É‏ فیها أنه 


ae ia u باق‎ ais ale من تفص‎ ٩ 


on. & URS © cas BE 
a u yr 
YG dU من دونو‎ E 
ar 2493 من‎ eed ays Au @) BES 
من‎ HBL ن‎ Ge gids pele اوا يئوت‎ 
E ai aly [o] tas ái Y sl 
783 kií ال‎ ۳ al Í 
ASAS وین‎ oh کم رم من‎ 
غن كَمَفِهمْ‎ Jy لطس )6 طلَعَت‎ S330 @ فقا‎ 
EAN 4 ae e el 
فلن‎ es y و لد‎ 4 a = 
way Ll u @ ey 

Lat 68; gall ات‎ 

۲ J sede دراغیه‎ 

He we Du منهم‎ di Ele eal 
je JE ss 5 isis عم م‎ WIS, © Es 
we ES کم لثم قاو‎ us 
حدم‎ yb AH ae a „ei ریم‎ AE 
bj a ES as و هدوع‎ 


رب 


ss. 


ba 


ól 


1 có من‎ ANS Ai 


عن 


إن 


RSS GP و ا‎ ESOS E RS ROSAS 
mare??? oO oO 
A 


ان بطهروا ۲۳ A‏ 


خطوطات القرآن ا 


اه که روا حي 
u) Igas 3‏ رب السموت My‏ 
س لن ly‏ من ds‏ الها لفد Ll‏ ادا ۶ 
lab‏ © هولا فومنا اتحدوا من دوبه الهه ۵ 
لا فون عليهم all‏ س فمن اطلم مس “١‏ 
بری de‏ الله Ws‏ ج واد اعرلىموهم وما ۷ 
ون الا الله .هلوا الى الكهف سسر ۸ 


| من رحمنه وبهنا لكم س امرکم مر ٩‏ 
ou‏ وبری السمس ادا طلغت برور عن gags‏ ۱۰ 
> اللمس 


وادا عربت apa‏ داب ۱۱ 
لسمال وهم فى فحوه مته دلک من الب EIN‏ 


له من نهد الله فهو المهد ومن صلل فلن ۱١‏ ل 


¿ ۱ وهم‎ Una aguang O مرسدا‎ Lily له‎ a 


الدمس السما \ 


ودات 


۱۹1 


لعب Waga ulag IA Ma call agile‏ 
> 6 وکدلک aguas‏ لنسالوا سهم فل سل VA‏ 
متهم كم aud‏ قلوا لسا نوما او Mag yan‏ 
| زيكم aud Lu ale)‏ فابعبوا احدكم C‏ 
هده الى المدسه فلسطر انها ار ۲۱ 


اسهم 


لا كان دشیوس" (مبراطور روماء والذي حکم من ۲44 -۲۵۱م» یضطهد السیحیین أشد اضطهاد 
ليقضي علیهم» هرب سبعة شبان من أهالي مدينة آفسس؛ واختبأوا في کهف قريب من تلك 
الدينة. وناموا حوالي gre‏ عام» ولم يخرجوا منه ثانية الا في سنة EEV‏ م في عهد الملك ثیودوسیوس 
"gell‏ وحینما استیقظرا رأو الصلیب Mr‏ على تاج الامبراطوره Jes‏ أعلام ملکته. كما عرفوا 


27. Gaius Messius Quintus Decius (c. AD 201-251). 
28. Theodosius ۱۱ (AD 401-450). 


和 下‏ المخطوطة + (مدخل لدراسة 


أن جميع رعایا الملكة الرومانية قد اعتنقوا السيحية التي انتشرت بشکل واسم. فذهلوا لأنهم 
عندما ناموا كان الغاس يعدو الصلیب علامة احتقار ley‏ 

Lab},‏ هذه القصة الخرافية من قبل کثیرین» لاظهار السرعة الفائقة لانتشار المسيحية» 
وتأكيد عقيدة البعث أو القيامة من الأموات» ومن بينهم التکلم النسطوري باباي الکبیر." وقد 
أخذ القرآن هذه القصة فیما بعد للدلالة على الطرح الغانی» ألا وهو القيامة والبعث. غير آنها 
تختلف عن القصة الأصلية في بعض التفاصیل التي تثير الانتباه. فعلى سبیل JUU‏ یقول القطع 
JU‏ من التص الأصلي لولف يعقوب السروجيی:" 


صعدوا الجبل؛ ودخلوا الكهف ومکئوا فيه. وصلوا إلى الرب في صوت حزين قائلين: انتضرع 

اليك» أيها الرب الراعى الذى اختار عبیده» gol‏ [احم] قطيعك من الذئاب العط؛ 
ae 2 E a‏ د من ; 

SIS فجاء ک تعطیهم‎ ALM للدماء». فرأی الرب الایمان ق احملان‎ [eel 
2 E ور 2 - ر‎ 

عظيمة لتعویضهم. اخذ ارواحهم ووضعها في السماء» وجعل مراقبا لیحرس اجسادهم. 


وحسب هذا القطع» یتضح أن الله قد بعث مراقبّا (ملاگ) لیحرس آجساد الفتية. فالنص 
السرياني یقول إن الأرواح صعدت إلى السماء. وقد آبقی الرب مراقباً (rm)‏ لیحرس الأجساد. 
لكن: بالرجوع إلى النص القرآني ds 555 el een‏ دات gdi‏ وَدَاتَ 
人‏ 
(الکهف 18: ad A‏ أن US‏ هو الذي قام بذلك الدور. وقد يرجع هذا الخلط إلى الفهم الخطاً 
gal‏ «أحمي [احم] قطيعك من الذئاب العطشى [التعظشة] للدماء»» وإلى وجود كلاب الحراسة 
في بيثة الرعاة. ولعبرير وجود الكلب في قصة أهل الكهفه ذهب ابن عباس إلى القول GS‏ 
المفسرين قالوا إنهم هربوا ليلا من ملكهم» فمروا براع معه كلب فتبعهم على دينهم ومعه كلبه. 


29. Griffith 127-128. 
Compare with St. Clair-Tisdall 147-148 ۶ (هامش‎ ۵٩۰ اطوار الدعوة القرانية للحداد‎ Ad 
31, Griffith 127-128, 


na € البريطانية‎ 3 {ol dl مخطوطات‎ 


وقال “as‏ مروا بكلب فنبح عليهم فطردوه فعاد ففعلوا ble‏ فقال ph‏ الب ما تریدون 
Ls‏ لا خشوا جاني؛ أنا del we‏ الله فناموا > آحرسکم!.۳ 


والسوال الطروح هو: كيف تم تغییر املاك) إلى SY‏ في الرواية الإسلامية؟ 


بالرجوع إلى lel ail‏ الختلفة RM. LK‏ نجد أنّ جعفرًا بن محمد الصادق قد قرأها 
«کالبهم»*. وذکر القرطى أن القصود هو صاحب الكل وذکر الطرز آنه 8 sagem ts‏ 
فیحتمل أن يريد بالكالئ هذا الرجل على ما Spy‏ وقد قرأ آبو عمرو الزاهد: gel‏ اسم 
فاعل من الفعل «یکلا» أي: «حافظهم)۰" وقد أشار الطبري إلى أن هناك من المفسرين من قال 
إنه لم يكن US‏ بل «كان إنسانا من الناس طبّاخا هم تبعهم).*" 

وللبت في مسألة هذه الكلمة اوکلدهم» الى جاءت في الرقعة ls‏ بداية السطر ٠٦‏ 
حیث یمکن قراءتها ete‏ 161( كما قرأها أبو عمروء أي «حافظهم» الأمر الذي 
Er‏ م ESAS LNG JÄN‏ بمعنی امَنْ 
Je ey‏ إِذَا نمتم.. .09 ولا يمكن أن يكون الحافظ Us‏ لإشكالية 3 النص» حيث 
تقول الآية: «باسط ذراعيه» LS oY‏ بسط تعنى any)‏ كما ورد في الآية SNS db‏ ۳ 
o LE‏ (الرعد ۱۳: (EI‏ إذ يمكن للکلب أن یمد ذراعیه أمامه» ولکنه لایمکنه بسطها على 
ا جانبين. وهذا الحافظ له القدرة على بسط ذراعیه rl‏ (شارة للمنع. وبناءً على ذلك؛ فعلى 
الأرجح أن القصود في النص هو ملاك على LE‏ الآية التي تقول als E‏ أَيْدِيهِمْ...) 
(الأنعام ۳:7 د بمعنی آنهم یمنعون خروح الظالمين من العذاب. وإذا ل ل بوجودٍ کلب E‏ 
القصةء i‏ أن النص القرآني قد أحصى البشر مع الحيوان! وفضلا عن ذلك» كان التركيز على وجود 
tt‏ هو کعب بن ماتع الجميّريء أو كعب الأحبارء كان يهودياً فأسلم بعد موت محمد ركان يحدث عن الكتب الإسرائيليةء وتفسیر OUT‏ 

۳۱۲۲-۳۱۲۰ النبلاء‎ adel انظر سیر‎ ola 
E تفسير الرازي ۱؟: ۰۱۰۲ انظر تفسیر‎ ۳ 
1 تفسير القرطی ۱۳: ۳۳؟.‎ ۶ 
«all تقس‎ Yo 
نفس الصدر.‎ 17 
AVY :۵ القراءات للخطیب‎ TY 


۰۱۹۲-۱٩۱ NO تفسير الطبري‎ .YA 
۷۸؟.‎ NT تفس الصدر‎ .۹ 


u وي الخطروطة‎ we 


الکلب آهم من معرفة العدد الحقيقي للفتية. ثم ماذا كان یمکن أن يكون دور ذلك الکلب؟ فهل 
كان US‏ للحراسة» كما يستنتج من النص؟ فني هذه الحالة تکون معجزة الكلب أقوى من معجزة 
الفتية» کونه «نام مفتوح العين»»* كما جاء في بعض الراجع الاسلامیة. 

والخلاصة هي أن قول علماء الاسلام إنه كان مع النائمين ES‏ كما جاء في معظم رواياتهم؛ 
يختلف تمامًا عن النصوص التي سبقت القرآن. فالنصوص السريانية» التي سبقت ظهور الإسلام؛ 
كما رأيناء لم تذکر الکلب في حكاية شباب أفسس! وبالتالي» ينبغي أن تقرأ الكلمة «کلدهم» في الرقعة 
اکلیهم!» أي حافظهم وحارسهم. 


وجاءت كلمة فلیأتکم» في الآية ۱٩‏ حسب رسم المصحف YU‏ بخلاف ما ورد في 
المخطوطة (alla‏ «فيأتكم»» (السطر dit‏ من دون PWI‏ 


۰ تفسير القرطی ۱۳: ۳۳؟. 


ea x: 3 =‏ کچ E x A‏ ات 


Or. 2165: Folio 48v, Sura 19:18-37 (See Deroche and Noseda.) 


مریم ۱۹: ۳۷-۱۸ 

جاءت الآية 18 بتعبیر غريب على لسان مریم: E BD‏ نات إن IS, ES‏ الاستعادة 
بالرحمن تکون من العقي لا من الفاجر! وکان لزامًا أن يكون اشطاب Bas jajaja Sr:‏ 
إن لم تكن تقياً). فحاول علماء الاسلام تبرير هذا الخطاب ببعض التأويلات المختلفة؛ وأهمها:* 


۱ تفسير آلرازی SY‏ ۰۱۹۹-۱۹۸ 


wr tl البريطانية‎ 39 {oi dolby 


NA 


ود بلرحس منک أن e ras‏ منك إن كنت Es‏ 
L‏ رسول رسک el‏ لک علما ركنا © ؟ 5 أن ws ies‏ لامب Sue‏ 


لت i‏ نکون لى عم ولم بمسسنی سر ولم اى © ESE‏ َون J‏ عَم و م LAIS‏ 
أت فل کدلک فل رمک هو على هس ولدحعله اده O Es t‏ قال En labels % fs ie hal es JE WES‏ 
a‏ لایس izle ei‏ 6 
بات به مكنا فصا © Yale‏ المحص الى حد Y A © Cad OSs SE ٦‏ جڏ 
البعله فلت بلنتنى مت هل هدا asg‏ مسا ۷ ع gls al EST‏ & قَبْلَ نذا ES‏ نیا 
was © 人 区‏ من gd Wed‏ 8 جل ول 
سربا © وهری النک paas‏ النحله Las dl gig el ay © Ga ٩ ha‏ 
أرطا Lae‏ © فكلى واسربی وفری عنا ھا ۱۰ Gs US ae‏ © فک y‏ وَقَرَى BEE‏ 
من السر احدا ففولی انى ندرب للرحس ó ١١‏ من A ds ll‏ 
فلن اكلم اللوم اسنا © فتت به هومها Es pii ect jo W‏ © فاتث به مها 
مله فالوا با مزیم aal‏ حبنت سسا قربا O‏ باحب ۱۳ عقاو Eb te id e‏ ربا © Edt‏ 
هزور ي ما كان ابوک امرا سو وما کات امک ٩‏ هون ما كان oho Tal Sg‏ وتا كانت مك 
o lu‏ فشرت النه فلوا كيف كلم من كان ھی SUE © E ٠١‏ َيه َالو ES‏ من گان فى 
O er‏ فل انی عد الله اسی الك و ae NR GN‏ ال ER‏ 
تغلبى دسا © وخعلبى مارکا اس ما كنت واوصبى gai ES u ai Éa TG ES las W‏ 
اصلوه والرکاه ما “دمت  @ Gb 2 & u AT la‏ بو 
لت ولع تخطى Lin‏ مسا ت والسلم "على بوم و ALG @ Sab vie alak dy JUN‏ 36 
ت apy‏ اموت la dal apg‏ 6 دلک ادت Sy ES‏ وی aó © & ax‏ 
نی اس مرتم فول الحق الدی A = ؟١ام god‏ قل الق الذى فيه نارون عا 
E‏ نز من اضرا ۳ كان له أن کید ہی و ga‏ له م 
ب له كن کوں © وال الله رمى e‏ يفول لد ڪن BTS © OS‏ رورم فا 
ة هذا bye‏ مسقم © Cabal‏ الاحرب GR il ٩۶‏ صراظ Sl Yi dato A‏ 


O OS QOS 


1 
و و ONO‏ 


۸ 


bi 


OA ESO SO SOS 


; py ec pedi Pm” 


ijae الخطوطة‎ 392 


إنه الا تؤثر الاستعاذة إلا في «gl‏ 

والتعلیق: الاستعاذة al‏ هي طلب العون من الله rl‏ خطر من * ze‏ شخص يمكّل 
تهديداء ولا فما الداعي للاستعاذة abl‏ من الشیطان» كما نری قول el‏ مریم ee e‏ 
ay‏ وی ENT Bl‏ الرجیم» ST)‏ عمران ۳: 7”). ويستعاذ abl‏ أيضًا 
وقت قراءة (e QUEEN Ge ably Lasts Saale 5 OL all‏ (التحل 7 (AA‏ 
ویتناقض هذا تماما مع قول الفسرین بأنه الا تؤثر الاستعاذة الا في التقي»! 

of‏ في ذلك pas)!‏ إنسانٌ Sols‏ اسمه (E‏ يترصد النساء» فظنت مریم asl‏ هو. 
والتعليق: يتناقض هذا الطرح GLS‏ مع ما جاء في الاية التي سبقتهاء حيث كانت مریم في 
شرق المحراب» ناهيك عن ذ کر وجود امرأة في المحراب» أي قدس الأقداس» وهو أمر يتناف 
تماما مع الشريعة اليهودية.“ فالحراب هو مكان للتعبد» لا لترصد النساء! إضافةً إلى أن 
مریم في القصة القرآنية كانت منقطعة عن الناس للتعبد طوال حياتها. فکیف تسنی ها 
معرفة أسماء الفجار؟ يبدو أن هذا الرأي هو جرد لن عنق الحقيقة» فهو لا يجد ما يدعمه 
Wasaga e‏ عن ol‏ اق رين N‏ 


we 


ومن هناه یتضح وجود خطأ في هذه الکلمة أو على الأقل في تنقیطها. فالأقرب لفهم gall‏ وتماشيًا 
مع سياق الآية هو أن تُقرأ هذه الكلمة alió‏ أي (aks Es)‏ أي مطرودًا من LAD‏ بمعنى أن 
مریم تستعیذ بالرحمن من هذا المخلوق الذي بدا طا لأول وهلة كشيطان من الانس أو الین." 


KS ورد في المصحف:الأَهَبَ‎ UES ما یتعلق بالاية ۱4 جاء رسم الرقعة السهب لك»‎ GUI, 
والذي يفيد أن الواهب هو الملاك. أما في الرقعة التى نحن بصددهاء فالقراءة تکون إما:‎ 


لا جیز الشريعة اليهودية دخول شخص غير رئيس الكهنة إلى قدس الا قداس wail.‏ ر لا ویین ۰۱۱ ۰ وعبرانيين VA‏ 


255 


AN pls VI) انظر‎ ۳ 


w—£$ البريظانية‎ 3 {ol dobbs 


al : ral 6‏ أي أن LA cal y)!‏ الله والملاك» كقراءة ۳ Ey e‏ 
8 اقب KON‏ أي أن الواهب هو cail‏ بحسب قراءة این مسعود وآخرین.*؛ 


وبهذا الرسم نفسه» Sel‏ الكلمة في gan‏ الباطنى لإحدى مخطوطات صنعاء النهب).“ 


TEA :5 معجم القراءات للخطیب‎ .٤ 
FER القراءات لعمر ومکرم‎ azua 9٩۵ 


46. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sand (DAM 01-27.1), Teil IV" 335. 


2 


AND A 


(9 


GE مصحف طوب‎ 
(H.S. 44/32) 


طوب قابي موجود في متحف طوب QU‏ سراي في (سطنبول" وقد كان 
مصحىف مصنفًا تحت رقم )194 (HLS.‏ ثم أبدل فيما بعد بالرقم )22 (H.S.‏ وهو 
الآن تحت رقم )44/32 (HLS.‏ وه وأيضًا من بين الصاحف التي شاع عنها أنها من المصاحف 
الستة التي بعثها الخليفة عثمان إلى الأمصارء إلا أنه لا ينتي 出‏ عهده» كما برهن ذ ذلك الدكتور 
طيّارآلتي قولاج في كتابه #االمصحف الشريف المنسوب إلى | 
عثمان بن عفان» (رضي الله عنه) - نسخة متحف طوب 
gu‏ سراي الذي قام بنشر هذا الصحف بالكامل سنة 
۸ ۲۰۰۷م» بتمويل من الشيخ سلطان بن محمد 
القاسي N, er de‏ راز TEN‏ 


K EN‏ الدکتورة è‏ سهيلة مورات «(Süheyla Murat)‏ و والقائمين على المتحف» le‏ پل الجهود والمساعدات القيمة التي قدمتها لنا عند 
زيا ركنا اليدانية للمتحف وتفخص النسخة المطابقة للأصل ۳۹۳ » وسماحها لتا باخذ بعض الصور هذه النسخة. 


.۵ مصحف طوب 636 ؛ صفحة ۷ الهامش رقم‎ Ay 


———E ib hs 52 we‏ (مدخل لدراسة 


العربية المتحدة؛ وقام بطبعه مركز الا بحاث للتاريخ والفنون والعقافة الاسلامية في إسطنبول. ويُعَدٌ 
هذا الصحف GE‏ اقدم الصاحف القديمة شبه الكاملة بعد مصحف الشهد الحسينى في القاهرة» 
ويحتوي على ٠08‏ رقعة» بمقاس (EIKEN)‏ سم» وسمك ۱۱ سم." ويلاحظ أن الكتاب الذي قام بنشره 
الدكتور طیار آلتي قولاج يخلو من الرقعة ١٠2/بء'‏ حيث وضع الناشر سهوًا صورة الرقعة WE‏ 
(انظر الشکل ۳)» بدلاً من الصورة الأصلية للرقعة (انظر الشكل 6( 


(f) Hal‏ صورة facsimile‏ للرقعة ۱۰؟/ب الفقودة من GUS‏ طیار gil‏ قولاج 


سم هذا الصحف بالخط الكوفي ویتضمن En‏ حمرّاء وهي علامات إعراب gh‏ الأسود 
الدؤلي (انظر ارسم الصحف»» صفحة (OV‏ 


.AT QU مصحف طوب‎ Y 


۶ نقس الضدر ASL‏ 
س - 


حخطوطات القرآن )سوک طوب قابي سراي e‏ ب ۱۸۱ 


Is ۲۰ ( 


انقلب علا" وجپه خسر الدتيا 10 من كان یظن ان لن ينصره الله 
2 والاخرة ذلك هو اخسرن"۱ 1 فى الدنيا والاخرة فليمدد 


iid 3‏ يدعوا من دون الله ما لا يضر 2 يسبب الى السما ثم لبقطع فلیتظر 
lego 4‏ لا ینفعه ذلك هو الضلل 3 هل يذهبن كيده ما یفیظ ۱۰۱و 


5 البعبد ۱۲۱+یدعوالن ضره اقر a‏ كذلك انزلنه ايت بيت و 
0 ب من نفعه ليقس المولى وليئس العشیر ۱۳۱ 15 A‏ بهدی من برید ٠١‏ ال الذین ۱ 
Ma >‏ يد خل الذين امنوا و ٤‏ متوا والذين هادوا والصيين 
و عملوا الصلحت جنات" SA‏ 7 والنصری والجوس والذین 


5 من تمتها الانهر ان الله یفعل ما يريد ۱4۱ 8 اش رکوا ان الله یقصل بیتهم woe‏ 


E ١‏ بالياء اما افت إذا كانت حرفا: 
انظ : امقته 5+ عمحتضم اشن ١‏ ۷2 ) 

E ۲‏ الخرات: ف (انظر: القنع Ct‏ 

u NN yet ١ حتات: ط‎ ۴ 
۱۰4۱۱۰ و۱‎ ۱۵۱۹ ۰4۵۸/۳ A 


Garma rr ha rr ۵ 


eve 


الشکل (r)‏ يوضع وضع الرقعة ۵ب Ya iks‏ من الرقعة w/t‏ 
في کتاب المصحف النسوب إلى عثمان بن عفان - طوب قابي سرای» لطیار آلتي قولاح . 
ویلاحظ أن النص القرآني أسفل الرقعة لایوافق رسم الرقعة. 


VAS 


eÈ i =‏ -إمدخل لدراسة 


الرقع الق ضاعت من هذا الصحف 


= 


المائدة ۵: ۸-۳ 


الاسراء ۱۷: ۱۷- ۳۳ 


يقول الدكتور طيا ر آلتي قولاج» نقلاً عن الدكتو رحبي الدين سيرين؛ أنه أعيد رسم الست رقع 
الأولى والرقعة الحادية عش Lal‏ من قبل ناسخ آخرفي زمان آخر* 
الرقع التي أعيد نسخها في هذا الصحف 
الرقعة ۱: الفاتحة :١‏ ۷-البقرة ؟: ۷ 
الرقعة ؟: البقر: ۳-۷ 
الرقعة ۳: البقرة ؟: ۳۵-۲۳ 
الرقعة 4: البقرة ؟: ۳۵ - 49 


الرقعة ۵: البقرة ؟: ٩۱-۹‏ 
الرقعة 7: البقرة ؟: 5١‏ -۷۲ 


الر قعة ۱۱: البقرة ؟: 125-1١4‏ 


شاع بين الناس أيضًا أن هذا الصحف هو أحد مصاحف الخليفة عثمان» الا أن الدلائل 
كلها تشير إلى أنه لا يعود إلى عهده. 

كان هذا Bie comal‏ في القاهرة منذ زمن طويلء ولا یعرف تاريخه. وقام Sy‏ مصر 
محمد علي باشا سنة AM‏ ۱۸۱۱م بإهدائه إلى السلطان العثماني محمود الثاني (ت [aos‏ 
(evar‏ فكان Dr‏ على الزوار في شهر رمضان من کل عام» إلى أن yl +t‏ السليمانية 
یوم ۱۹۸۶/۶/۱۹ من أجل الترمیم. ودام ترمیمه أكثر من ثلاث ستوات» ثم أعيد إلى متحف طوب 
QU‏ سراي یوم ٩/۱۹۸۷/۱۱م»‏ ولا یزال محفوظًا هناك إلى الآن." 


AY BE مصحف طوب‎ 0 
۸۰-۷۹ yal! نفس‎ 1 


۸۳ -€ القرآن بل 39 طوب قابي سراي‎ olb be 


ما پلاحظ على مصحف طوب قابي 
o‏ تنقیط قلة من حروف الاعجام للتمییز بين الأحرف التشابهةه انظر النون في كلمة 
«بجنود» في الشکل )£( 


o‏ وجود زخرفة من رسوم نباتية بألوان مختلفة AYE‏ والأخضر والبني بين فواتح السور 
وخواتمها (انظر الشکل o‏ 

OLY دائرية © تُشير إلى موضع نهاية‎ olde وجود‎ o 

o‏ وجود علامات التخميسء وهي عبارة عن دوائر مزخرفة بالألوان» أكبر من دوائر فواصل 
الآيات 88 لتحديد كل خمس آيات. 

C وجود علامات التعشیس وهي دوائر بحجم أكبر من دوائر التخميس؛ فيها صلبان‎ o 
Ar a 

des ۵‏ ع کت لیات اک Ea‏ واللفتين EA LEÍ‏ 

0 وجود نقط Ul‏ الأسود الدژلی» انظر عل سبیل JULI‏ التقاط احمراء تحت حرف الدال» 
والتي تمشل التنوین في كلمة بجنودء في SAN‏ (۶). 


۱۸ - = مخطوطة £€— لل -(مدخل لدراسة 


مقارنة مصحف طوب Gb‏ بمصاحف الأمصار بحسب السجستاني* 


البقرة ؟: ۱۱۹ 
er‏ 
آل عمران wr‏ 
آل عمران nr‏ 
النساء 7 11 


المائدة ۵: ۵۳ 


الائدة ۵: ot‏ 
الا نعام ven‏ 
الأنعام 5: ٩۳‏ 
الا نعام wya‏ 


الأعراف ۷: ۳ 


الأعراف ۷: ۱۳ 


الأنبياء 0۱: ؛ 
الأنبياء ۳۰:۲۱ 
المؤمنون Ao:‏ | لز 
المؤمنون ۷۲ b|‏ 
المؤمنون AY‏ ۳ 
المؤمنون AY‏ ۱ 
المؤمنون ۲۳: ۱۱۶ 
سس 


مخطوطات القرآن ) 33 طوب قابي سراي & د 


الشعراء ٩۱۷ :٩‏ | ذ 
التمل ۷ ul‏ 
القصص YY SA‏ 

ro ۰۳٩ يس‎ 

1۶ :۳۹ الزمر‎ 
s) PET 


ut غافر‎ 


الزخرف 1۸:۳ | د 


الزخرف ۷۱:1۳ 

٠١:4١ الأحقاف‎ 

AE 

الرمن ۵۵: ۷ 

1 VA :so الرحمن‎ 

الحديد لاه: ۱۰ 

الحديد لاه: ۲4 

الشمس :٩۱‏ ۱۵ 
* في ضوء AS‏ الصاحف للسجستاني ۲۰۸-۶۵۳ والقنع .9٩۳-0۷۱ Sal)‏ 
ویلاحظ من خلال الجدول أن مصحف طوب GE‏ قد أخذ على الارجح عن آکثر من ثلاثة 
مصاحف للأمصان حیث إنه: 


a‏ تا عج مصحف الشام في موضعين: «ينشركم» (یونس (ti‏ وفي BL‏ مصاحف 
الأمصار By MoS pang‏ «کلمت» (يونس 91:1( Sly‏ مصاحف الأمصار بتاء مربوطة 
«كلمة). 

o‏ يلتقي مع مصحف مكة في: اما (¿So‏ (الكهف NA‏ 40( وفي GL‏ مصاحف الأمصار 
«ما مكنيا بنون واحدة. 

(or يوافق مصحفي البصرة والكوفة في: «ويقول»» كما يظهر من (المائدة ه:‎ o 


q -——— ۱۸3‏ مخطوطة جعي J+}‏ لدراسة 
۰ ومع أن مصحف طوب QU‏ یوافق مصحني الشام» ومكة» إلا أن هذين المصحفين یلتقیان 
في قراءة (الاسراء ۱۷: )٩۳‏ «قال»» ولذا یکون مصحف طوب QE‏ قد نقل (PAS‏ عن 

sel‏ الصاحف الغلاثة: الدينة» أو البصرة أو الکوفة. 


Fy Orv (الأنعام‎ (ARE وینفرد عن کل مصاحف الامصار في موضع واحد:‎ o 
وفي مخطوطة باريس“ كانت الدبرة‎ a كذلك في مصحف الشهد الحسينيء في‎ 
موجودة في الأصل كما في مصحف الشام. والظاهر أنها مسحت فيما بعد؛ حيث جاءت:‎ 
مصاحف الأمصار: «شرکاوهم»‎ Bl by «شرکایهم» (شركائهم) في مصحف الشام»‎ 


(شركاؤهم) بوجود الواو. 


لا یمکن أن يكون مصحف طوب قابي أحد الصاحف التي بعث بها الخليفة عثمان 
بن عفان إلى الأمصارء حيث قلنا إنه قد أخذ عن مصحفي الشام ¿Soy‏ إضافة إلى نقله عن 
أحد الصاحف الأخرى» كما سبق ذكره الأمر الذي يؤكد أن هذا المصحف قد نقل BW ye‏ 
مصاحف أو أكثر. أضف إلى ذلك أنه يحتوي على زخرفة بين السور وعل LB‏ التعشير. ولم تكن 
هذه الزخرفة في الصاحف الأولى» حیث يخيرنا oF‏ بن أبي کر Sj‏ ۲ /۷۰م) Sl‏ النساخ 
الأوائل «ما كانوا يعرفون شيئًا ما أحدث في هذه الصاحف» إلى هذه النقط الغلاث عند رژوس 
MOL‏ وبالتالي» ينتمي مصحف طوب قابي إلى الجيل السادس أو السابع على أقل تقدير. 


۷ مصحف المشهد الحسينى :١‏ ۲۲۴ الرقعة ۲۱؟/ب. 
Arabe 328a: Folio 28r.‏ .8 


Malal لمحكم‎ ۱ ٩ 


مصحف طوب gu‏ الرقعة w/e‏ 


البقرة ؟: ٩۱-۵۷‏ 
لقد كرر الناسخ سهرّا رسم فعل اکلوا» مرتین"» ويسمى هذا التكرار في علم الخطوطات ب 
«دیتوجرافی) \dittography‏ والتى قد سبق فسخها في نهاية الوجه IN‏ من y‏ قعة كما a‏ 


مصحف طوب قابي الرقعة i/o‏ 


ار da oh sil‏ الر قعةه » مصحف طوب قابي» صفحة ۰۱۰ انظر ا امش A‏ 


۷۹-۷ كلمة 3 فعقراء في مصحف سمرقند؛ صفحة AW‏ 


ق لا - 
ا 


مخطوطات القرآن لبلب O‏ طوب قابي سراي € ۱۸۹ 


| من .. ... A‏ وا 
ولكل کانوا اسهم بطلمو 
ی 4 واد فلا ادحلوا هده الفربه 
كلوا متها ua‏ بسم رعد واد 
اللاب سحدا وفولوا حط4 
لكم حطكم وستريد المحسس © 
دل الدس طلم‌وا فولا عر الدى : 
تسل لهم Le‏ على الس طلم وا رحر asi Fr E‏ عل seal‏ = رج 
السا نم ا کاس وا تسف ون + واد se‏ السماه E‏ نوا His‏ یف 
مشى ...سى ae yal Lla dagal‏ 
سا.. .. e al‏ مه اسا 
دع.... ... علم JS‏ اناس مسربهم 
واس... من ررق الله ولا نعو ۱۳ كوأ وآشرئوا Y á 355 o‏ 
الان.. .بسن 4 واد فليم \ 3 AÑ‏ مُفْسِدِينَ Ó‏ ود 


a‏ ایانپا ووه او 
yp as gl‏ الدى هو AR Js mies ee‏ ی ۳ 


وردت في آخر السطر الخامس»ء (iha) LK‏ وقد Sele‏ هذه الكلمة مرتین 
“(dis legomenon)‏ فقط 3 القرآن (البقرة ؟: A‏ والأعراف ۷ (vn‏ على غرار 
كلمة WI‏ في سورة النساء. Bal,‏ معناهاء ننظر إلى سياق الآيات» حيث 
یفهم من خلاله أن الله طلب من بني إسرائيل أن یدخلوا من باب القرية» أي 
ابیت القدس» بحسب الفسرین»" ساجدین وقائلین «حطة» لیغفر لهم خطیتهم. 
وقد اختلف آهل التأویل في كلمة «حطة» على معان عدة منها:" 


12. Definition of dis /egomenon: A word that occurs only twice in a given corpus. 


۳ تفس الطبري A‏ : ۷۱۳-۴ تفسير MEE al‏ 
تفسير القرطبي ؟: ۱64 انظر تفسیر الطبري A‏ : ۷۱۹-۵ لسان العرب لابن منظور AME‏ 


E E‏ در 


o‏ قول: لاله الا الله 
O‏ قولوا مغفرة 
o‏ أحطط Le‏ ذنوبنا حطة 


وقد ذکر الدکتور جواد علي أنه قبل الاسلام كان «الجاهليون» یقدمون الذبائح إلى آربابهم 
كفدية عن عمل مخالف قام به الانسان» وقد سميت هذه الذبیحة؛ بحسب جواد علي ب 
اخطت»» أو «خطات»» أو اخطأة) أي «الحطيئة)." 

ولكلمة «حطة» أصل في اللغات السامية. فعلى سبيل المثال» فهي في اللغة السريانية 
Mom‏ وتنطق «حطا أو اخطا). وتعني خطية» أو ذنب أو إثم. ومن ضمن معانيها أيضًا 
رن م2594 والتي تعني اذبيحة كانت تقرب عن الخطايا».'” ويوافق هذا ما ذكره جواد 
le‏ أما في اللغة الندائية» فهي ¿Drs‏ وتنطق «حطا» Gall‏ نفسه." وهي في اللغة العبرية 
حطة أو خطة Ichattäähn | NRO‏ بمعنی خطية» أو ذبيحة الكفارة gl)‏ ذبيحة MALE‏ 
أيضًا. وقد وردت في التوراةه على سبيل المثال» في (حزقیال ۶۰: ۳۹). وقد ذكرت بعض الراجع أن 
تلك الكلمة» حطة 4غ2 تعني الخطية» أو الطقس الذي يرفع الخطية.' وبالنظ إلى النص 
القرآني نجد أن هذه الكلمة مجرد لفظ يقال لغفران الخطايا. 


ملاحظة على الرقعة: أعيد رسم هذه الرقعة» على الأغلب» في الحاولة الأولى لترميم هذا 
المصحف. ويذكر الدكتور طیار آلتی قولاج أن الترميم كان بدائیّاه وأنه pal‏ بالمخطوطة.'" 


۰ المفصل واد علي NAT:‏ 
7 قاموس هنا APY‏ 
Drower 140.‏ .17 
MA‏ ومن الجدير بالذكر أن بعص الیهود یلفظون حرف eN]‏ العبري ۲۱ Aelst‏ 
.٩‏ انظر ما جاء في التوراة» على سبيل المثال (سفر اللاويين ؛: ۰0-۱ ۰۱۳ 3: AV‏ ومن ضمن معاي الكلمة العبرية أيضًا: حالة 
الخطية؛ أو الذنب au‏ عن الخطية؛ أوالتطهر من الخطية؛ أو الفدية. 

20. De Vaux 428; Miller 115. 

۱ طوبي قابي ۸۱ انظر تقریر عن المخطوطة. 


مجموعات مهترثة ومتناثرة ومتنوعة الأحجام من الخطوطات عن مصاحف للقرآن من 
هي الرّق» ومكتوبة بالخظين الحجازي والكوفي. ويرجع تاريخ بعضها إلى العصر الأموي. وقد 
غثر علیها داخل غرفة مهجورة تحت سقف الجامع الکبیر في صنعاء في عام 1576م اثر قیام 
السلطات اليمنية بالشروع في ترمیم سقف هذا الجامع بعدما تعرض جزء منه للانهیار عقب 
هطول أمطار غزيرة عام „are‏ وثقلت هذه الخطوطات في البداية إلى مخزن وزارة الأوقاف. 
غير أن جزءًا منها تعرض للنهب والسرقة وبیع للمهربین» حيث آفاد القاضي إسماعيل بن علي 
ES‏ الرئیس الأسبق ca SU‏ الوطني؛ أنه رای إحدى تلك الخطوطات 3 مکتبة احدی 
الدول الغربية. ثم قلت المخطوطات التبقية إلى مخزن آخر في الجهة الغربية من الجامع الكبير. 


.۱۵۹ :۱ قارن الشهد الحسينى‎ .١ 


وي مخطوطة eÈ‏ (مرخل لدراسة 


وسارعت السلطات اليمنية إلى طلب المساعدة من الدول الغربية في ترميم هذه المخطوطات 
وتوثيقها وحفظها لتوقيف عملية الاستنزاف. فجاءت المبادرة من الدنمارك. إلا أن شرط نقل 
هذه المخطوطات إلى الدنماركك لم یلق استحساناً لدى المسؤولين اليمنيّين. وف أواخر عام AA‏ 
وافق القاضي إسماعيل على الأكوع؛ بوصفه رئيس اطيئة العامة للآثار ودور الکتب» على قبول 
عرض ارتي هه ells led‏ وتضییفها قدمعه جامعة ساولاند الأكانية: وارسل الدکتور غیرد 
yo‏ ذه الهمة بين سنة (۱۹۸۱م-۱۹۸۵) حيث قام بترمیم هذه الخطوطات y‏ تحقیقها الا أنه لم 
يأخذ صورا عن هذه الخطوطات إلا سنة ۲2۱۹۹۷ بصحبة زمیله هاذس-کاسبر غراف فون بوتمن' 
حيث قام هذا الأخير بأخذ آکثر من مس وثلائین ألف صورة هذه ا لخطوطات.؛ 


تقسیم al‏ مجموعات مخطوطات صنعاء 
وتنقسم هذه الخطوطات إلى عدة مجموعات نذکر آهمها: 
المجموعة (DAM 01-27.1( Js N‏ 
تتکون الجموعة الأولى من ثمانین رقعة بالخط الحجازي موزعة بين مكتبة الأوقاف؛ 
أي المكتبة الشرقية ودار الخطوطات في صنعاء. وتتمیز عن غیرها بوجود نصين على كل رقعة» 
فهي مخطوطة تُعرف باسم palimpsest‏ (طرس» أو طلس) ai‏ ما کتب عليها ليكتب عليها 
نص آخرء وعلى الأغلب» فالنص الباطني لايرى بالعين المجردة لكن يمكن قراءته عن طريق 
التصوير بالأشعة فوق البنفسجية .Ultraviolet Photography‏ وقد أجرت الدكتوزة الیزابث 
بوین" دراسة WA,‏ لجزء من هذه المجموعة. وقد أسفر ذلك عن نتائج مدهشة» حيث اتضح من 
خلال المقارنة بين النص الباطني ورسم المصحف الحالي أن هناك اختلافاً في الكثير من الكلمات 
منها ما جاء gall‏ نفسه. ومن أمثلة ذلك Lal‏ نجد في (التوبة ۹: SALE) (Ve‏ بالثه EL‏ وَلَقَدْ 
الوا (ne ial iS‏ فجاءت day yy ol‏ من «يخْلِفون» ثم نجد اختلافًا في gall‏ وحذقًا 
لبعض الکلمات. dey‏ سبیل المثال ما ورد في (السوبة Via ES del UL in (a :٩‏ 
Dr. Gerd-R. Puin.‏ . 


. Lester 109. 
. See Neue Wege Der Koranforschung, von Bothmer. 
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AN قارن المشهد الحسيني ۱: ۱9۹-۱5۸ انظر کذلك حاشية رقم‎ .0 
. Dr. Elisabeth Puin. 
. E, Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sand (DAM 01-27.1), Teil IH," 281; see Folio ۱6۲, Line 10. 


ND 


مخطوطات القرآن )وي Yo = Li‏ 


عن ¿La HE! hae‏ مَا كَانُوا ui,‏ حيث جاءت في النص الباطني لمخطوطة صنعاء NAS»‏ 


ay | خرار‎ pora عن شرل اه شاه ما‎ LAS LES a Aa 
AVY Yo) مس‎ SS ES ro بَهّد الله‎ A £5 Spall Sb 


DAM 01-27.1: Folio 14v* 


الشكل nd (y)‏ الفحص باستخدام الأشعة فوق البنفسجية وجود نص “ee‏ تحت النص الظا 


* G.-R. Puin, “Vowel Letters and Ortho-Epic Writing in the Qur'an” 153 
(Sura 28:74-86), scriptio superior (Sura 15:33-74), scriptio inferior 


شرت نتانج هذه الدراسات في خمسة مجلدات من مجموعة إنارة: 
ه الجلد الشالث:" صدر سنة ۲۰۰۸م» الصفحة 1٩۳-۶۱‏ 
o‏ المجلد الرابع:" صدر سنة 2۰۰۹» الصفحة ۵۲۳- ۵۸۱ 
o‏ المجلد الخامس:" صدر سنة ۲۰۱۰م» الصفحة 295-587 
ه المجلد السادس:" صدر سنة tt‏ الصفحة ۳۹۷-۳۱۱ 
ه المجلد السابع:" صدر سنة ۲۰۱۶ع» الصفحة 1۱۷-۶۷۷ 


e LS‏ الأستاذان الایرانیان بهنام صديغي» e y‏ جودارزي“ بدراسة جزء ai‏ من رقع 
محخطوطات صنعا ts‏ وقاموا بنشر نتيجة هذه الدراسة في Jue‏ ذشر في مارس K‏ ۰ تحت عنوان 
“Şana 1 and the Origins of the Qur'an”‏ . 


8. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sana (DAM 01-27.1), Teil 11," 566-567; sec Folio áv, Lines 6-7. 
9. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sand (DAM 01-27.1).” 461-493. 

10. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sana (DAM 01-27.1), Teil II,” 523-581. 

۱۱۰ E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sana (DAM nr 1), Teil IH,” 233-296. 

12. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sand’ (DAM 01-27.1), Teil IV" 311-397. 

13. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sana’ (DAM 01-27. 1), Teil V.” 477-617. 

14. Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 


eÈ ib ya a> _ Y‏ ل إمرخل لدراسة 


أجريت عل هذه الجموعة سلسلة من الفحوصات لعرفة نسبة OM‏ عل 
بعض رقع الخطوطة لتقدیر عمرهاء ويبين الجدول التالي آماکن الفحص والعمر التقديري للرقع 
\\ ختلفة 


تاريخ محخطوطة 01-27.1 DAM‏ بالکربون الشه 
ريخ منطو بالحرد 


“IL . e 
مان الف‌حص‎ 
س ليأ‎ 


۳-۳ م لیون؛ أورساي - فرذسا 


0۹۹-۳ م ليون آورساي - فرنسا 


۵۳9-۸ م | لیون؛ أورساي - فرفسا 


5 2016 janvier 07 Le manuscrit coranique sous la dynastie omeyyade François Déroche Collège de France 


وقد أجري أول فحص في الولایات التحدة الأمريكية ما شجع السلطات اليمنية لفحص 
عينات من ثلاث رقع في فرفسا» وجاءت نتيجة العينة الغالغة (؟ ج) غير متوقعة بالمرة» حيث قد 
حددت عمر المخطوطة إلى زمن يسبق حت ولادة محمد بفترة طويلة؛ ما اضطرهم إلى إعادة فحص 
العينة في مكانين مختلفين في سويسرا JUD‏ 


۵ عندما | يكون الإنسان أو الحيوان على قيد الحياة يتراكم في جسمه مادة الكربون المشع بع الموجودة في الجوء » وبعد موته فان مادة 

\ لکربون المشع تبدأ في cala‏ مع تحلل الجثةء ویتحول إلى مادة النتروجين- (Nirrogen-14) ١4‏ | والازوت- ۶بالتدریج؛ وبعد مرور 

۰ سنة من موت هذا الكائن حول تضق كمية الكربون المشع إلى مادة النتروجين (الآزوت- N14-‏ ). وفي حالة الخطوطات يتم 
فحص الرقعة الجلدية لمعرفة ذسبة الکربون المشع فيهاء وبالتالي تقدير عمر المخطوطة. 


۱۹۷ € da E ——— OLA مخطوطات‎ 


المجموعة الثانية )01-25.1 (DAM‏ 

تتکون الجموعة الشانية من تسع وعشرین رقعة مختلفة بالخط احجازي» ویبلغ طوطا ۳۳,۵ ee‏ 
وعرضها ۲٩‏ سم. وتتميز بوجود سورة الفاتحة" التي لا توجد إلا نادراً في شبیهاتها من الخطوطات. 
وتختلف هذه الجموعة عن GL‏ جموعات مخطوطات صنعاء الأخرى بوجود بعض النقط على بعض 
الأحرف» كما يبدومن خلال الصورة التالية: 


Bifolio: f. 25v (Sura 42:49-53 and Sura 43:1-13); and f. 26r (Sura 43:13-32). UNESCO Image No. 026001B. 
ونلاحظ في هذه الرقعة وجود فراغ بين السورتین (الشوری والزخرف)» في حين أننا نلاحظ‎ 
مجموعة نقط على شکل مثلث !»كما توجد في رقع آخری على شکل مستطیل." وأما‎ Ob بين‎ 

في ما بخص نقط التعشیر فهي GE‏ على شکل دائرة داخلها نقط PB‏ 


er A ا‎ ee 
دون‎ pw DAM 01-25.1 ibas 25,0 
| 0 A “A 


١ 


55 Robin 65. 


16, DAM 01-25.1: Folio 1v (Sura 1:5-7 and Sura 2:1-16). UNESCO Image No. 151250B. 
17. DAM 01-25.1: Folio 2r (Sura 7:29-37). UNESCO Image No. 151251B, 


inju طروطت:‎ Bp 39 


المجموعة الغالغة )01-29.1 (DAM‏ 

تتكون المجموعة All‏ من خمس وثلاثين رقعة" بالخط الحجازيء ويبلغ طوطا £6 سم 
وعرضها 4؟ سم. وتتميز عن غيرها من باقي المجموعات بأنها نُسخت على آيدي ثلائة ساخ على 
الأقل. وتذگرنا ode‏ الجموعة بمصحف yr‏ الذي GALE‏ نسخه LA‏ 
فساخ." فإذا ما آلقینا نظرة على هذه الرقعة" التي تنتمي إلى الجموعة الغالغة (01-29.1 (DAM‏ 
نجد في أواخر سورة مریم في أعلى الرقعة أن خط يد الناسخ الأول رغم کونه rr‏ يميل شيئًا 
ما إلى الخط الكوفي. ويختلف بذلك عن خط الناسخ Slt‏ في النصف الأسفل من الرقعة لسورة 
UE) ab‏ ما an‏ تعدّد النساخ لمصحف واحد إلى الاستعجال في إنجاز هذا الصحف. 


DAM 01-29.1: Folio 16r (Sura 19:89-98 and Sura 20:1-40). UNESCO Image No. ۰ 


توجد زخرفة بدائية في السطر السابع بعد آخر الکلمات الغلاث من سورة مریم BEI‏ 
الخ «(aA AA ez)‏ ومن الأرجح أن ناسا آخر وضع هذه العلامة لتحدد خاتمة سورة مریم 
وبداية سورة طه» فضلا عن إضافة بعض hall‏ على حروف الإعجام. 


A‏ من سورة (البقرة 5 ۹۰ ei)‏ سورة الفجر. 
Déroche, La transmission 172.‏ .19 
DAM 01-29.1: Folio 16r (Sura 19:89-98 and Sura 20:1-40). UNESCO Image No. 029006B.‏ .20 


yaa € A + 一 一 — {ol Al مخطوطات‎ 


DAM 01-29.1: Folio 3v (Sura 3:45-55). UNESCO Image No. 028005B. 


وأمّا في هذه الرقعة ۲/ب؛ فنلاحظ أن هناك خط ناسخ آخر یمد طول بعض الأحرف كحرف 
النون والحاء في آخر الكلمات. 


SJL DAM 01-29.1 ib hb? تأ. بيخ‎ 
1 > ag 


A 


evar‏ لیون؛ أورساي - فرذسا 


۱۰۱-۹ م ليون؛ آورساي - فرنسا 


po Robin 65. 


الجموعة الرابعة )20-33.1 (DAM‏ 
تتکون الجموعة الرابعة من خمس وعشرین رقعة بالخط الکوفی وبأحجام مختلفة. وهي 
موجودةٌ في دار الخطوطات في صنعاء» وتتمیز بوجود زخرفة من الشجیرات والأقواس" Jas‏ على 


21. DAM 20-33.1, UNESCO Image No. ۰ 


Sa i Co.‏ خطوطة > [مدخل لدراسة 


أنها تعوده كما آفاد الدکتور بوتمر وزمیله بوین» إلى عهد الخليفة الأموي الولید بن عبد الملك 
وبالتحديد بين (۷۱۰م -۷۱۵ع). إلا أن التحليل بوساطة الكربون المشع )0( جاء بنتائج لا توافق 
الإطار التاريخي لشكل الخطوطة» حيث أعطت ترجيحًا بين (101م- 1۹۰م)." وهذا غير وارد 
بسبب الزخرفة التي تعود على أقصى تقدير إلى عهد الوليد بن عبد الملك (۷۰۵م-۷۱۵م). وقد 
تکون هذه النتيجة متعلقة ALL‏ نفسه الذي استخدم في GUS‏ هذه الرقعة» والذي قد یعود إلى 
تلك الرحلة» ولیس إلى مرحلة فسخ هذه الخطوطة. 


DAM 20-33.1, UNESCO Image No. 076063B. 


DAM 20-33.1: (Sura 110:2-3) UNESCO Image No. 083070B. 


المجموعة الخامسة )01-32.1 (DAM‏ 
هذه لجموعة موجودة في دار الخطوطات في صنعاءء ولا يعرف بالضبط one‏ رقعها» قد ذشر منها 
سبع رقع فقطء وهي با خط الحجازي des GS EM‏ حروفها نقط gl‏ الاسود الدؤلي. 

ليست هذه الجموعة أقدم من الجموعات السابقة. فما یمیزها وجود رقع لا تخضع لترتيب 
السور في الصحف» حیث یظهر من خلال هذه الرقعة وجود آخر سورة الشعراء ثم بداية سورة 
الصافات (انظر الصورة). 


22. Sec Neue Wege Der Koranforschung, von Bothmer, 45. 


مخطوطات القرآن { 


DAM 01-32.1: (Sura 26:226-227 and Sura 37:1-20). UNESCO Image No. 060042B. 


آهم ما کشفته مخطوطات صنعاء 

جاء ترتیب السور في التص السفلي لبعض الرقع التي تنتمي إلى الجموعة الأولى (01-27.1 (DAM‏ 
مختلقًا عن ترتیب سور المصحف» حیث یظهر في النص السفلي لاحدی الرقم آخر سور التوبة 
وبداية سورة مريم؛ وفي النص السفلي للرقعة الخامسة pte‏ خاتمة سورة الحجر وبداية سورة 
الفرقان» o!‏ إلى أمثلة أخرى تُفيد هذا الاختلاف. 


DAM 01-27.1: Folio 18r (Sura 32:20-30 and Sura 33:1-6) scriptio superior, 
(Sura 9:121-129 and Sura 19:1-5) scriptio inferior. 
See E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus San" (DAM 01-27.1), Teil UT” 246, 


jj ——A js. »ق‎ 


قدم لتا اکتشاف هذه الجموعات من مخطوطات صنعاء معلومات قيّمة عن الراحل الأولى 
لعدوين القرآن» وأكد بعض العلومات التي تم تداوطا قبل هذا الا کتشاف مثل وجود مصاحف 
مختلفة في عصر الخلافة وبعده» کمصحف عبد الله بن مسعود؛ ومصحف al‏ کعب» ومصحف 
ce‏ بن Ul‏ طالب» ومصحف أبِي موسی الأشعري» وغیرها. وهذا هو ما لسناه في الجموعة الأولى 
من مخطوطات صنعاء (01-27.1 (DAM‏ في نصها السفل. الا أن هذه الاختلافات قد تحشف 
عن احتمال تغییر يعض الکلمات G‏ النض Tall‏ قي فترة لاحقة من العدوین بهدف اعطافه LS‏ 
توازي الکتب السماوية» کابدال کلمة القرآن على سبیل الثال في سورة الحجر بکلمة «الذکر» 
(الحجره!: 1( وجعل القرآن هو الذكر نفسه» لیکون بهذا مشمولاً بالحفظ الرباني الذي جاء في 
الآية التاسعة من السورة نفسهاء مله مثل التوراة في سورة الأنبياء: NE‏ 
لا گر...» (الأنبياء ©: ۱۰9). ویلاحظ LA‏ زيادة آية با کملها في سورة التوبة N‏ 
a;‏ تما يُرِيدُ الله aa N Sh‏ 25 گافرژون» (التوبة 9: (Ao‏ 
حيث لا وجود ها في الرقعة التي تنتمي إليها هذه الآية. ومن بين الاختلافات الأخرى الاختلاف 
ق ترتیب الس ق الصاحف oN‏ كما Jus‏ على ذلك المجموعة الخامسة (01-32.1 (DAM‏ 
من محخطوطات صنعاء. 


مخطوطات القرآن {— + صنعاء «E‏ ۳۳ 


مخطوطات صنعاء والبحث العلمى 

سيكوق cola ll ra A‏ الوافي أن تقوم السلطات اليمنية بالافراج عن المخطوطات 
النفيسة الآخرى التي ما زالت EA‏ داخل Golo‏ معدنية في مخزن في الجهة الغربية من 
ا جامع الکبیرکما أفاد الدكتور طيّا آلتي قولاجء" لأجل دراستها وتحقيقها والاستفادة ما تحمله 
فن ۲ 


NON قولا‎ EN e! المشهد‎ ۳ 


gi عليه‎ an | 

Banane es 3 II‏ ماس 
سه ره e‏ 
cm 58 :‏ سر 4 poe gras‏ 
pan |‏ عم مه مق : ES 2 h‏ 
beg‏ اا e‏ 


wär 


1 ا‎ ER a ae 


MS San‘ 01: (Sura 12:78-96). UNESCO Image No. 042019B. 


يوسف ۱: ٩-۷۸‏ 
جاءت الآية ٩۰‏ في الصحف متضمنة عبارة (قد من الله علینا» غير الوجودة في هذه الرقعة 
(السطر ۱۵). ويفيد سياق الآية أن إخوة یوسف استفسروا عن هویته: هل هویوسف؟ فکان رد 
يوسف بالإيجاب» مؤكدًا بقوله: Lia)‏ أخي ). أما عبارة «قد من الله علینا» فهي جملة تفسيرية 
تفيد أن ail‏ قد من على يوسف بالرفعة» وطذا جاءت لفظة «علینا» بجمع التعظيم؛ ولا يشمل 
هذا الجمع آخاه» لأنه لم یتعرض لما تعرض له يوسف من خاطر واستعباد؛ ثم إلى رفعة ومجد. وما 
يؤكد أن هذه العبارة تفسيرية ما ورد في مصحف ابن مسعود: اوهذا أخي وبيني وبينه "AG‏ 
Los‏ أن هذه العبارة التفسيرية غير موجودة في هذه الرقعة» ذ فمن الأرجح أن ناسخ هذه الرقعة 
قد نقل عن مصحف آقدم من الصحف الذي تقل عنه مصحف yl de‏ 


۶6 تفسير الاوردي vier‏ انظر معجم القراءات للخطیب : ۳۳۲. 
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Stas قال‎ © er rae 
me ate Ci إلا من‎ LEU آن‎ ail 


(ae مئه‎ tel ob © o Y 


té‏ قال SI aks Ji kas‏ أب 
ف MS sj dde sis‏ ون 
obs 4$‏ فى پونف 
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3 站 al 2 ادن‎ 5 EN 


a pe Us E E de 
IR? ue 
er it A] PA أن ای بهم‎ 
3 [REIT من‎ Es ssl; 
SS TES As Ss pa a6 | 
si تما‎ ie € 5 en هي صن‎ j 
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CE © ¿a if a ل‎ úi 5 من‎ 
A YS ie یه‎ iss 
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مخطوطات القرآن )- 


3 اد لطلمون Lali‏ اسسوا مه حلصوا 
لها فل كسرهم الم نطموا ان انا 
گم قد lug aule sal‏ من ۱ لله وس 


گیل ها فر ah‏ فى mue‏ فلن ابرح 
as y‏ باس لی انی او نحكم | لله 
| وهو حبر ۱ لخکمس ارحغوا الى اننکم 
8 للا ان cp al‏ وما Lp‏ 
آلإ ما علمنا وما LS‏ للعت حفطس 
gal‏ كنا فها والعبر الى 

شها Lis‏ لصدفون .فال بل سوب 
لگم انفسكم امرا فصر حمل عسی الله ان 
u‏ نهم laa‏ انه هو pal adel)‏ 2 
وبولی ape‏ وفال نا اسفى علا دوسف 
|| لك ناه من wall‏ .فهو كطم فلو 
8 فنا Laja yy la coup Su‏ 
e ٩‏ من os‏ فال انما اسكو 
۲ یی وحربى الى الله واعلم س الله ما لا 
u ad‏ ادهوا شحسسوا من Aug‏ 
E,‏ ولا سوا من روح الله انه لا سس 


من روح الله الا الفوم الکفرون :+ ثلما 
gl‏ عليه الوا انها العربر مسا 
daj Acta Lag pal En‏ فا 


gy ان الله‎ Lie ¡guay Jl LI وت‎ 


a‏ اسم حاهلون 2+ فالوا 
لاسا بوسف فال ابا بوسف Mag‏ 
اه من ی ug‏ فان . الله 


نَع احر المحسس ل فالوا AML‏ لد ادرک 


Luis‏ وان كبا لحا € فال لا 
نت عليكم اللوم عفر اله لكم وهو 

من ادهوا ¡pass‏ هدا 

oly ya cl 8 علا وحه‎ 
لولا‎ Tka 3 sar انوهم ابی‎ 

gh‏ فلوا نلله ایک 


ka as ER‏ البسبر السه علا وحهه 


il ا‎ apy ihc Sl طلا‎ 


1 ar} ۲۲ ۲ ۱۵ ۲ 0 ze Tape ۱ > ° 142 


Y —————— ٦‏ مخطوطة EE‏ — (مرخل لدراسة 


التص «broil‏ بحسب علم الخطوطات» هو النص الأقصر. آما النص الذي يحتوي على عبارات 
تفسيرية asl En‏ 

أما في السطر ٠١‏ والآية ar‏ فقد أسقط الناسخ سهوًا إحدى اللامين من كلمة «الله» 
لتصبح ARA‏ ربما اضمحلت اللام الغانية بفعل عوامل الزمان» انظر الرقعة. 

وقد جاءت كلمة BALA (clad‏ قراءة الجماعة" بمعنی أن العير gl)‏ القافلة)» قد 
جاوزت حدود مصر في اتجاه العودة. وقد اختلف علماء الإسلام في تحديد المسافة بين مكان 
العير ونقطة الوصول» فقيل: «مسيرة ثمانية آیام» وقيل عشرة أيام» وقيل ثمانون “lbs‏ 


وما يثير التساؤل: كيف شم يعقوب راتحة يوسف من هذه المسافة؟ 


حيث OF‏ رد علماء الإسلام: 

۰ استأذنت الريح أن SE‏ يعقوب بريح يوسف حين بعث بالقميص إلى أبيه قبل أن يأتيه 
RER‏ 

U هاجت ریح فجاءت بریح قمیص یوسف من مسيرة ثماني‎ o 


TJU وجد یعقوب ريح یوسف» وهو منه على مسيرة ثماني‎ o 

ه وجد ريحه من مسيرة ما بين البصرة والكوفة.” 

o‏ خرجت العیر هاجت ريح فجاءت یعقوب بریح قمیص یوسف." 

o‏ 5 أنه كان بینهما یومئذ ثمانون فرسگٌاه یوسف بأرض مصر ویعقوب بأرض کنعان." 
o‏ آنها معجزة من الله لأحدهماء والاقرب آنها معجزة لیعقوب," 


۰ انظر التعلیق على عبارة «وما هو من عند Cail‏ في مصحف سمرقند: آل عمران ۳: ۷۸. 
17 معجم القراءات للخطیب ؟: ۰۳۳۸-۳۳۷ 

۷ تفسير الرازي ۱۸: OW‏ والفرسخ قريب من ثلائة کیلومترات. 

۸ تفسير الطبري ۱۳: ۰۳۳۲ 

.۳۳۳ :۱۳ نفس الصدر‎ ٩ 

Ad‏ نفس الصدر. 

۱ نفس الصدر ۱۳: ۳۳۶. 

yr i نفس الصدر‎ NS 

۳ نفس الصدر ‚ron‏ 


۶ تفسير الرازي SIMA‏ 


مخطوطات القرآن )چ مت“ 3 — ey‏ 


ولكن؛ باعادة قراءة هذه الکلمة SSE‏ آخرء تصبح de Las‏ أي de‏ كما ذکر 
قتادة." والتفصیل هو تمییز بعضها من بعض من حيث 4 " وتعني Ll‏ اظهرت» أي 
(اقتربت». فیکون القصود من HH a‏ مساق Hata gh gall‏ قد أصبحت Je‏ موی حجر 
و تغنینا هذه القراءة عن تلك التأويلات التي ذهب إليها علماء الاسلام. 


۵ تفسير الطبري PWM‏ 


y NG نفس الصدر‎ PI 


DAM 01-27.1: Folio 5r (Sura 16:102-118), scriptio superior. UNESCO Image No. 027004B. 
(Sura 9:17-26), scriptio inferior. 


النص الظاهر: النحل 17: 2118-1٠١5‏ والنص الباطن: سورة التوبة ۹: ٠٠-١۷‏ 
ما یظهر من هذه الرقعة في الصورة أعلاه هو النص الظاهري (النحل 15: ۱۱۸-۱۰۲). ما ما 
یظهر في الصفحة القابلة» فهو النص الباطنی الذي یظهر بواسطة الاشعة فوق البنفسجية؛ 
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أن 
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باه رم لاجر و‎ Gate آله من‎ Ses os ۽‎ 
Ai وق 5555 8 لاله‎ sala o 
2 ¿ig Al ol أن یووم مِنَ‎ 7 
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cs Ya SE Fg رم‎ wi ® Eh ۷ 
عند‎ HT BERN 0 © یا تم میم‎ 
3 ذو‎ Wine GM @ tke Fir 
2% al a کم ) 030 ا‎ ۰ 


> oe ich it 36 إن‎ i © yaw sl) ۱۷ 
Gl Sek ir eh Ss YA 
K% ¿Só LES جر شون‎ 55 5/3 ۷۹ 
وَجِهَادٍ فى سبیله.‎ a abl 53 = ¿e 
see y le a úl Ss ور‎ ۱ 


Í; is seat $i ۳ 1 I, pes cr 
A Av fs > خن‎ 65 
ur E5LS5 ES y 
mido Gayle ولم‎ Size 


مخطوطات القرآن ) 


المسحد الحرم كس امن االله والنوم ١‏ 
وحهدوا فى Juu‏ الله لا gu‏ عند الله 
نه لا بهدی الفوم الطالمس ب الدس اموا 
A‏ " وحهدوا فى سل الله دامولهم 
نم اف ترجه ان ane‏ الفر 
رهم daai ajy‏ مته upay‏ وحب 
۾ Lg‏ نعم aita‏ 42 هم Lys‏ حلدس O‏ ان الله عند Y‏ 
CF abe jal‏ با انها الدس امنوا لا سحدوا انا 
لا اناكم ولا احويكم اولدا ان paul‏ 
على الانس وس ولنهم Salle Y‏ هم 
4 فل ان کل اناكم واساكم ly‏ 
وانكم وارواحكم وعبسربكم db‏ اشر 
laga‏ وبحره giau‏ کسدھا ومسكن برصویها 
ب اللکم من الله ورسوله وحهد فى سسله 
صوا حنی نانی الله نامره ان الله لا gq‏ 
م الفسفس لقد تصركم الله فى bye‏ كددرة 
NE‏ كدريكم m‏ بس 
سای ple amaj‏ الارص la‏ ر 
ولسم مدبرسن نم dal‏ الله اي 


بحسب ما أظهرته الأبحاث التي قامت بها الدكتورة (لبزابث بوین " (انظر الشکل »١‏ صفحة .)١‏ 


ال SU a‏ راق الى ¿DU‏ عن ثص الصحف. bad‏ سبیل القال» أسقط تعبیر فلل 
من النص SLI‏ وفضلا عن ذلك» جاءت عبارة «جاهد في سبیل الله» في النص JUN‏ 


الدنيا والاخرة) 


(أقام الصلاة GT,‏ الركاة». ويبين الجدول JUN‏ هذه الاختلافات بين النصين: 


37. E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sana (DAM 01-27.1), Teil 11,7 554-557. 


۾ وي ee‏ 


أقام الصلاة iy‏ الزكاة ولم يخيش 277" 


که نوا م 


وجاهد في سبيل الله 


..ثم أنزل الله أ 


(ما يظهر من نص سورة التوبة خلف رقعة (النحل VT‏ ۱۱۸-۱۰۶* 


a a 


ge TR = Yla 


DAM 01-27.1: Folio 16r (Sura 30:26-40), scriptio superior, (Sura 9:70-80), scriptio inferior 


النص الظاهر: الروم ۰ ۰۰-۳ والخص الباطن: سورة التوية 9: ۸۰-۷۰ 
ما يظهر من هذه الرقعة في الصور ة أعلاه هو النص الظاهري. آما ما يظهر في الصفحة ALLEL‏ 
فهو النص الباطنی" A Sally e‏ باستخدام الأشعة فوق البنفسجية. . وهو يحتوي عل بعض 


ar ls, YA‏ اقدم من النص الظاهری. 


05 نیون LE,‏ عضوم بَعْضْهُمْ 
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© لمیر‎ hs e ر‎ mess cede اغلظ‎ 
is opio 
Al tl Y ds ما لم یلوا وتا‎ ls 
ob pi GS يك‎ o esla مِن‎ AS 
Ao همه عنما‎ KEANE 
ee 
EO e دق کونن‎ te 
Hoi ile. La من‎ 
LEÍ يمآ‎ © slo قاقا ف لوبهم إل‎ ۵ 
Fi © Spy iss y) vs u ás 
اه‎ Sh es e es at Sl ینوا‎ 
sal ین‎ Sse SEL gall © لوب‎ we 
ee إلا‎ óig y Sl A | d Ca 
oe مثهم ولهم‎ Al هم فَيَسْخَرُونَ ملهم سَخر‎ 
azes اد‎ > 对 و‎ sn sl OL 


الوت © y yal‏ المطوعن س المو ٠‏ 


A ASA 


elo &‏ وماونهم A‏ وس o Pr‏ 
Gg‏ ماله ما فلوا day‏ فالوا Y Ads‏ 
| نما لم Iglu‏ وما يقموا الا ان اعسهم .. 
له س فصله فان سوبوا فهو حر لهم .. 
بشهم الله () فى الدسا O‏ وما لهم فى الارص 
ی ولا تصدر 4 ومنهم من ages‏ الله لس اننا من 
له لتنصدش ولبكوس من الصلحس ++ Lale‏ اسهم 
لله من فصله دحلوا نه وبولو O‏ معرصس CF‏ فاعفدهم 
يفا () الى نوم dial‏ دلک La‏ اخلفوا 
"ما وعدوه وما کانوا بكدبون ج الم 
ان الله بعلم سرهم ويحوبهم وان . 


¿ella یلاحظ‎ » pio A ll سورة التوبة.‎ LI 
«ورضوان من الله‎ ola فعلى سبیل المثال؛ ورد تعبیر ذلك الفوز العظیم» في النص الرسمي‎ 
أكبر ذلك هو الفوز العظیم». وجاء أيضًا في هذا النص ان اه لا يهدي القوم الفاسقین!؛‎ 
ورسوله واللّه لا يهدي القوم‎ adil بينما جاءت في النص الرسمي للقرآن «ذلك بأنهم کفروا‎ 

الفاسقین». ويبين امجدول التالي هذه الاختلافات بين النصين: 


-[مدخل لدراسة 


یأمرون بالعروف 


ل و نوت : —e‏ 


— 6: 


a | ۷ |‏ بلمعروف 


وعد الله المؤمنين 


ورضوان من الله أكبر ذلك هو الفوز العظيم 


ve‏ | وعد اللّه للمؤمنين 


ذلك الفوز العظیم 


ومأواهم جهنم 


وماواهم النار 


- + 
| یقسمون پالله 


قالوا كلمة ASN‏ 


يحلفون بالله 
س قالوا کلمة 


وکفروا بعد إسلامهم وهموا 
فان یتوبوا يك خيرًا هم 


وإن يتولوا 


| وهموا 


فإن يتوبوا فهو خير هم 


وإن يتولو 


يعذبهم BLT lie dl‏ الدنيا والأخرة وما هم 


| يعذيهم الله في الدنيا وما طم 


ومنهم من عاهد الله 


| ومنهم من يعهد الله 


بخلوا به وتولوا وهم معرضون 


| بخلوا به وتولو معرضين 


في قلوبهم إلى يوم یلقونه 
بما أخلفوا 


وبما کانوا یکذبون 


ف فیسخرون منهم سخر الله 


فاعقبهم الله نفقًا 


J‏ يوم يلقونه 


ذلك Ly‏ أخلفوا 


وما كانوا یکذبون 


ذلك بأنهم کفروا ADL‏ ورسوله واللّه لايهدي 


لا یففر 


إن الله لايهدي 


"ما يظهر من نض سورة التوبة خلف رقعة (الروم )40-23:*٠‏ في عخطوطة صنعاء للرقعة تفسها التي نحن بصددها. 


DAM 01-27.1: Folio 17r (Sura 31:24-34 and al-Sajda 32:1-4), scriptio superior, (Sura 9:106-113), scriptio inferior. 


النص الظاهر: لقمان ۳۱: ۳۶-۲۶ والسجدة ۳۲: ۶-۱ والنص الباطن: سورة التوية 9: ۱۱۳-۱۰۹ 
يُظهر النص الباطنی» بحسب ما بینته GIA‏ الى قامت بها الدکتورة الیزابث "y‏ 
باستخدام الأشعة فوق البنفسجية (الشكل ١‏ صفحة ۰)۱۳۰ اختلافات كثيرة بمقارنته مع 


39, E. Puin, “Ein früher Koranpalimpsest aus Sand (DAM 01-27.1), Teil IL” 574-576. 


مخطوطات القرآن — 39 ¿ano‏ £€ ۷ 


ay © ASS fué وله‎ ele عليم حكيم © ولد ,۱ وا ثوب‎ y 
Ges 1555 Bl ata pil ؟ ین‎ ABI معا ا ج فى‎ 

مس وارصدا للس حربوا الله ۳ بَيْنَ A oe 35 Be ef‏ 

> لاضن هل meals‏ هم 

ea‏ واللة تسهد انهم لکسوں O‏ لا ه لا ان ih‏ نهذ ات كبن © لا 

se E a لمَسْجدٌ‎ NG) A gal ادا لمسحد اسس على‎ a 

۷ re 

A 

4 

\ 


اول نوم gal‏ أن شوم Aut‏ فته Y ayas day‏ من Ji‏ َو ES‏ آن تقو 45 فيه a Je,‏ 
E‏ انان الله بحب البطهرس 2 ۸ | Ab us‏ يِب آلنظهرین , 3 
اسس سه على نوی من الله O‏ حبر ام من ss ADA‏ 
اسه على سفا حرف هر فهر ٠١‏ أت ke‏ جرف هار کار Py‏ 
فى بار حهنم والله لا بهدی | ١‏ بب © فى تار Oh Ge‏ لا sx‏ | <<“ 
الطالمس © لا برل ... الس سوا [Egg aio de © sl o‏ 3 
; انم يخس هن ها سخ E re oo‏ 
والله CF asa pile‏ ان الله اسری ۱۶ لو هم i‏ £ © وان الله اشر A‏ 
C‏ المومس m‏ بان لهم we Bert Pog 52 ١١‏ 3 1 <- 
yb‏ الله Sy 过 T ugung mo‏ فى we Sy ail J‏ 
y dle‏ فى ús «le 0 ls; ۱۷ oily Jaydy ay all‏ ف asa‏ وَالإنجيل a‏ 2 
فس اوفى gs‏ من الله . فاسسسسروا ۱۸ ja ii a $5 SE‏ ارو 3 
ودلک هو الفور Goa‏ السو aa yA Sa ac a ۱٩‏ لت 4 
Y‏ السحوں الركعون GO‏ الامروں IAN ASÍS ٠۰‏ 
والتهون ad‏ والحعطو SA AÑO‏ عن Beal So‏ 
الله وبسر O gal‏ وما ob Ó GS‏ الله GD Suh es‏ گل 
والمومس ان سعفروا للد س اسركو WHA A GUA‏ أن SSA) las‏ 
ولو IS‏ اولی ٣١ .. ett‏ ولو کاو és ye‏ بَعْدٍ eG‏ 


نص الصحف. fad‏ سبيل المثال» ورد تعبیر اولیقسمن ably‏ ما أردنا» (السطر ؛) في الصحف 
«ولیحلفن إن أردنا». ووردت أيضًا في النص الباطني للمخطوطة في الاية ۱۱۱ عبارة افاستبشروا 
ببیعکم» والتي جاءت في المصحف عل صورة مختلفة: «فاستبشروا ببيعكم الذي بايعتم 
به». كما جاء في النص الباطني للآية we‏ «العابدون السانحون الراكعون الآمرون...»؛ والذي 
ورد في الصحف SLI‏ العابدون الحامدون الساتحون الراكعون الساجدون الآمرون» وغير 
ذلك» كما یتضح من النص آعلاه. و يبين الجدول JUN‏ الاختلافات بين التصین: 


الاختلافات بين النص ¿HU‏ والنص الحالي OLY‏ (التوية 9: ۱۱۳-۱۰۹) 


النص الحالي 
۱ وكفرًا وتفريمًا بين المؤمنين 
ea‏ الله 


"UI النص‎ LYI 
ق وتفرقة بين المؤمنين‎ 


وإرصادًا للذین حاربوا الله 


ولیحلفن إن أردنا 
إلا الحسنى 


والله يحب المطهرين 


من الله ورضوان خير 


وليقسمن aly‏ ما اردنا 
الا حسنی 
إن الله يحب التطهرین 


من الله خير 


| به في نار جهنم 
بنيانهم الذي بنوا 


بنوا ريبة 


به ا.. في نار جهنم 


بنيانهم الذين بنوا 


ینوا اد.. = -fe‏ . ريبة 


في قلوبهم إلا أن تقطع قلوبهم 
آنفسهم وأمواهم ob‏ هم 
ويقتلون ey‏ عليه Ús‏ في التوراة والإنجيل 


في قلوبهم أبدا حتى تقطع قلوبهم 
أموالهم وأنفسهم بأن هم 
ويقتلون عهد ... عليه في التوراة والإنجيل 


ومن أوفى بعهده 

ببيعكم الذي بايعتم به وذلك هو الفوز 
العابدون الحامدون السائحون الراكعون الساجدون 
ما كان للنبي والذين آمنوا 
FT‏ 


فمن dl‏ بعهده 

ببیعکم وذلك هو الفوز 

| العابدون السانحون الرااکعون 
وما كان للني والومنین 


أن يستغفروا للذين أشركوا 


* مأيظهر من نص سورة الغوبة خلف رقعة (لقمان ۳۱: (re-er‏ 


مخطوطات القرآن ای + ee Ad‏ ۹ 


الخلاصة 
يكشف ما سبق عرضه من جداول للنصوص الباطنية التي تحتوي على أجزاء من سورة التوبة 
وجود آثار لمصحف آخر غير معروف قد يعود إلى الفترة التي شاع فيها العديد من المصاحف 
الختلفة» y‏ كانت مصاحف معتمدة في ذلك العصر. 

وبإلقاء نظرة على الآية ٠٠١‏ من سورة العوبة» على سبيل الثال» في BW‏ مصاحف فقطء 
يتضح Gab!‏ من توحيد الخليفة عثمان للمصاحف المختلفة في مصحف واحد؛ وهو مصحف 
الامام." انظر «تدوین القرآن: الرواية الاسلامیة»؛ الجمع GU‏ للقرآن» صفحة ET‏ 


vistas ae 
a ch مار كايا لسن لاز له م‎ 2 
(> — — ر‎ UV 4 


Cu. 36 ۱1 “| ea 2‏ ۱ 
DV‏ ۷ | أ ص وده المجهول 


* ما یظهر من نص سورة العوبة خلف رقعة (لقمان ۳۱: DAM 01-27.1 (t-te‏ 
* الصاحف للسجستانی ۳۱۸ 


Ls‏ أمر الخليفة عشمان ن بنسخ ستة مصاحف للأمصار رعن مصحف الامام» انظر المقنع Aw Sid‏ كما أمر بحرق باقي الصاحف 
(انظر البیان al‏ 7 ومشروع الصاحف geil‏ لحمدان 1۸ والمصاحف للسجستائي (TY- NAT‏ أو إتلافها عاو لة منه 
لتوحید الصحف انظر الاتقان للسيوطي TAM‏ 


مصحف باریسنو- بتزويوليتادس 


“ مصحف An‏ على أربعة أجزاء يضم كل منها رقعة أو آکش 

* متفرقة على أربعة بلدان كما يلي: الجزء الأول في na‏ وهو أكبرهاء ویتألف 
من سبعين رقعة ويسمى بمخطوطة باريس Arabe 328a-b‏ ويتكون الجزء GUN‏ من ست 
وعشرين “Gad,‏ وهو موجود في المكتبة الوطنية الروسية (NLR)‏ في سان بيترسبرج تحت مسى 
ab be‏ مارسيل ۱۸ )18 (Marcel‏ وهذان الجزآن هما الأكثر آهمية ومن هنا جاءت تسمية هذا 
المصحف بهذا الاسم yl y)‏ الجزء الغالث» فهو عبارة عن رقعة واحدة 
فقط )1605 (Vaticani Arabi‏ موجودة في مكتبة الفاتيكان. والجزء الرابع والأخير عبارة عن 
رقعة واحدة LE)‏ ضمن مجموعة الفن الإسلاي (KFQ60) JAH poll‏ في “ga‏ 


Codex Parisino-petropolitanus. 
Deroche, La transmission ۰ 
Ibid. 11. 


Levi Della Vida 1; see also Déroche, La transmission 171. 


س پم سے خي ي 


Déroche, La transmission 18, 21, 171. 


es‏ 33 مصحف باريسينو -eF‏ ____(مدخل لدراسة 


يُعد هذا الصحف من بين أقدم الصاحف والخطوطات 
القرآنية النادرة. و بحسب ديروش» فانه یعود إلى الربع الغالث من 
القرن السابع اليلادي" وقد رسم بالخط JUI‏ التجه إلى اليمين» 
وهو الخط الحجازي الذي يعد أقدم خط عرب على الاطلاق كتبت 
به الصاحف الأولى للقرآن." وهو خالٍ من العنقيط والتشكيل 
والتهميز. ويرجح الدكتورفرذسوا دیروش أن عدد رقع هذا الصحف 
بين ۲۱۰ و١٠٠‏ رقعة في الأصل.” وهذا هو ما ذهب إليه الدكتور طيار 


الق قولاج حيث قال: Lal‏ العدد الكامل لأوراقه فمن المعتقد أنه الشكل (y)‏ جامع عمرو بن العاص 
نحو ۲۲۰ ورقة)" وقد Sele‏ مخطوطات هذا الصحف بقراءة ابن 
عامر JaA ats as)‏ ۹ كما يشير الدکتور دیروش نقلا عن ياسين ديطون." وكانت مخزونة 


في جامع عمرو بن العاص في القاهرة (انظر الشکل ۱) في غرفة خاصة بجمع الخطوطات الهترئة 
والحصائر البالية وحفظها. وقد زار هذه الغرفة في بداية القرن التاسع عشر الرحالة الألماني أولريش 
سیتسن»" وهو أول من أخبر بوجود هذه الغرفة." وأثناء الحملة الفرفسية على مصر قام الستشرق 
الفرنسي جون جوزیف مارسیل بأخذ بعض آجزاء هذا الصحف إلى فرفسا." 


Codex Parisino-petropolitanus 


? Marcel 18 Vaticani Arabi 1605 KFQ60 Arabe 328a-b 


St. Petersburg Vatican City London Paris 


الشکل )9( 


6. Deroche, La transmission 177; see Deroche, Le livre manuscript arabe 17. 


۷ قارن نلدکه ۰1۸۳ وانظر الكتابة العربية لدیروش SM‏ 


NOV) الشهد الحسيئ‎ ٩ 
هوالامام الأكبرء مقریء الشام» ومن أشهر القراء في بدایات الاسلام. كان ابن عامر رئيس آهل السجد زمن الولید بن عبد الملك‎ ٠ 
{eia وبعده (سير اعلام النبلاء‎ 


8. Déroche, La transmission 23, 172. 


11. Yasin Dutton; see Déroche, La transmission 102. 

12. Ulrich Seetzen (1767-1811); see Déroche, La transmission 8. 

13. Deroche, La transmission 8. 

14. Jean-Joseph Marcel (1776-1856); see Deroche, La transmission 10-11. 


se Esler P okk 


alles y مصحف‎ Je ملاحظات‎ 


لا توجد أية زخرفة على الصحف. 

أضيقت نقط التخمیس Y‏ كنا یظهر We‏ فى الثالین العاليين: RE‏ 
ZA‏ رهي عبارة عن ll‏ مرسومة باللون الأحمر حاطة بنقط حمر 
أيضًا. وهي ترمز إلى الآيات ذوات العدد خمسة (۰)۵ (۱0)» (۴۵)» وغيرها. 

أضيفت نقط التعشیر LA‏ لاحقاً إلى هذا الصحف. وهي عبارة عن داثرة من النقط 
AL‏ الأسود تتوسطها حروف من حروف ell‏ بحسب آبجدهوز eu (I) (S) dis)‏ 
(ص)» وغیرها. وهي ترمز إلى OLY‏ العشرية (۰)۱۰ )+6( (۳۰)..» da)‏ وغیرها. By‏ 
بعض ole‏ یتوسط هذه الداثرة حبر أحمر للدلالة على آنها إضافةء لا جزء من الأصل." 
وما یلاحظ أيضًا أن من وضع نقط التعشیر استخدم حرف صاد قصیرة" ترمز إلى حرف 
السین» أي أن الآية هي الستون ولیست التسعین» Goby‏ ما gay‏ هذا ارف غير جاء." 
وجود نقط فاصلة (:::) بين الآيات. l‏ 
وجود خمسة آنواع من خطوط اليد في هذا الصحفه ما يدل على أن هناك ¿ar‏ 
SA‏ وه 

آضیفت. AA‏ السور وعدد آیاتها إلى هذا الصحف GEN‏ باللون MY‏ (انظر 
الشکلین ۰۳ ؛) ثم مسحت (انظر الشکل 0( في ما بعد. وما زال آثرها Gab‏ في بعضها؛ 
ویخبرنا lal‏ في اللحڪم أن إبرا هيم النخعي (2۷۱۵-2177) طلب من ra al‏ أن یمحو 
زيادة فواتح السور: «رآی إبراهيم النخعي في مصحفي فاتحة كذا وكذا وفاتحة سورة كذا 
وكذاء فقال لي: atl‏ فان عبد الله بن مسعود قال: لا تخلطوا في CLS‏ الله ما لیس فیه)." 


. انظر Jun‏ الأول 3 مارسیل gui Jul, «(Marcel 18, Folio 9v)‏ 3 مخطوطة باریس Arabe 328a: Folio 15v)‏ 
5 نظر #أهمية دراسة الخطوطات القدیمةا» نقط التعشیر: صفحة NA‏ 


(Marcel 18, Folio 16v) مارسيل‎ 3 gu Jul نظر‎ 
(Arabe 328a: Folio 14r) مخطوطة باريس‎ 3 gu والمغال‎ «(Marcel 18, Folio 2 v) الأول 3 مارسیل‎ Jul نظر‎ 
(Marcel 18, Folio 7r) نظر المغال الأول في مارسيل‎ 


20. Deroche, La transmission 172 . 


نظر ر فاتحة سورة براءة؛ حيث يلاحظ خلوها من uud!‏ ؛ كما أن الناسخ لم يترك سطراً فارغا بين السورتین؛ »ما اضطره ره إلى وضع 


فاتحة سورة براءة بالأحمر في غير موضعها: ۰ في نهاية سورة الا نفال. 
K‏ المحكم MA‏ وهو إبراهيم بن يزيد بن قيس النخعي (ت ٩۱‏ هعن (Gle ta pe‏ هو فقیه العراق؛ وهو Se‏ الكوفة. وقد 


رۇق عنه gl‏ ج الاغور میموق (سیر أعلام البلاء (vo‏ 


۲ y EL sp lauas Va وم‎ ak 
es 
ARNT: ۳ wih سك‎ Las DZ, 
سم‎ Ledo ey 
sus Fi DoS Luc eh x 


Marcel 18: Folio 3v ET 


ی رو 


| Sf am Sl J lll. 
EA 


الشکل )4( فاتحة سورة لقمان - Marcel 18: Folio 24r‏ 


IL و۷1‎ > gia L A 了 
2 af “ie alma -d ام‎ 
و‎ 


wi pai ا‎ 
AS لو‎ ap 
ER = 


Marcel 18; Folio 127 pi الشكل (ه)» ق‎ 


مخطوطات القرآن ` بتروبولیتانوس £€ eey‏ 


کراسات مصحف باریسنو-بترویولیتادس 


Manuscript Location Folios Qur’änic Text 


Arabe 328a Paris PF 
23-40۷ | (so a لافنألا-»٠‎ :3 (الأنعام‎ 


Arabe 328a 41 48 | )۷۸:۲ (التوبة 9: 17- يونس‎ 
an | سس‎ [ur و بو‎ | 
m 


7r-23v | (or:sA القتصص‎ YO ۳ (المؤمنون‎ 
Marcel 18 St. Petersburg | MF |j Y 

(الروم ۰ - لقمان ۳۱: ۲۳) 24r-24v‏ 

55r-55v |  )4۱:۳۵ فاطر‎ -۱۳ re (فاطر‎ 
Arabe 2 Paris PF | 

56۲-6۷ (Mira (ص ۳۸: 17- الزمر‎ 
Arabe 328b 57۳-64۷ | (A: الأحقاف‎ -۳۰ ::۱ Las) 


651-6607 | (A: (المتحنة 7۰: ۷- النافقون‎ 
Arabe 0 Paris PE | 67r68v | (6Y a ¿UL -r :10 (الطلاق‎ 
69r-70v (f ve الجن‎ Y :14 (الحاقة‎ 


(البقرة : -eyo‏ آل عمران (tr‏ 


11-۷ 


4-۲ ۱ )۳۳ :۵ المائدة‎ TE عمران‎ JI) 


-PÇA 


33 مصحف باریسینو eÈ‏ — 


مقارنة مصحف ly ho gis‏ بمصاحف الأمصار بحسب السجستاني* 


5 - 
2ل يت 


البقرة ؟: 117 


البقرة ؟: WE‏ 


آل عمران ۳: ۱۳۳ 


آل عمران ۳: ۱۸۶ 


1٩ : النساء‎ 


الائدة ه: or‏ 


ot :۵ الائدة‎ 


الا نعام ۳۹:۹ 


٩۳ :٩ الأنعام‎ 
۱۳۷: الأنعام‎ 


الأعراف ۳۷ 


الأعراف ۷ ۰۳ 


vo :Y الأعراف‎ 
٠١١:۷فارعألا‎ 


۸۹:۹ reyes) 


۱۰۷ ٩ التوبة‎ 


Frohe يونس‎ 


Nel ats 


يونس ۰ 15 


٩۳ :۱۷ الإسراء‎ 


الکهف ۱۸: ۳٩‏ 
الکهف ۹5۸ 
الأنبياء 0۱: ؛ 
الأنبياء 0۱: ۳۰ 
المؤمنون ۲۳: AO‏ 
المؤمنون ۲۳: ۸۷ 


۰ | | 
GE Be EG 


۸٩ :۲۳ المؤمنون‎ 


المؤمنون ۲۳: ۱۱۶ 


المؤمنون ۲۳: ۱۱۶ 


۲۱۷ EET الشعراء‎ 


مخطوطات القرآن 3 بتروبولیتانوس i—i‏ 


ما تشتهي Kl‏ 


*کتاب الصاحف للسجستاني. 

ملحوظة: Y‏ تشمل هذه الاختلافات إلا ما نشره فرذسوا دیروش في کتابه „La transmission‏ 
* في هذا المصحف» رسم الناسخ کل كلمة ASEH‏ واقالوا" من دون AN‏ 
پات سن خوق Mal‏ 


uju EÈ ia 一 


ومصحف بارپسینو بتروبولیتانوس هو HLS‏ عن مجموعة من الرقع الجلدية جمعت في 
کراریس كما هو موضح في الشکل التالي: 


۳ -sh Side جية اللحم‎ 


NS) Hair Side جهة الشعر‎ 


۳ EL بتروبولیتانیس‎ 一人 DC 


وبحسب فرذسوا دیروش» فقد بين ترتیب الرقع في هذه الکراریس على الشکل JUN‏ 


1* Sequence 


F/H-H/F-F/H-H/F-F/H-H/F 


II ۱۳7-4 E/H-H/F-F/H-H/F+F/H-H/F-F/H-H/F 

II |P15-21 E/H-H/F-F/H-H/F+F/H-Counterfoil-F/H-H/F 1 
۷ 2223 F/H-H/F 

۷ |P2431 F/H-H/F-F/H-H/F+F/H-H/F-F/H-H/F 

VI | 5 32-39 F/H-H/F-F/H-H/F+F/H-H/F-F/H-H/F 

VII | P 40-41 & M1-6 | E/H (P 40)-H/F (M 1)-F/H-H/F-F/H-H/F-F/H-H/F 

VIII | P 42-48 F/H-H/F-H/F-F/H+H/F-F/H-F/H 


Fragment 4 


| [vi&Lı F/H-H/E 


Fragment 5 
2”! SequenFe 
M 7-14 
M 15-22 
M 23-24 
Fragment 8 


P55 | F/H 


Fragment 9 


P56 


Fragment 10 


P 57-64 F/H-H/F-F/H-F/H+ H/F-H/F-F/H-H/F 


Fragment 11 


| | M 45-46 H/F+F/H 


Fragment 12 a 14 


P 65-70 F/H-H/F-H/F + F/H-F/H-H/F 


a François Déroche. Le Transmission Ecrit des Qur'an pp. 25-26. In the table above; P= Paris Manuscript Arabe 328a-b, 
M= Marcel 18 Manuscript, H= Hair, F= Flesh. 


F/H-F/H-F/H-H/F+F/H-H/F-H/F-H/F 
F/H-H/F-F/H-H/F+F/H-H/F-F/H-H/F 
F/H-H/F 


مخطوطة باريس 
Arabe 32820‏ 


(BnF) محفوظة في المكتبة الوطنية الفرنسية‎ Arabe 328ab باريس‎ A pr 
في باریس» وهي مرسومة بالخط الحجازي المائل» وخاليةٌ من التنقيط‎ 
والتشكيل والتهميز» كما سبق ذكره. ويرجع تاريخهاء بحسب الدکتور فرذسوا دیروش» إلى الربع‎ 
fa من القرن السابع الميلادي.' تحتوي هذه المخطوطة على سبعين رقعة" تنقسم إل‎ ESL 
وهو يتكون من ست وخمسين رقعة" قام بنشره*‎ (Arabe 328a) رقم‎ es یندرج القسم الأول‎ 
تحت رقم‎ SU کل من الدکتور فرذسوا دیروش والبروفسور سرجیو نويا نوسیدا." ویندرج القسم‎ 
MS Arabe 328a-b ویتکون من أربع عشرة رقعة.' وتنتمي مخطوطة باريس‎ (Arabe 328b) 
IS إلى مصحف‎ 
AA 


Déroche, La transmission 21. 


Ibid. 171. 


> o 


NOVY ه. مصحف الشهد الحسينى‎ 
6. Sergio Noja Noseda (1932-2008). ` 
7. Déroche, La transmission 171. 
8. Codex Parisino-petropolitanus. 


٠ 

ET = No fas da 
44 

١ UBE A 3 pF, 
E es mae 2 هر‎ em تم‎ | 


AA INIA A ل ا‎ 


Arabe 328a: Folio Sr (Sura 3:117-127) 


آل عمران ۳: ۱۲۷-۱۱۷ 

رسم الناسخ a‏ كلمة اسدر» (السطر ۱) بنبرة aly‏ ریما Vigo‏ وکان معتادا پرسم أول نبرة 
في الكلمة مائلة إلى اليسار» كما يظهر في بداية «تصبروا» (السطر١١)»‏ أواقلوبكم) (السطر AN‏ 
ثم تم تدارك الأمر» فأضيفت نبرة أخرى قبلها. ويبدو هذا De‏ اختلاف اللون بين النبرتین» 
ومن مقارنة الکلمة [ei‏ الكلمات الأخرى التي las‏ بنبرتين» مثل «وتتقوا» (السطر (V4‏ 


۳۷ 


y ES نیا‎ dl ما یلو فى ذه‎ 
ne Haii pus 45 Ss Sa fe 
یرفن ۾ اني‎ sig 
ieee الا دوا بطائة من ونڪ لاب تسم‎ 
ل تم و‎ aos قد‎ e وَدُوا ما‎ 
Góa ME la do 
تشز رل تک وان اتب‎ 
Las لوا‎ Il; úl لور‎ ¿Ss که ود‎ 
موئرا يطل نآ‎ Skelly JA E 
4555 ee ا‎ piál عل يات‎ 
NE تضبروا‎ Oly تُصِبِكُمْ سَيَكَةُ َفرَحُوا بها‎ o 
让 یط ر‎ oaia يدم قا اه‎ Ss 
ily Seal مش‎ col ul عَدَوْتَ من‎ 
sr دهمت نان‎ © © 2 
َصَرَكُمْ‎ Jay © St Fl di de 
E = ail | 
goea A, 
yo > = 
SA 50% > وم من‎ las 553 
وَمَا‎ @ ja SÍ See a 
به‎ Su yh 5, 5 Na 
فطع‎ © Re Ái es 
Das is lit ll 


56 Ús نر وَأ‎ ye “at 


ý ag ° ; ar ss 


R R ORS EOS 
۲ ؟‎ ٩ Ff FAAP | 


Í PART 
255 ۲۳ حالس‎ 


مخطوطات القرآن ) 


٠‏ حرت فوم طلموا انفسهم فاهلکنه و. 
الله ولکن انفسهم بطلموں 4 alll HH‏ 


| ما عسم قد بدت Lear)‏ من افوههم وما تحفی 
دورهم أكدر فد سا لكم الات ,ان ans‏ تعقلون OF‏ 
م اولا apiga‏ ولا ca yg aupa‏ 
وادا لفوكم فلوا. امنا وادا Igla‏ عصوا 
الانقل من الط فل موبوا Sm‏ ان الله 

الصدور CF‏ أن نمسسكم حسه pla gus‏ 

تنه la js‏ بها وان ly jus‏ وسفوا لا 


مع pile‏ > اد همت طانفس psa‏ آن نفسلا والله 
Legal‏ وعلی الله JS guild‏ المومنون )€ ولقد pS y‏ 
zus AU‏ واسم ادله [gale‏ الله لعلكم Sou‏ 
إن 4 اد سول للمومس الن تكشكم ان نمدکم ر 
كم ls‏ الف من الملنکه al‏ بج بلی ان بصرو! 

٠‏ وبانوکم من فورهم هدا بمددكم 


| تخمسة الف من الملنکه pagua‏ :+ وما ٠‏ 


> 4 الله الا سری لكم ولنطمس فلوبكم به وما 
سر الا من عند الله pall‏ الحكدم ahal CF‏ 


£ 


ouda ylas agus کفروا او‎ Guill ا من‎ 


فانحراف أو ميل السبرة وسط الكلمة» يظهر وكأنها حرف العين باللغة السريانية ح» فتصبح الکلمة 
كما ذكر لوکسنبرج cia‏ وتنطق اعذرااء' بمعنی عون أو نصرة فتصبح الاية بذلك «ولقد 


۰۲۹۲۲-٩۹۲: لعرب‎ 


٩‏ قارن کلمة اعزرا » في ol‏ العرب بمعنی العون أو النصرة» لسان ا 


ujue i_bybe Sy o o 


نصركم الله بعون وأنتم أذلة)." إذاء فبحسب لکسنبورج فليس هناك معركة اسمها بدن ولکن 
الحديث يدور حول نصرة (إلهية» لفرقة مؤمنة قليلة العدة والعتاد. 

جاءت AS‏ اطادفدس»؛ في المخطوطة (السطر ۱۶) بالیاء» وهي علامة النصب أو الجر في المثنى» 
بينما جاءت في الاية في محل رفع فاعل» كما في رسم الصحف JUH‏ وهو الصحیح. ویبدو واضخا هنا 
أن النساخ الأوائل لم يكونوا يتقيدون بقواعد اللغة العربية التي لم يكن سيبويه قد نظمها بعد. ومن 
alas‏ ذلك ما ورد في ob (16 ab)‏ هذان لساحران» حيث کان ينبغي أن تکون اهذین) الكل تسین 
| أو أن هذه الدبرة هي آلف للدلالة على call‏ كما هو ال حال في سورة ابراهیم NM‏ وقد Sob UST‏ 


5 É 


Masse S15 fsb‏ مِنَ Jota‏ الور oS‏ أي الله إنَّ في bo TAS‏ گور 


> 


10. Luxenberg, No Battle of “Badr,” 486. 


Pira abe 


WEA :£ ¿Lidl 
وهما من آیات‎ WTA, ۱۲ وردت کلمة «کلالة» في موضعین في القرآن» في سورة النساء الاية‎ 
هي الكلمة الحورية في هذه الآية؛ الا أن‎ IIS AS المواريث. ورغم أن الآية ؟۷ آية تشريعية» و‎ 

هناك جملة من الاختلافات تحيط بمعنى كلالة بالعربية: 


4 


Ol ویو ولا‎ ail | ie a 
AR يا ڪون امول الي‎ só 
جح را‎ E a 
SEN ES Ë Fu ES 3 ú 
هن لا ما ج2‎ a وق‎ ss > 
gs 5 K g 255 dal WE 
PER ARTEN رل ان‎ a 
34) E3 op giii SH at EA A 
بها‎ wee See} مِنْ بَعْدٍ‎ gi Ni 
al رضم لا تنژون‎ Bi et کين‎ f 
了 333 
E jo OLS WE 
اود دض ودر‎ mins. 
DIESES EZ 
متا رد دشن سم وه‎ EN 505 
تم‎ NS ان كان لصحن‎ 
5 دين وان گان‎ 2 e dro Hes 
از‎ d وف‎ HA او‎ tis ds 
ASi نان كوا‎ A E وجد‎ Sus 
RP مين ذَلِكَ فَهُمْ‎ 
لله‎ y Es Slat RE وی بها أو دَيْنِ‎ 


فوا agile‏ فلسفوا الله ولنفولوا فولا سنندا 

| Sua a CF بارا وسصلون سعرا‎ 

أولدكم للدكر Ju‏ حط الاسس de‏ 
نا قوق انسس فلهن Lab‏ ما ترك وان كاب 
Lyle”‏ النصف ولانوبه لكل واحد منهما 
السدس مما برك أن كان له ولد ge‏ لم نكن له و 
8 ووربه oly!‏ فلامه ll‏ قال كان له ١‏ 


D ae‏ مه الله ان الله كان 
lasa Luk‏ 7+ ولکم صف ما برك اروحکم 
آن لم نکن لهن ولد قال كان لهن ولد فلکم J)‏ 
٠‏ نع مما بر كن من تعد wa dinag‏ بها او دس 
ولهن الریع مما تركدم ان لم نكن لكم ولد 
كان لكم ولد فلهن all‏ مما pu ja‏ من بعد 
توصون نها او دس وال das dé‏ بو 
وت «Us‏ او امراه وله ۱ 


ن دشک فهم سرکا فى all‏ من بعد ALA y‏ 
وصی نها او دس عبر مصار وصه من الله 


olb be‏ القرآن 4ب 


م ليق مخطوطلة ilju eE‏ 


aa) .|‏ 
جاءت لفظة كلالة في العربية بصيغة الصدر وهي حسب العلماء: 

o‏ کلل بمعنى أحاطء إذ اتکلله النسبء أي أحاط به. وبه Bt‏ الا کلیل؛ وهي منزلة من 
منازل القمرء لاحاطتها بالقمر إذا Ll‏ بها. ومنه الإكليل آیضا» هو العاج والعصابة 
المحيطة بالرآس»۰ ووفق هذا الشرح فان تسمية القرابةً DS‏ تشير إلى ال قرباء الحیطین 
el‏ 

o‏ الكلالة مشتقة من: الکلال أي الاعیاء.۲ 


ب. ما هي الكلالة؟ 

اختلف علماء الاسلام في gas‏ كلالة على العدید من ال قوال منها: 

o‏ الذي لیس Made SI la‏ وهو رأي يقال إن أكثر صحابة محمد IGS‏ یتبنونه". 
ه الرء الذي ليس له ابن “ad‏ 

و کل تحص لیس له آب 9 "4h‏ 

ه الرء الذي لیس له ابن ولا آب ولا جد Made‏ 

o‏ من لیس Shad‏ أوابن أو أخ يرثه." 


ج. من الذي us‏ كلالة؟ 


0 تفسير القرطی MVA‏ 

VEN نفس المصدر‎ Nr 

۳ نفس الصدر. 

۶ تفسير الطبري :£0 - ۷۹ ۷: ۷۱۸ - ۰۷۱٩‏ 

NEVA تفسير البغوي 5 ۹ تفسير القرطبی‎ EY 

1 تفسير الطبري AVA‏ 

۷ نفس الصدر 5: EVA‏ ۷: ۰۷۱۹ 

۸ تفسير مقاتل PUN‏ 

9 تفسير القرطی 1: ۱۲۸ لسان العرب لابن منظور ۰۳۹۱۸ 


-一 一 一 个 ا٣۲۸ مخطوطات القرآن {_— باریس‎ 


O 


“Moab yy oly بذلك إذ ورثه غيرٌ‎ Zi أي «الميت نفسه»‎ bh oll 
PR ۶و‎ ng 1 8 7 8 ۳۹ 
الورثة من الاخوة والاخوات وغیرهم ولکن لا یوجد بينهم ابن او اب.‎ 0 
إلى آنهم من جهة الأم؛ في حين أنه يشير‎ Or) ويشير تطبيقها في الآية‎ ARSIP الاخوة‎ o 
جهة الأب‎ ey الاخوة والأخوات من جهة الأب‎ RN) في آخر السورة‎ 
الميت (الورث) وغل الأحياء (الورثة)»" من دون أن يكون بين جملة الورثة ابن أو أب“‎ o 
الموروث» أو الميراث نفسه. ولكن رأى بعض المفسرين هذا الشرح أنه بلا أساس»‎ JUI o 
* a) وهلا وجه‎ 


IN في الأدب التفسيري‎ DIN) مفهوم‎ a 

tly‏ على ما تقدم» لیس هذه الکلمة معنی ثابت ومحدد عند علماء الاسلام. وحتی بالرجوع إلى 
الأحاديث التي ژویت عن الصحابة» في محاولة سم معنی هذه الكلمة؛ یتضح أن فیها تضاربًا في 
الأقوال. فعل سبيل الثال» نجد أن عمر الذي كان من المفترض أن يعرف معنى LS‏ «كلالة» 
بعدما سأل محمدًا عن فحواهاء نجده يقول: Lad‏ سألت رسول call‏ صل الله عليه وسلم» عن شيء 
أكثر ما سألته عن DIM‏ حتى طعن بإصبعه في صدري وقال: ايکفيك آية الصيف" التي في 
آخر سورة النساء»." ولا يقدّم هذا الحديث جوابًا شافیّا عن معناها! l‏ 

وفي حدیث آخر عن أبي بكر عندما سل dee‏ فکان رده ما “p‏ 


آقول فيها «aly‏ فان يڪن صوابّا فمن cal‏ وان يڪن خطأ فمني ومن الشیطان؛ وال 
ورسوله بریثان منه: الكلالة من لاولد له ولا والد. فلما ولي عمر قال: إني لاستحی أن 
أخالف ابا بكر في رأي رآه. 


۰ تفسير الطبري T‏ 1۸۰. قارن: تفسير البغوي ؟: ۰۱۷۹ تفسير الرازي a‏ لسان العرب لابن منظور ۳۹۱۸. 

۱ تفسير الطبري .18١ T‏ قارن: تفسير البغوي ؟: ۰۱۷۹ تفسير الرازي :٩‏ ۰۲۳۰ لسان العرب لابن منظور PANG‏ 

؟؟. التبيان للطوسي ۳: ۰۱۳۵ قارن تفسير القرآن )28 ۱4٩‏ وآلاء الرحمن NZ‏ 

۳ تفسير القرطی 3: ۱۲۸. قارن OL‏ العرب لابن منظور FA‏ 

:۶ تفسیر الطبري 1: 1۸۱-1۸۱ 

۵ تفسیر القرطی :۱۲۸ - 9؟1. 

1 تذکر الصادر الاسلامية أن الاية ۱۴ وردت في الشتاء وأن WIG‏ قد وردت في الصيف. انظر تفسیر ابن عاشور NOV‏ 
SV‏ تفسیر ابن کثیر ؛: ۳۹۵ (واحدیث صحیح آخرجه مسلم). 

۰۳۷۸-۳۷۷ :۳ ر‎ wall نفس‎ SA 


ijae ibs E 


ویبدو من سياق الحديث أن ابا بكر لم يكن متأكدًا من صحة رأيه» فلذا استحی عمر أن 
يذكر رأيّا خالمّا له حتى بعدما تولى الخلافة. والظاهر أن jas‏ لم يكن يعرف معنی الكلالة By‏ 
ودلیل ذلك ما جاء في حديث آخر لعمر إبان ولايته ينفي فيه أنه قال شيئًا بخصوص الكلالة: اعن 
أبي رافع: أن عمر بن الخطاب كان مستندًا إلى ابن عباس وعنده ابن عمر وسعيد بن زید» فقال: 
اعلموا نی e‏ أقل في الكلالة شيئًا...)!"" 

ویدعم هذا الطرح قول عمر کذلك في حدیث آخر: اثلاث OY‏ يڪون رسول الله Se‏ 
أحب Y‏ من الدنیا: الكلالة» والرباء والخلافة»».” 

وجاءت خلاصةٌ الأمرعل لسان ابن عاشور لعلخص الإشكالية» حيث قال: اوقد عد الصحابة 
¿e‏ الكلالة هنا من مشکل القرآن»." 

وللخروج من هذه المعضلةء أورد الأدب التفسيري الاسلاي ما سم «أسباب النزول» جاء 
فيها في ما يخص هاتين WU‏ رواية عن ple‏ بن عبد الله AA‏ مفادها أن الآية 
نزلت فيه عندما کان مريضًا. GL‏ محمد لزيارته» حيث استشاره جابرٌ في ما یتعلق برغبته في ترك 
وصية لأخواته بغلث ترکته» فوافقه محمد ثم أراد أن يغير الوصية ليوصي لمن بالنصف» فاستحسن 
محمد ذلك. لكن محمدًا عاد ليرد عليه Suu‏ إن الآية نزلت لتبين أن ما لأخواته في الميراث هو 
olde‏ 

قد تعني الرواية أن ile‏ نفسه هو القصود بکلمة «کلالة» في حال موته» وقد یفهم منها 
Ll‏ أن AIS ¿as‏ هو الأختان اللتان ترثان الغلئین. ومهما كان مفهوم JIII gas‏ في 
الحالعين» تظل Nee‏ السدس: وآها سب 
الآية AW‏ فهي ترث النصف! وقد حاول بعض الفسرین الادعاء بأن الأخت في الاية ۷۶ هي من 
الأم فقطء في حين أنها في الاية الأخيرة أخت من الأب. ولكن الرواية في آسباب النزول عن ابن 
جابر تتحدث عن الأخت نفسها في الآيتين» الأمر الذي يفيد أنها آخت «ابن جابر بن حرام!» وهو 
ما يدحض هذا الادعاء تمامًا. 


SAN مسند الامام أحمد‎ A 

۰ تفسیر ابن عاشور Asa t‏ 
۳۱ نفس الصدر التشدید Ad‏ 

۴ آسباب النزول للسيوطي AV‏ 


مخطوطات القرآن )و بارس 28 río LE‏ 


دراسة حول صل الکلمة في خطوطة باريس Arabe 328a‏ 

بمجرد النظر إلى الرقعة ۱۰ التي جاءت فیها الكلمة التي نحن بصددها في مخطوطة باریس»" وهي 
أقدم مخطوطة قرآنية وردت فیها كلمة «كلالة» یتضح Gla‏ أن رسم الكلمة الاصلية قد تغير من AS)‏ 
إلى al Lo! AUS)‏ الضمير في «وله» الذي کان في الأصل )9 «La‏ انظر الشکل “(ey‏ 


$ )9( يوضح موضع الإزالة في الكلمتين؛ واعادة الكتابة bt‏ مختلف 


وهذا هو ما آشار إليه gee‏ هذه الخطوطة وناشرهاء الدکتور فرانسوا دیروش» في کتابه «النقل 
الكتابي للقرآن في بدايات الإسلام: مصحف با AA‏ حيث آشار EX Le‏ 
تحت الكلمة للدلالة عن كشطها solely‏ كتابتهاء من دون أن يخوض في تفاصيل هذا التغيير: 
اودن وادکاد Jes‏ يورب كلله او oll‏ ولها اح 
الشكل (۳) 
كما أن STEAL‏ هو الدکتور «دافید باورز۰" قام بدراسة كلمتى «کلله» (y y‏ وكان من نتيجة 
تلك الدراسة ملاحظات كثيرة مهمة» نذكر منها ما يلل: 
۰ كان رسم الكلمتين في الأصل «کله» Yan,‏ أن صورة الرقعة تظهر تصحيحًا جرى على 
الکلمتین لتصبحا «کلله» dp‏ 
o‏ اختلاف لون ابر وترکیبه في الكلمتين الصححتین عن باق الرقعة." 
e‏ تعرضت الاية ye‏ للتصحیح مرتین. Eo‏ قام بالتصحیح الأول عل الأغلب» بحسب 
«باورزا» الناسخ N!‏ حيث يظهر بالعين المجردة وجود ظل آسفل "gall‏ 


33. Arabe 328a. 

34. Arabe 328a: Folio 10v (Sura 4:12). 

35. Déroche, La transmission, 38. 

36. David S. Powers received his doctorate degree from Princeton in 1979 and began teaching at Cornell in the same year. 
His courses deal with Islamic civilization, Islamic history and law, and classical Arabic texts, and his research focuses 
on the emergence of Islam and Islamic legal history. He is founding editor of the journal Islamic Law and Society. 

37. Powers 175. 

38. Ibid. 168. 

39. Ibid. 174. 


uue E چو‎ 


تم رسم التصحیح LLL GUI‏ العباسي WE‏ للخط الحجازي Je Flay fel‏ ذلك» 
یستنتج أن الصحح عاش بعد الناسخ الأول بقرنین من الزمان.* 

بسبب طبيعة الرقع والحبر الستخدمین» لم يتلا ظل الكلمة من الأسفل.' 

معدل الأسطر في الخطوطة هو Co‏ سطراه لکن الناسخ أعاد رسم الرقعة Tr‏ بأكملهاء مع 
ضغط عدد الأسطر لتصبح EY‏ سطرا. آما الرقعة ٠؟/ب»‏ فقد آعاد رسمهاء مع تضییق مسافة 
الأسطر الستة الأولى في بدایتها على غير العتاد. ثم إن احامش الا یسر أضيق ما هو معتاد 
لدى هذا التاسخ (انظر الشکل (t‏ كما أنه كان یضع ست bla‏ على الشکل JUN‏ (:::) في 
نهاية كل WaT‏ أنه وضع أربع نقاط عمودية بعد كلمة (CI‏ في نهاية الآية ۱۷۳. “ 

لا تستخدم كلمة (AS‏ بمعنى كنة في اللغة العربية." 

جذر (ك ل (Y‏ بمعنى «الكنة»» نجده في اللغات السامية: في الأوغاريتيةء والعبرية 
والسريانية والآرامية» وفي العربية الجنوبية القديمة» ولغات أخرى. والاستثناء هو في 
اللغة العربية التي لا نجد فیها هذه الكلمةء بل نجد: «الکنة)» sl al EJE)‏ الابن. وهنا 
نجد أن (ك ل ل) صارت: (ك ن ن). وبالقابل لا نجد في أية لغة سامية كلمة ذات جذر 
(ك ل (J‏ تفید ما تعنیه الکلمة العربية KIS)‏ وقد Sele‏ مر تين “(dis legomenon)‏ 
في القرآن.* 

یربط باورز العبارة القرآنية في الآية ۷: ob‏ كان رجل یورث كللة أو امراة» بعبارة 
أكادية ly marti u kallüti‏ هي اسم de‏ من mártu u kallatu‏ وتعني MS ERY‏ 
وهذه العبارة الأكادية نجدها في العقود القانونية بمدينة نوزي. وتماثل العبارة الأكادية 
العبارة القرآنية في الآية ٠١‏ «كللة أو امرأة»» لكن بترتيب معکوس إضافة إلى أن القرآن 
يستخدم اأو) You‏ من ١و»‏ الواردة في العبارة الأكادية.“ 


40. Powers 171. 

41. Ibid. 174-175. 

42. Ibid. 169. 

43. Ibid. 177. 

44. Definition of dis legomenon: A word that occurs only twice in a given corpus. 
45. Powers 179. 

46. Ibid. 177-178. 


sí 


مخطوطات القرآن #4 — 39 باریس ۳۲۸ أ ef‏ ۷ 


yd‏ حكن هه لو 


me Be 


الرقعة Í Je‏ الرقعة ۰؟/ب 
الشکل )+( یوضح تزاحم الأسطر بالرقعة» مع ضيق الامش في السطور الأولى بالوجهين 
«الكلة) فى اللغات السامية* 

Language Word Form (“Daughter-in-law”) 


Akkadian 


Aramaic, Syriac, Samaritan kallta 


Mandaic | de 


Old South Arabic kelalo/un 


Arabic kanna kaläla=collateral 


* See Powers 179 


一 让 上 二 一 一 一 一 从 مخطوطة‎ 33 4۸ 


وهكذا يرى «باوز» أن الخطوطة تبرهن على أن احدف من إزالة الرقعة وكتابتها az‏ كان 
إضافة ملحق قانوني» ES,‏ في الآية الآخيرة من سورة النساء." * وفضلا عن ذلك» كان القرآن 
حتى نهاية القرن الأول امجري نصاً مرتّا منفتحاً وقابلاً للتغييرء يتشكل وفق تطور حاجات 
الاسلام» كما حدث في (النساء ؛: ؟1)» في الرقعة ١٠/ب»‏ الأمر الذي تطلب ÉY‏ اضافة ملحق 
تشريعي cL!)‏ 175) ليتناسب مع ذاك التغيير. وبحسب رأيه» فان هذه الآية الأخيرة لم تكن 
موجودة في زمن الصحابة. 


نتائج فحص المخطوطة 

من خلال فحصنا للرقعة ١٠/ب‏ الق نحن بصدد دراستهاء یتضح أن عدة مصححين (غير الناسخ 
(LA‏ قاموا بالتغيير في هذه الرقعة على عدة مراحل. فقد كان دور المصحح الأول تغيير بعض 
الکلمات فقط في المخطوطة. أما الصحح الغاني فکان يعيد رسم بعض الرقع. ویتضح ذلك من خلال 
جود طبقتین مختلفتين من الرسم واحدة فوق الأخرى؛ كما أن بعض الأحرف تختلف في رسمها 
بشکل AS‏ عن رسم الناسخ الأصبي» كحرفي الکاف والواو. وأما الصحح الغالث فکان يعيد 
بعض الکلمات غير الظاهرة بحبر آسود. 


كيف تغيرت الكلمة الأصلية إلى «كللة)؟ 
۱ . المرحلة الا ولی: سس موطيع ls as deL) LAS‏ الک الأصلية das‏ 


a 


ظهور الأحرف cS)‏ وال" lady‏ أي: MaS»‏ ویتضح alla‏ کلمة«وله» كانت في الاصل 
«وطا». انظر الشکل(۵): 
ys‏ جمو sh, ¿oy agli,‏ 
ای LF tM des ER‏ حم 


الشكل )°( يوضح تصورا للکلمتین الأصليتين في موضع «کلاله» «وله) 
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مخطوطات القرآن] 3 باریس ۳۶۸ € ۱ ۹ 


؟. Ue‏ الشانیة: قام المصحح الأول بالتغيير على النحو JUI‏ 
0 أضاف GY‏ على كلمة dar‏ لتصبح «کلله» ثم كشط حرف الألف في «وها» ؛ وأعاد رسم 


الماء لتصبح الكلمة «وله». انظر الشکل التالي SI‏ 


۳. المرحلة الشالة: في هذه الرحلة» قام الصحح الثاني بمحو وجه الرقعة ١٠/أ‏ واعادة رسمه بالکامل 
من جدید» ولم تقتصر تلك الاعادة على رسم ذلك الجانب فقط بل تعداه إلى الرقعة ٩/ب. Lal‏ الوجه 
الآخر للرقعة (۱۰/ب) فقد قام باعادة الرسم فوق الرسم الأصلي. فعلى سبیل المثال» یتضح بالقارنة مع 
الرقعة ۲۰/ب (التي لم تمتد إليها يد التغییر)» إعادة رسم کامل الرقعة ۱۰/ب وضوحا ظاهرًا للعیان؛ 
حيث یختلف رسم حرف الصحح GU‏ عن رسم الناسخ الأصلي من حيث الشکل ولون الحبر. كما 
يظهر أيضًا بوضوح وجود طبقتین من الرسم. ومن الأمثلة التي تبيّن ذلك: 

۰ كلمة (أولادكم؛ في السطر الاب 800064 ولا سيما شكل حرف الکاف» وظل الحرف الأصلي. 
o‏ کلمة Sab‏ في السطر الرابع 48# ولا سیما أحرف الذال» والکاف» والراء. 

. كلمة «مثل» في السطر الرابع De‏ 

o‏ إضافة إلى كلمات كثيرة أخرى في الرقعة. 


LU,‏ أيضًا أن المصحح GUI‏ وقع في بعض الأخطاء (انظر على سبيل المثال كلمة «ابناؤكم» 
(النساء ؛: ۱۱))» ومن تلك الأخطاء ما یل %$ 
e‏ كلمة «فلیتقوا» في السطر الأول» حيث رسمها ~ بنبرة واحدة (U gadah‏ 
o‏ كلمة آمول» في السطر الثاني التي كانت في الأصل مرسومة «امول» LS)‏ يظهر من رسمها في 
الخطوطة)» حيث استبدل المصحح اللام ماه لتصبح 6 موا من دون PU‏ 
ه كلمة «ورثه» في السطر „el‏ كانت في الأصل بنبرة واحدة» فرسمها روتف (da y)‏ 
بإضافة نبرة زائدة» حيث يمكن أن LE‏ ١ورثته)‏ أواوريثه). 
ه أما كلمة (أبنؤكم» في السطر العاشرء فقد رسمها BE‏ من دون الواو «اسكماء حيث 
يلاحظ أن آثار الواو القديمة ما زالت ظاهرة. 


٩‏ يلاحظ أن هته الكلمات المستحدثة كلها لا توافق سياق OLY‏ وأنها غير مفهومة في بعض الأحيان. 


وم وي مخطوطة #6 ubiju‏ 


Ll‏ عن الكلمة التى نحن بصددهاء وهي كلمة «کلله» نجد أن المصحح Gl‏ كشط كلمة «کلة» 
بالاضافة إلى حرف الألف من «أو» «کله أو» ثم أعاد رسمه مستقيمًا بعد إزاحته إلى اليسار حق 
يُوجد فراغا GE‏ لرسم «کلله». وكشط أيضًا كلمة «وله»» وحرف النون في AS‏ «دين» في السطر 
السابق نظرًا لامتداده كثيرًا إلى الأسفل» كما يبدو من الشکل الحالي: و نم رسم (al y)‏ بلام 
مستقيمة غير Able‏ وأعاد رسم حرف النون في كلمة (po‏ بامتداد al‏ س لا تعداخل آکثر 
مع اللام في «وله». انظر الشكل )3( 


الشكل )1( يوضح آثار الكلمات الأصلية التي تم كشطها 


؛. المرحلة الرابعة: قام الصحح الغالث بإعادة رسم كلمتي «کللة» والألف في «أو» وحرف الواو في 
دوله» copal gt‏ بغرض التوضيح bw‏ وقد تمت هذه الاعادة في مرحلة متأخرة كما يتضح من 
شكل bd)‏ واستقامته» وإطالة رقبة الكاف في أول الكلمة «کلله». ولم تكن هذه الإطالة» سواء 
أكان ذلك في أول الكلمة أم في وسطهاء مستخدمة على الاطلاق في Í‏ خطوطة قديمة؛ ولكنها 
أصبحت شائعة بعد ظهور العنقیط» والتشكيل؛ والتهميز في الصاحف.* 


لماذا حدث التغيير؟ 

LS‏ سبق وأشم‌ناه فان LAMAS‏ كانت «کله» وكانت تعني «کنة» في اللغات السامية كلهاء بما 
فيها اللغة العربية الجنوبية القدیمة» كما ذکر «باورز». فعلى سبیل «JU‏ وجدنا آنها في السمريانية: 
creda‏ والكلدانية”: ARSS‏ وجمعها: des IRÁN‏ رأس معانیها: كنة أو عروس.* ووردت 
بالعنی نفسه في العبرية ٠73 LET‏ أو «773» وتکاد تکون متطابقة مع ما سبق ¿gan y ER)‏ 


۰ و پرجح هذه ه الفرضية استقرار النص س القرآني في العصر العباسي. 

91 انظر FOR‏ دراسة الخطوطات القديمة» e‏ حرف الکاف عن الد ال صفحة Ad‏ 
„os‏ الكلدائية هي كاللغة السريانية» والفرق بينهما هو فرق طفيف في اللهجة. 

FET قاموس فنا كلدافي-عربي‎ .or 


1 1 
6 5 | 5 
4. نفسى المصدر. 


o e ima هق‎ +] ol ous 


حيث تنطق tkal-lahy‏ أو«طفاله» أي «كنّه)؛ ومعناها عروسء أو زوجة الابن.** واستّخدمت في 
اللغة المندائية ١ La‏ یه لته » بالمعنى نفسه.""* 
يبت هذا التطابق | لذهل بين السريانية»والكلدانية:والعبرية»والمندائي»وغيرهامن اللغات‌السامية 
بل والعربية القديمة أيصًّاء بما لايد ع Ne‏ للشك في اتفاق اللغات السامية على هذه الكلمة بمعناها. 
ومن خلال كل gen be‏ ذکرهه Guts‏ أن WA‏ من سورة النساء كانت تقصد Wad‏ کلمة 
LS)‏ فتصبح الاية بمعنی: «...وٍن كان رجل alal Fi‏ یورث کنة وطا (أي cal pal)‏ ويمكن أن 
تعود على الرجل فتصبح (My‏ أخ أو أخت فلكل واحد منهما السدس. فإن كانوا أكثر من ذلِك» 
فهم شركاء في الشلث...). 
ما في ما يتعلق بكلمة «کلالة» في الآية ۷١‏ فالأمر يختلف تمامًا. فليس هناك شك في 
أن يد التغيير لم تمتد إليهاء فبقيت على أصلها. وهذا هو ما يؤكده رسم الناسخ Spel‏ رسمها 
بلامین» ÉN‏ لا جاء في WA‏ وبما أن حصة الوارث تختلف بين الآيتين: ۱۲ و۱۷ لا شك 
أن الكلمتين مختلفتان تمامًا في رأيناء حيث تعني الكلمة الأولى «كنّها (أي: كنة)» بينما الغانية في 
الاية ۱۷۰ تعني «الیت»» أي «امرؤ هلك» كما تقول الآية. ويقوي هذا الطرح وجود هذه الكلمة 
في اللغة المندائية ٠‏ ولحل » أي «کلل» بمعنى ينتهي أو یموت.* 
إذاء يمكننا القول Bly‏ على ما PAR‏ إن: 
o‏ ال «as»‏ (أي ال (URS‏ ترث السدس MINE‏ 
ه إذا لم يكن هذا «الكلالة» (الیت» بحسب نص الآية) ولد» ترث أخته cial‏ بحسب 


.٠۷١ الآية‎ 


لم تكن كلمة «کلة» في الآية ٠١‏ هي الوحيدة gi‏ امتدت إليها يد التغییر. فبفحص الخطوطته 
يتبين من الوهلة الأولى وجود تغييرات عديدة أجراها على الأرجح الشخص نفسه. فعلى سبيل JUN‏ 


55. For the definition of 793, see "kalläh.” 


N Gare قأموس‎ 7 

۷ تسیر الرازي :٩‏ ۲۳۱ 

۸ قاموس مندائي ۲ ويقال Leal‏ «نال الإكليل»؛ بمعنى مات؛ كما ورد في الكتاب المقدس: اکن أميئًا إلى الوت» فسأعطيك إكليل 
S|‏ )5 38 ). فمن ذهب من علماء الاسلام إلى القول بان (كلالة» تعني امیت!؛ فهو على صواب. 


Zu) Jura) تت‎ — e مخطوطة‎ 33 


كانت كلمة «صلصل» التى تكررت ثلاث مرات في (الحجر 10 7 ۰۲۸ ۳۳) في الأصل 
“A JLo»‏ (انظر دراسة كلمة صلصل lis‏ صفحة ۲۷۰). 

جرى تغيير على كلمة «ينشىء» (الرعد ۱۳: Oe‏ والتي كانت في الأصل al Lo‏ كما يظهر 
من الكتابة الخلفية في الشکل im Du.‏ أعيدت برسم تلف Gls‏ عن 
باقي المخطوطة. 


وتوجد تغييراتٌ كثيرة أخرى في بعض المواضع من المخطوطة نفسها.” 


fof 


O/s- d/s- الرقعة‎ 


قد یعود السبب في وجود ۲۷ سطرًا في الرقعة ١٠/أء‏ بعد (عادة رسمها مرة آخری كما استنتج «باورزا» 
إلى إضافة الاية WI‏ في الرقعة ۲۰/ب لاضفاء الشرعية على لفظ YS)‏ 


جاءت الآية ۲۲۷ الأخيرة من سورة الشعراء بطول ملحوظ» كبا آنها 
جاءت لتستثني شعراء السلمین بعدما ذم القرآن الشعراء كلهم في 
أقوالهم وأفعالهم في السورة نفسها. 

تختلف A‏ الأخيرة من سورة المزمل اختلاقا كبيرًا عن باي آيات 78 
السورة التي سبقتهاء سواء أكان ذلك في طول الآية اللافت للنظره أم ORE‏ 
في اختلاف القافية. ویعزو ابن عاشور ذلك إلى كونها نزلت بعد عشر 
سنوات من باق آیات السورة!" 


59. Arabe 328a: Folio 53v (Sura 15:26, 28, 33). 
60. Ibid.: Folio 50r (Sura 13:12). 


ومعناها. ولکننا لانمیل إلى هذا الطرح. فبالفعل» لم يكن موضع AVIA‏ 
والتي تتضمن كلمة «لکللة» Ús ya‏ في آخر سورة النساء» بعيدًا عن سياق آيات 
الواریث في بدایات السورة» الأمر الذي زاد من الشکوك حول إضافة هذه 
الاية في مرحلة لاحقة. الا أن هذا الأمر لم يقتصر على هذه السورة فقط بل 
تعداه إلى مواضع أخرى في القرآن منها: 


0 انظر Je‏ سبیل الغال كلمة ایسجدون» (آل عمران ۳: ۱۱۳) في الرقعة ۵ وافکذبوها (الأعراف ۷ ))» في الرقعة ۳۲/ب. 
۴ تفسيرابن عاشور SOKA‏ 


cor € ۳۶۸ باریس‎ a toller 


الا أننا نرى أن الأمر یتعلق فقط بمجرد سهو من الناسخ. فعلى الأرجح أنه سي آية أو آيتين من 
وا Bajo‏ النساء» ما اضطره إلى إعادة الرقعة ۲۰ بأكملها. 


كيف تمت إعادة الرقعة ۲۰ 

یری اباورز» الذي اعتمد على کتاب «ديروش» اعلم الخطوطات الإسلاميةا" أن الناسخ JA‏ 
استخدم کعادته ELS‏ تألّف من أربع قطع جلدية مستطيلة تصبح عند ثنیها ثماني رقع» Loy‏ 
التدوین في هذه الکراسة ابتداءً من الرقعة ۱۵ إلى الرقعة ؟؟. وعند انتهائه من تدوین الرقعة ۲*۲۰ 
آراد اضافة LYI‏ ۷۲ وهي الآية الأخيرة من سورة النساء لاضفاء شرعية على معنى ANS‏ فقام 
بازالة الرقعة الاصلية )+6( من الکراسة واعادتها إلى الرقعة التالية» وبالتالي یصبح عدد رقع 
الکراسة سبع رقع فقط. ۳ الا أن هذا الطرح لایفسر احتواء الرقعة العادة ۲۰ على عدد أكثر من 
العتاد من السطور» حيث وصل إلى ۲۷ سطرًاء أوضيق الموامش في الرقعة نفسها ما دام لدیه Ne‏ 
واسع في الرقعة ٩۱‏ التي لم تکتب بعدا 
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۶. وقبل أن يبدأ في رسم الرقعة $Y‏ 
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م و >: jau eE 一‏ لدراسة 


رقع مزدوجة Bifolia‏ 


Single Folio رقعة فردية‎ 


Counterfoil puti اللسان‎ 


الشکل (A)‏ الکراسة الق تضم الرقعة ۲۰ بحسب دیروش 


خلاصة القول 
يحتوي النص القرآني على OLS‏ کثيرة غير عربية ذكر اصلها بعض الفسرین؛ ومنها: SE‏ 
«الطور»" “Kal‏ وقد احتاروا في الکثیر منهاء حیث ما زالت JS‏ عقبة في فهمها 过‏ 
يومنا هذا. ومن أمثلة ذلك “eel gly “bh “Koad J)‏ «غسلین)».۲ 

فالرقعة ۱۰/ب» فقد ورد فيهاء في الأصلء كلمة «کلة» في الاية ۲ بمعنی «الکنة)؛ ol‏ زوجة 
الابن. آما الرقعة ۰ب فقد ورد فیها AUD ES‏ في الآية ۲ AN za y‏ ونظرًا لتقاربهما في 
الرسم فقد استبدلت يد التغییر کلمة SV‏ بكلمة “als‏ ويعود هذا على الأغلب إلى ورود هده 
الکلمة الأخيرة فى آخر السورة نفسها: 
5. الاتقان للسيوطي ۹:۱ الواقعة 18:07 . 
۷ نفس الصدر ٩9۹-۹۵۸‏ البقرة ؟: ۰۱۳ 
VA‏ نفس الصدر ۹7۰: الکهف ۸ ۰۷ 
9 الکهف ANA‏ 
۴ عبس iN‏ 8 


۰۱۱۶ :9 العوية‎ ۱ 
.۳۹۱:1٩ الحاقة‎ ove 


Wo JU ttl, 
و حدر‎ 


m 


qe y جما‎ : 0 2 1 ۷۲ 

= کیک‎ y € Aal Ohad فک‎ 
ld A AL SAPPY 
۶ ary 1 در‎ a ۲ PART ۳ 
DI ال‎ 5 y AZ 4 Ah از‎ BR VPA bee 


Arabe 328a: Folio 14v, Sura 4:66-77 


التساء: YY-‏ 
اختلفت قراءة Vp‏ قليلٌ» بين الصاحف. فقد وردت في مصاحف أهل الشام ومصحف yl‏ 
بن مالك بالنصب JE‏ الاستغناء ÖLE Yh‏ ولحاولة تبریر هذا الاختلاف ذهب الطبري إلى 


si ۳‏ ال ای :٠١‏ ۷۴ معجم الق اءات للخطیب ؟: ۰۱۰۲ قارن تة الط ی ۷: fA‏ 
人‏ جم المرا -一‏ رن تفسير Spe!‏ 


soy 


ھھھ ویو دک MeO,‏ دک ہت رک کی ف 
A OS‏ 


el J au J Woks ما‎ So من‎ 
کج‎ ly of Ss. لگن‎ wy Sey علو تا‎ 
Erin © عَظيمًا‎ ۳۹ Gj من‎ e BF © 
JH ail k تا @ وَمن‎ i La lo u 
b al ea 
5 وَالصلِحينَ وَحَسْنَ أولتبك‎ AGE Gaia) 
© de باه‎ BS abl من‎ Jail ذَلِكَ‎ © is 
PESE i> PE all يَأيّهَا‎ 
Of منکن لمن ليان‎ G © تباب أو آنیژوا حبقا‎ 
Pa A 和 
الله‎ js Jas rl هیتا © لین‎ | 
ES a o Gh a 
abl Jase kio © Gbé b3 َعَم تافو‎ 
3 Jee 5 5, sá Halt 5 
GH ssh Ne e 
ee 
za BA ALU, Jeg! من‎ ax 
ANA aa os رین أخرجْتا من‎ BAR 
تا ین‎ y وَل‎ Gd تا من‎ e il 
Jao َامَنُوا یلو فى‎ Gall © Goad Ghd 
Sl Ji فى‎ bisg LH ói ۳1 
of gl كيد‎ © gel ¿E یلوا‎ 
ps SN y cs 


23] 


۱۹ 
f. 

۱ 
sf 


oS قبل لهم‎ Gal نز إلى‎ di © no ۳ 


£ 


re CA‏ ا ی ار 
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7 gant 


ار كلون به كل a‏ لهم راسا سنا O‏ 
ya‏ لدا اخرا Lake‏ ولهد 
رطا مستقيما 25 ومن بطع الله والرسول 
نك مع الدس انعم الله علبهم من السس وا 
نفس والسهدا والصلحس وحس ولیک ر 
© دلک الفصل من الله وکفی O Lale AU‏ 
ان أضوا:. دوا حتركم liada‏ 
. قروا laaa‏ 47 وان میکم لمن ga‏ فان 
aiina‏ مضه فل فد انعم الله على اد لم 
کل معهم سهندا 43 ولس اصكم فصل من الله 
يلل US‏ لم نکن diug pS‏ موده با ul‏ کیت 
aga‏ فاقور قورا عطما CF‏ سل فى Juu‏ الله 
بن سرون opal Lal spall‏ ومن نشل فى 
نشل الله gus‏ أو بعلت فسوف Aug‏ احرا 
Luke‏ 42 وما لكم لا شلون فى Juu‏ الله وا 
لمسضس من Lully Jadi‏ والولس الاس 
ولون رسا Lal‏ من هده القربه الطلم 
0 واحعل LI‏ من لسک Lily‏ واحعل Ui‏ من 
یک نصيرا OF‏ الدس امنوا تسلون. ھی سسل 

4 والدين کفروا شلون فى Juu‏ الطعوب 

لوا lt‏ ان کد GS hull‏ 
O las‏ الم بر الى اللس شل لهم كفوا 
9 وافموا - الضلوه. luly‏ الرکوه 


er 


IN? 


القول بأنه لا مرد به على قارئها في إعرابه لأنه «المَعرُوف من UT‏ في مصاحف Ja‏ 
العراق» فقد فرئت بالرفع" على البدل من الواو في «مافعلوه». 


.۲۰۸ :۷ تفسير الطبري‎ VE 
AK معجم القراءات للخطیب‎ „vo 


uju eÈ o لل‎ 


وقد جاءت فى الآية :۷ ap‏ یل ف paag o ll a aa‏ 
«be‏ من القرآن SLI‏ كلمة di‏ صيغة Gil‏ للمجهول. وقد قرئت أيضًا في صيغة 
المبني للمعلوم Yu ihr‏ والاختلاف واضحٌ في المعنى» حيث يصبح المقتول قاتلا. وأيضًا ورد 
في الآية نفسها (as VE‏ بنون العظمة» Lag‏ قرأها آخرون بالياء 150 بضمير الغائب"٠‏ 
والاختلاف ce‏ 


1. معجم القراءات للخطیب AVS‏ 
.YY‏ المضدر. 


Vla? lL 1‏ رک 
ILLES‏ 


3 سه‎ 一 > و که و‎ > 
nyse VA fat ben 


" رب و‎ 7 lh و‎ 
An 27 ye 


‘ie 


NI, ad 9 (4:9 


6 & از ده 


7 ول‎ of al 


Arabe 328a: Folio 23r (Sura 6:20-33) 


الا نعام : ۳۳-۰ 
جا er‏ مب ی pr‏ ای ود نم ye‏ يسبيب ووا دم 


جا عت ف باق المصاحف «قال» . 


مخطوطات القرآن ]292 بارس 68 en CE‏ 


t‏ مسوم :ةو 


ale Ao TH atl 
© oe oY y Al castle = 站 ES 


an ag spl O :‏ 
TE‏ 
كَدَبُوا UF‏ آنشیهم وضل عنهم ما وا SAE‏ ® و 
نیم ن is‏ لت Je dass‏ فلوبه EN‏ 
oe 3 äh‏ 65 وان یا LENS‏ 
بي leh y‏ بها Er DES‏ 0 یر 
Gil‏ کفروا ان هدا الا phul‏ الاولس ب وهم J ٠‏ ین موز إن EN yaad Ss‏ @ 35 
ون عنة وسون Aus‏ وان تهلكون الا انفسهم وما نزن té‏ يعو Be‏ وان لکوت Us al‏ 
43 ولو بری اد وفهوا على النار óa as‏ © وَلَوْ تَرََ Y‏ وُقِهُوا Ae NE‏ 
ا برد ولا cn‏ بابب 了 ۱ ya yyy lay‏ 

مومس 4 بل ندا لهم ما کانوا uaa‏ من ایل و ینت © بل با لھم BETT‏ 
ب ردوا لعادوا لما بهوا J ۱۵ ©: E‏ 1 وَإنّهُمْ SPSS‏ ® 
لوا ان هی الا Lla‏ السا وما نحن ee # oua‏ ] 

S‏ و کی رهم call‏ هدا ملح eh‏ رهم قال لیس GS‏ بخ 
$ الوا بل 5 ES N‏ تفر 
ee Pr:‏ 
تپ تاه نه لوا ua‏ على ما ROLES «Usa‏ 
| وهم بحملون اوررهم على طهورهم ا.. EE‏ وَهُمْ ab ý gi SE‏ ألا 
"ما تزرون ¢ وما الحبوه الدسا الا Giles,‏ روت © wai tye! Us‏ إلا cal‏ 
و ولدار opt gall eal‏ ... ٣؟‏ ور ولاز آلاخر؛ js‏ لِلَذِينَ 

BER: oll arde تَعْقِلُونَ‎ ٤ JA الدى‎ Saya نلم انه‎ e ون‎ 
اللي‎ ¿E US لا‎ re ولک‎ Y 


=£ 


ويمكن قراءة «ياحسرتنا» في الآية ۳۱ (السطر ۰؟) «يا خسارتنااوهي AST‏ انسجامًا مع سياق الآية 
في ضوء التعبير الذي ورد في بدايتها: «قد خسر الذين كفروا). وما يسمح بمثل هذه الإشكاليات 
هو أن رسم المصاحف الأولى جاء من دون تنقيط؛ وعلى الأغلب من دون آلف المد في وسط الكلمة. 


وجاءت كلمة «وللدار» Lal‏ في الخطوطة دون تكرار حرف اللام «ولدارا» وهي JUL‏ قراءة 
شامية. 


>99 


dy ES En 
| ۳ ET oe 


: E 2 للدم‎ 
: ATA STNG 


Arabe 328a: Folio 37r (Sura 7:154-158) 


الأعراف ۷: ۱۵۸-۱۵۶ 
أول ما يلاحظ في هذه الرقعة» آنها جاءت برسم يختلف عن رسم الناسخ الأصل. 


dir EE 1۳۸ القرآن - باريس‎ ob he 


- es > 5 u sis 
buss sa أخْتَارَ موم‎ 


tz و‎ 92 > 21 


Bo pis! 


A en ae Pee: a o Di 


t RE, 
4 Sel gle Jé au! 
Rec $ e ee - 
p وی‎ SE : 


Ai 5 sÍ a فى‎ pue U gasa Au yla 
EN : بلمعروف‎ a ay 
- لهم الطس‎ day عن السکر‎ 


ED FA و‎ E N dl 
0 E -< Y irs 
l a y a تسوت‎ 
A باه‎ A u, يني‎ 
> al ak ab uh ill gii g Sí 


جاء في لسان العرب: العزر: : اللوم» وأضل التعزير: : التأديب» Lal on TIAS‏ العزر: pa‏ 
ae usally‏ وما زال المعنى الأول (اللوم والتأديب) متداولا > الآن 3 بعض الدول» مثل سوريا. 


SAE لسان العرب لابن منظور‎ .YA 


تست سب مخطوطة 3 no‏ }546 لدراسة 


وقد اختلف الفسرون في معنى «عزروه» حيث ذکر صاحب البحر الحیط: آثنوا عليه 
ومدحوه". وفي القرطي: وقروه ونصرو»" وحموه ووقروه" ولکن إذا ما أعدنا تنقیط الکلمة 
لتصبح أكثر تعبیرا عن المراد من نصرة الرسول وتعزیز قوته فنقول (وعرّزوه) أي: aye‏ القوم 
وأعززتهم وعرّزتهم: قويتهم وشددتهم. وفي الآية: «فعززنا بثالث» (یس (MET‏ وهي AS‏ 
تنطوي على معنى القوة والشدة والغلبة والتعزية» بينما (عزروه» تحمل معنيين متناقضين We sll‏ 
واالنصرة» ولا سيما أن كلمة «نصروه» تلت «وعزروه» في الآية التي نحن بصددهاء أي «وعزروه 
ونصروه). فالأجدر القول» اوعززوه ونصروه"؛ وهي قراءة بعض القراء.”” 

أما كلمة لا call‏ في الاية ۱۰۸ فقد وردت في المخطوطة بنبرة le ad Y‏ أن هذه الکلمة 
نفسها قد وردت في الخطوطة نفسها ST)‏ عمران ۳: 7) من دون تلك الحبرة CAD‏ ۰ وقد 
سبقت الاشارة إلى هذه النبرة في التعلیق على SI)‏ عمران ۳: ۱۳۷-۱۱۷)» صفحة .۲۳٩‏ 


EY :+ تقسير البحر الحیط للأندلسى‎ ٩ 
٠ .۳۵۷ :٩ تفسير القرطی‎ ۰ 
LAV :٠١ تفسير الطبري‎ ۱ 
AT لسان العرب لابن منظور‎ ٩ 
.1٠١ ؟:‎ Sl انظر معجم القراءات للخطیب ۳: :۰۱۸ معجم القراءات‎ Ar 
84. Arabe 328a: Folio 2r (Sura 3:6.) 


fae “ott auld ور‎ 
PRO SI SAMA VET. 
ey ATTEN, alla 


A‏ و 


Arabe 328a: Folio 63v (Sura 4:173-176 and Sura 5:1-3)‏ 
النساء : ۱۷۲۱-۱۷۳ المائدة ۵: ۳-۱ 
جاء في الآية الأولى من سورة المائدة تعبير «بهيمة الأنعام». وتعني كلمة «الأنعام» بحسب ابن 
منظور الغنم والبقر والإبل.*” أما كلمة بهيمة فهي «كل ذات أربعة قوائم من دواب البر Helly‏ 


.٩ :۵ العرب لابن منظور 44۸۴ انظر ابن كثير‎ Ao 
AV العرب لابن منظور‎ A 


cy 


Gell مَضْلِد-‎ oF يويم جور وزيم‎ 
Sé y a ¡ES > A آشتنگفوا‎ 
3 لاش‎ gis © ولا تصیرا‎ 5 al ond هم من‎ 
PE AE 


Esso, , 


Da pays 
din ys cal a لك نتى 4د و‎ 
EE ob TW يڪن‎ J ol Uy 5 ترك‎ 
HS) BS وان‎ a3 ú 


ee GÉN حظ‎ Jj SL ¿Us Ns 


J 


© te sim j úi; \ leas o é ái 


N Aug KB Ser E 1,531 
خر‎ ll نحل‎ gé e BG لا‎ 
y َامَنُوا‎ Be) ue (0) ما يُرِيدُ‎ rane ás ól 
5 لعا % نی‎ a Se ail zus شعتبر‎ 7 
5 [lb Ka 39 eb, 5 
en 


e Saye © úl Sots al öl 
Muh رم‎ 


. Rey ۲ 
ar ii TIAN TTT 


ee ۸ باریس‎ 3 ——— 


۰ و‎ bc alla 


“af وفوا‎ Soul Syl E ous لا‎ 


il ۲۵ اهل‎ 


مخطوطات القرآن { 


فوا واسبكدروا شعديهم عدا الما ولا usa‏ 

من دون الله ولدا ولا Lalo 4: juas‏ الداس فد 
كم Udy‏ من ربكم Lily‏ النکم نورا مسا LC}‏ 
Al gael Quill |‏ واعصموا به فسدحلهم فى 
له مده وفصل All apagas‏ صرطا مستقنما 

Sos gts‏ قل الله يفتكم فى ALS)‏ ان امروا 
هلک لس له ولد وله la is Ha cal‏ 
وھو las‏ ان لم نکن لها ولد فان Las‏ 


کلھما الس مما «Sy‏ وان Is‏ احوه ٠‏ 


له لكم ان صلوا Ally‏ نكل سای O ple‏ 
م الله الرحس ارم O‏ بانها الس امبوا 
ad‏ 
لا ما سلى ls‏ عدر محلی الصد alg‏ . 
ال الله بحکم ما بريد بج Yul‏ الدس اموا لإ 
كوا "عر الله ولا السهر الحرم ولا الهدى و 
ala‏ ولا امس الس الحرم سعوں فصلا من 

انهم ورصوبا وادا 
لا Glu Sunes‏ فوم ان صدوكم عن المسحد 
ترم ان بعندوا وبعوبوا على Golly Al‏ و 
<o‏ على لادم والعدون وافوا الله 
والدم ولحم all‏ وما 


وقد حاول الرازي تبرير اضافة كلمة ابهیمة» ela U‏ مقرّا Ob‏ كلمة الأنعام وحدها كافية مصداقا 
cal gal‏ (أحلت لكم الأنعام إلا ما يتلى عليكم A)‏ ۲ ۳۰). ورأی أن لاضافة كلمة ابهیمة» 
فوائد» ذکر منها ما یل: أولا البیان» كما يقال خاتم فضة: وثانیّا للتأكيدء وثالكًا أن الراد بالبهيمة 


النوع.”* 


۷ تفسير الرازي VEN‏ 


وي EE o‏ )1 لدراسة 


ويقول الرازي WIS‏ إن المراد من «بهيمة الأنعام» هو الظباء وبقر الوحش ونحوها. وأخيرًاء 
فالراد بكلمة بهيمة الأنعام هو «أجنة الأنعام!» عن رواية ابن "ls‏ 

لا شك أن OS‏ الأنعام وحدها كانت كافية؛ كما جاء في سورة الحج Y)‏ وجود تأكيد حرمة 
JST‏ الميتة في الآية العالعة من سورة المائدة نفسها: Lao el ds PING EN ESE o‏ 
فكلمة بهيمة لم تأت لتحديد الجنس» إنما لتحديد طبيعة الأنعام» أي أن تکون غبر ميتة حق 
Si‏ یمکن قراءة كلمة «بهيمة» من دون تنقيط "بهدمه» في المخطوطة في السطر 
GLI‏ من سورة المائدة» على نحو آخر. وكما سبق أن رأينا في مصحف سمرقند» فضي كلمة «اقعدوا» 
Dele‏ العين بقرن oly‏ كما تکتب في السريانية. فإذا نظرنا إلى حرف الطاء في المخطوطة» وهو 
حرف ال «س» الذي يُكتب بالسريانية dt‏ فتكون الكلمة «دسدمه» لتصبح قراءة الاية انسيمة 
الأنعام). وكلمة اذسیمة» مشتقة من اذسمة) وتعني انفس UN‏ وأضاف أن «کل دابة في جوفها 
روح فهي نسمة»." وهكذا تصبح طبيعة الأنعام المحلل أكلها هي الأنعام الحية وليس الميتة. وهذا 
ما تؤكده الآية Asi‏ 


۸ تفسير الرازي ۱۱: VEY‏ 
„AA‏ لسان العرب لابن منظور AE‏ 


‚Leit فقس الصدر‎ „Re 


—€E hs as -一 ev.‏ (مدخل لدراسة 
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Y 
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EB 
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Arabe 328: Folio 54r (Sura 15:19-52) 

۵۲-۱٩ :۱۵ الحجر‎ 

جاءت كلمة «صلصل,» في أربعة مواضع في القرآن؛ ثلائة منها في سورة الحجر. آما الرابع فهو في 
سورة (الرحمن ۵۰: :۱). والکلمات الغلاث الأولى موجودة في مخطوطة باريس؛ في الرقعة التي نحن 
بده دراستها. ii as‏ هذه المواضع DEI‏ في الآيات 7 ۸ ۳۳ قد امتدت إليها 


فق 


4 
ERIN 


5 ~ L, Y 
SS SI E i i E 


or dci‏ فیها من کل سىء موز 
¿o AE 35 ls NEIN‏ 
ABTS Uae Nest‏ وما ۳3 N)‏ بقدر مغلوم DO‏ 
de‏ ری وفع نا من ruhe, Lil‏ 
BIG‏ له AE NOT‏ 
ورون 150 il ale‏ منك DRS e y‏ 

O aE خیم © وذ‎ GS BE da 

Ni ین‎ A a pale 
ین عم‎ pale prs Be IRA م © و © وا ال رت‎ 
MB O ae 


Bl ALCS pals. Ss 
Se Axo 


pale من‎ ‚as RN II فل‎ © Gael َع‎ 
وان‎ Eo من‎ 
4 انز‎ $ de o o A ji il ve 
sa og 
| مِنْهُمْ‎ INS ¿url Be IN 
A Ad sts E ۵ مستقیم‎ DACH TES 

#۶ j من الاو © وان جَهتَم لو‎ a ago 
y || مَْهُمْ جزة‎ o G) باق‎ 
NE] 0 o5 a فى جئلت‎ A] oh (5 ps 
BSE) غل‎ SA صَدُورِهِم‎ BUA ES | © dió 
نَصَبٌ وَمَاهُم نا‎ is O el AS 
ee Dir 


1 cs 


ee ۳۶۸ باریس‎ 


مخطوطات القرآن { 


موق 


ی مور , 


val O ها معس ومن لسم له ررس‎ TUR EG} 
وار‎ O معلوم‎ ja الا‎ Alu وما‎ Auja Las الا‎ ) 
من السما ما فاسسکنوه‎ Lie لوفح‎ Gill با‎ 
١ وی‎ ci y ¿gis gal Lily ها اسم له تحرس‎ 
O زیون ولد علمنا المستقدمس مبكم ولفد علساالمسحرس‎ 
الاس مس‎ Lata هو تحسرهمانه حكنم علدم 7 ولفد‎ u 

تمل ya‏ جما مسنون atada yall gtt‏ شل مس نار السمو 
لمات نی la‏ سرامن متلصل مس Ua‏ 


ی 4 فاذا سوه ونفحت شه من روحی ففعوا له ۰ 


س OF‏ فسحذ الملدکة كلهم احمغون CF‏ الا انلس انی 
یب o‏ با فلس ما تک کی 

7 مع السحدس E‏ فل لم اكل لاسحد Aula zul‏ من صلصل 
re a‏ 
Cle "‏ اللعه الى نوم الدس O‏ فل رب فانطربى الى 
وم CF pine‏ فل فانک من المتظرین O‏ بوم الو 
“قف المعلوم O‏ فل رب نما اعوسى لارس لهم فى 
gal ape ety :‏ الا Sie‏ مهم ١‏ 


gula 1 3‏ دل هذا صر ط على patas,‏ 3 ان عدادی لس لى 


٠ وان حهدم لمو‎ O سلط الامن اسعک من العوس‎ agale 


هم gaal‏ +© لها duu‏ انوت لكل باب منهم حر 
agata‏ 47 ان المنشن فى جنات وعنون ب ادحلوها 
al‏ اميس C‏ وبرعا ما فى صدورهم من عل احوبا 
ی CF cubits pa‏ لا نمسهم ut‏ بصت وما هم منها 
O jas‏ سی عدی انی انا العفور pay‏ 2 وان 


| 2S ye e © N الاب‎ ale ۲ وسهم عن صف‎ $? a onl هو‎ 
نس‎ Ú قال‎ Litas e is © al ۲۷ ففلوا سلما فل اما منكم‎ dale [glas اد‎ Or 


يد التغيير بإزالة اللام الغانیة» واضافة حرفي الصاد واللام لتتغير الکلمة من اصلل! إلى «صلصل». 


سبق ان 


ويذكرنا هذا Ly‏ حدث في (النساء ؟: ؟١)»‏ حيث تم تغيير كلمة «كله» إلى كلمة «کلله»» LS‏ 


اش نا. 


—e bus 5 eve‏ -(مدخل لدراسة 


كيف تغیرت الکلمة في الواضع SIA‏ 

كانت الكلمة كما رسمها الناسخ الأول «صلل» حيث تظهر آثار اللام في آخر الكلمة كما تبدومن 
الشكل e(a)‏ من خلال bla‏ البیضاء» في المواضع الغلاثة لكلمة «صلصل». وقد أزيل حرف اللام 
في آخر كلمة «صلل»» وأبدل ب الصل)» لتصبح الكلمة «صلصل)». ويظهر We‏ أن اللام الأخيرة 
هذه تختلف S‏ في شكلها وميلهاء عن لام الناسخ الأصلى في الرقع US‏ وقد أدت إضافته هذه 
إلى تقليص المسافة اللازمة لرسم كل من الصاد واللام» وبينها وبين الكلمة اللاحقة في الواضع 
الغلاثةء انظر الشکل .)٩(‏ 


الشکل )4( الكتابة المنقطة بالأبيض» والشار إليها بسهم أحمرء توضح اللام التي أزيلت واستبدلت ب اصل! 


من صلل Dual‏ وا حلصه 
س ل مس بار dl hy y Dr‏ 
انی حلی سراس صلل من lr‏ مسوں 2 فادا 
ees ae‏ س روخ فمعرا له Dura‏ 
فحد الملکه كلهم اجمعون D‏ الا ابلس انى 
ان کود مع O in‏ فل bl‏ مالك 
الانكون مع السحدی O‏ فل ار کی لاد لسر 
حلمه من صليل من ہما Du‏ فل فاحرح مھا 


Déroche, La transmission 226- (\+) Kiji 
~ 


وهذا هو ما لاحظه «دیروش» حيث آشار إلى الكلمة في الواضع الغلاث اصلل» بوضع علامة 
التغییر تحتهاء كما یتضح في کتابه (الشکل .)٠١‏ 


مخطوطات القرآن 1 ی + باریس ۸ س cur‏ 


من غير المحتمل أن تکون الكلمة الأصلية اصلل» جرد سهو أو خطأ من الناسخ الأصلء ولا 


أن ab‏ مزيدًا من الضوء على هذا التغييرء الا أن فقدان مجموعة من الرقع في هذا الملصحف» ومن 
ضمنها الرقعة التي فيها تلك AN‏ حال دون ذلك. 


معنى مفردات الآية بحسب التفاسير الإسلامية 

.١‏ (صلصال» 

اختلف علماء الاسلام 3 gas‏ كلمة «صلصال» على السحو ¿JU‏ 
o‏ تراب یابس"" Ly‏ طين یابس." 

o‏ النتن» إذ يقال صل اللحم إذا آنتن." 

o‏ التراب المدققء أي الناعم.* 


بقية الماء في الآنية» أو في الغدير." 


0 


des 


الطین الاسود." 
الطين الرطب." 
الطين اللازب.”* 
الطين الاسود Mur‏ 
اما آي "aa!‏ 


. تفسير الطبري NE‏ 
5 نفس الصدر 5 46۷ تفسير الرازي AAY ٩‏ 


0 


0 


0 


. تفسیر الطبری 15: ۵۹-۵۸ تفسير الرازي AA‏ ۰۱۸۳ 


evt‏ 33 مخطوطة عه (مدخل لدراسة 


bis‏ اختلاف التفاسیر الا أن القاسم الشترك بینها هو اعتبار أن أصل الانسان من طين 
نتن. ویبدو أن هذا التفسیر من علماء الاسلام جاء متأثرًا بإجابة إبليس على السؤال عما منعه من 
السجود لادم: قال كا de 51 Tas‏ حيث أجاب بكبرياء أنه أسمى من آدم 

A‏ خلا إلا أن ما غاب عن gas‏ هولاء الفسرین أن يده AM beast‏ لم يسكن لزبلیس بل 

ch‏ وأنه هومن قال ومد SS E‏ من Mga o Lo‏ فمن غير العقول أن يطعن 
الله في خلقه لادم والعقلیل من شأنه» ولا سیما أنه اخليفة الله على الأرض» بحسب المصحف."” 
ولا شك أن هذا الخليفة قد خلق على أحسن صورة» كما تدل على ذلك BAW‏ سورة (العين ۹۵: £( 
لد LE‏ الانتا في آحسن تقویم» الأمر الذي لايتنافى مع كونه خلق من طين نقي. 

ويؤكد هذا الطرح أن هذه المفردة التي وردت في أصل الخطوطة اصلل» إضافة إلى المفردتين 
العاليتين» da)‏ مسنون)» كلها تحمل معاني إيجابية تليق بخلق الإنسان» بحسب بعض اللغات 
السامية» وهي على النحو التالي: 


۱ تفسير الطبري 15: ۰۵٩‏ تفسير القرطبي SOE INE‏ 

0 نفس المصدر. 

۳ تفسير القرطی EN‏ 

۶ نفس الصدر SM‏ 

Ms :۷ الأعراف‎ No 

ANG :/ (الأعراف‎ (o من‎ ald من تار‎ SHS ل أن خر منه‎ BG.) a 
.)۳۰ (البقرة ؟:‎ als في الارض‎ Jee gi 25; Jsp ۷ 


۷۵ € ÍESA باریس‎ 39 {oi dione 


(Jordi zas 

جاءت هذه الكلمة في بعض اللغات السامية» بمعنی شيء (Galo)‏ أوانقي»» فعلى سبیل المثال: 
o‏ فقی الندائية: » سرلل ,۲۸ وتنطق «صلل)» ow‏ ناصع» “Bl «lo‏ 
Ey 0‏ الکلدانية» والسم يانية: » dhe‏ وتنطق “lo Ë «cada owe « Ko)‏ 


معنى La)‏ مسنون) 
تعنى كلمة elan‏ حار» ساخن ومتقد» حاد." أما كلمة مسنون» من سنين BRD)‏ فتعني مغربل» 
نظیف» Ë‏ خالص» محض» "gis‏ 

ورد النص الأصلي في مخطوطة باريس امن صلل من ما مسنون»» بمعنی إيجابي يليق بابداع 
الله في خلق آدم» إلا أن الفسرین قد انساقوا في تأویلهم وراء تعبیر إبليس في آيات آخری تدل 
Je‏ تکبره (الأعراف ۷: ۰۷۲ و سورة ص۳۸: (VT‏ ناسین أن الله یقول o‏ إبليس dis‏ 
Je «ip Zi Wir‏ يليق بجلال الله أن یضع يده سواء آکان ذلك حرفیّا أم Se‏ 
في طين نتن؟.. آخذين بعين Glace‏ وبحسب الفكر الإسلاي» أن جرد الوقوف أمام الله لتأدية 
واجب الصلاة يتطلب من المرء أن يكون طاهرًا Gi‏ في محضره). US)‏ رأينا في إبدال كلمة «کلة» 
بكلمة (US)‏ وتغيير معناها pei‏ إضافة إلى إجراء تغيير في كلمة «صلل» التي تعني في 
الأصلء كما أوضحناء «نقي أو dadas‏ ليق تغييرها GN‏ إلى كلمة «صلصال» التي تفيد بحسب 
علماء الإسلام الطين النتن! 


۸ تنطق dl Jo‏ يشبه حرف الصاد في الندائیقه حرف السين في العربية. 

9. القاموس المندائي ¿VA‏ 

۳۰ قاموس متا WO‏ 

.١‏ نفس المصدر ۲4۵. قد تحمل أيضًا معنى نتن وفاسده إذا كان في الجملة ما يشير إلى ذلك. 
NNS.‏ نقس المصدر ۵۰۱ 


一 che FRE: E ii = BE ت‎ 


Arabe 328b: Folio 60r (Sura 43:1-23) 


الزخرف ۳: ۲۳-۱ 

وردت في الاية الخامنة (السطر 3( 3 القرآن الحالي كلمة «(gas y)‏ بالألف المقصورة؛ بینما وردت في 
المخطوطة اومصا؛ بالا لف المدودة. وقد تکرر ورود عدة كلمات مشابهة وصل إليها هذا الاختلاف 
قغدة مواضع من المخطوطات الأولى. انظر ارسم discal‏ فقرة علا وحتاء صفحة VO‏ 


۷۷ 
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Ay SSeS ICL OA‏ 
AÑ ss jo‏ ر مین 9 ERE‏ | 
sea Did patos ca ¿ie‏ 
nn by ss JE E EI‏ 
ET‏ غیر میین © و ||| 
Spall Sa las‏ هُمْ er Us) SEN us‏ 
| حَلْقَهُمْ et ESO‏ وینعلون © وقالوا و 
BE‏ و Gp‏ 
ee‏ هم ES‏ من 人‏ | 
al dE Gable E YG boss‏ | 
di US ah‏ | 
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58 há 4 
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تمر || لرحدم 0 
ol sl al jal 3‏ 
aS ujat) EEE, ye‏ 
كر صفحا ان کیم Cont jua Laga‏ وکم Lala)‏ من 
فی ll‏ وما دانسهم من نی الا کانوا نه نسبهرو 
LSI‏ اسد agia‏ بطسا ومصا مدل الاولس3؛ و 
الهم من gla‏ السموت والارص jad‏ حلفهن | 
de SEE‏ لكم الارص مهذا وحعل لكم 
لا لعلکم sally gs‏ درل من السما ما 
A‏ با به al‏ مسا کدلک ugaja‏ والدی 
جلى الاروح كلها وحعل لكم من الفلک والابعم 
ھا ja‏ لنسنوا على طهوره نم ندکروا سعمه ربكم 
dal‏ ونیم dale‏ ويقولوا سبح الدی سجر لبا هدا 
CFs he AILS La‏ وانا الى رسا Fo galiza‏ وحعلوا له 
ہل aus‏ حرا آن الاسس AS‏ مس ام انحد مما 
a‏ تناب واصفكم Ce pulls‏ وادا بسر احدهم نما 
صرب للرحس ملا طل وحهه مسودا وهو Opus‏ 
Las Gayl‏ فى Alali‏ وهو فى الحصم عبر مس و 
الس هم عند الرحس اسا اسهدو 


3 


. وللوا لو‎ Ousus piipu سکت‎ pala ٠ 


ا الرحمن ما عندتهم ما لهم Siu‏ من ale‏ ان 
فم الا تحرصضوں ام اسهم كنا من شله age‏ 
٠‏ مسد 4 بل فلوا انا LU Laag‏ على امه 
با على ابرهم ug‏ وکدلک ما ارسلا 


0 


أما كلمة «عباده» في الآية ٠١‏ (السطر 6۵ فقد جاءت بالمخطوطة بزيادة نبرة لتصبح 
«عدائدها» التى مزجت بين «عباد» واعبیدا» وكأنها إشارة إلى ze)‏ القراءتين. وربما كتبت كخطأ 


ubije o وي‎ EVA 


وفي الآية ۱٩‏ (السطر »)۱٩‏ وردت هذه الكلمة في الخطوطة بغیر تنقیط» ومن دون 
ألف المد في وسطها «ney‏ كما هي في مصحف الشهد الحسيني في القاهرة "' ومصحف 
"gE GL‏ وغيرها من المخطوطات القديمة للقرآن» ما أدى إلى وجود اختلاف بين 
القراء في قراءة هذه الكلمة. فقد جاءت في رسم الصحف» حسب رواية حفص» بصيغة 
«عباد» وهي جمع wer‏ وبالتالي فهم عباد الله أو خدّامه. آما رواية ورش» فقد جاءت 
بتنقيط (AS aS‏ أي ظرف مکان» ما يعني أن الملائكة موجودون في morr‏ 
(انظر «العنقيط وظهور القراءات» صفحة "4 وامقدمة الکاتب!» صفحة .)١١‏ 


۳ مضحف الشهد wwe AM geet‏ 
Mé‏ مصحف طوب als‏ صفحة ۰1:6 الرقعة ۳۶۰ ب 


سس ڪڪ ص صم ڪڪ 

/ ® de A y 
= a te \ [| © ۲ 
۱ (0 Y ay, 
۰2۱5 
E ‘Sar 


a | ١ = 1 
ay 4 e \ 
/,) y } 
PAS. EN 可 
ry @ 


مخطوطة مارسیل VA‏ 


Marcel 18 


ib b>‏ مارسیل(18 (Marcel‏ محفوظة في المكتبة الوطنية الروسية (NLR)‏ في سان 
بیترسبرج» وهي تنتعي إلى مجموعات مصحف A‏ 
مرسومة LIL‏ الحجازي وخالية من التنقیط والتشکیل والتهمین بقراءة ابن jalo‏ (؟2۷۳۹-۳۶) 
بحسب ياسين دیطون." وهذه الخطوطة كانت مخزونة» GUS‏ مجموعات مصحف باریسئو- 
id‏ خاصة في جامع عمرو بن العاص في القاهرة (انظر مقدمة مصحف 
باریسینو-بتروبولیتانوس» صفحة (OO‏ وهي آربعة کراریس تضم É‏ وعشرین رقعة: 


1. Déroche, La transmission ۰ 


2. Ibid. 102. 


¿lb be Es Af‏ £€— — إمدخل لدراسة 


| -i ۰ a" ۱ “1 
YA الک اس الموحودة ي مخطوطة ما.سیبا‎ 
wu y d يا‎ A*A 


nid 


Folios Qur’änic Text 


(الأنفال 26:8 التوبة 37:4( 


3 (المؤمنون ۳؟: ۱۰- القصص (er SA‏ ۱ 
(الروم ۰ -لقمان ۳۱: ۳؟) 


(الواقعة 07: -or‏ الحديد لاه: 67( 


45-46۲۷ 


خرجت هذه الخطوطة من مصر في بداية القرن التاسع عشر إلى فرنسا على يد الستشرق 
الفرنسي؛ جان جوزیف مارسیل." ولذلك سمیت باسمه. وبعد وفاته انتقلت المخطوطة إلى ملكية 
إحدى الورثة» فباعتها للحکومة الروسية عن طریق دبلومامي رومي في باريس هو الستشرق 
نيكولاي فلادیمیروفیتش خنيكوف* (۱۸۱۹م- ۱۸۷۸م) وبذلك انتقلت الخطوطة من باريس إلى 
سان بیترسبرج في روسیا سنة PAM‏ 


ملاحظة: سیتم تقدیم بحث مفصل عن هذه المخطوطة في وقت لاحق. 


3. Jean-Joseph Marcel (1776-1854). 
4. Nicolai V. Khanykov. 


5. Deroche, La transmission 13 


مخطوطات القرآن { 


y>> ot 


LL 《xs 
(bo gun جس لله‎ 


Marcel 18: Folio 6v (Sura 9:56-66) 
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۳20 


الغامن اليلادي» يحتوي هذا المصحف عل واحد وثمانین رقعة" في مكتبة معهد الدراسات الشرقية 
في سان بيترسبرج تحت رقم els (E20)‏ الباحث الروسي أفيم رزوان" بنشر مقال سنة ۱۹۹۸م 
للتعريف بهذا الصحف؛* حيث ذكر أنه قد تم شراءه سنة 7ء وعلیه الحرفين الأولين من el‏ 
شخص سوري الأصل Fay‏ إيرين (سليم) نوفل )1828-1902 (Irine Noal‏ وبذلك يكون 
هذا الصحف من أصل سوري إلا أن تطور SLAY‏ كشف عن أن هذا الاحتمال قد لا بکون 
صحيحًاء فبعد فشر هذا القال قام الباحث gd all‏ فرنسوا دیروش باخبار رزوان أن جزءًا من 
وأعلن دیروش عن وجود رقعة" في مكتبة معهد الاستشراق التابع لا كاديمية العلوم الا وزبکية 
Rezvan, “New Folios" 69-70.‏ 

Folio ۱-۵۱۲ (Sura 2:17 — 71: 12). 

Efim A. Rezvan, 

Rezvan, The Qur'an and lis World: ۰ 

Katta Langar. 


Folio 3a-14b (Sura 4:136 — 6: 82). 
Folio 2a-2b (Sura 3:26 - 61). 


بس زم بنا Doo‏ 
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طشقند“ وأخرئ' في مكتبة إدارة شؤون المسلم طشقند"» ورقعتین" في المكتبة المحلية “Sy‏ 
رزوان» ویقول کذلك آن هذا الصحف بقراءة مصحف البصرة"» كما أنة قد سم عل JN‏ من 
طرف ناسخین: الأول من بداية الصحف dell,‏ من صورة طه إلى آخره". 


ملاحظات على المخطوطة 


وضعت نقط عل الأحرف المعجمة في وقت لاحق لتسهيل قراءتهاء والظاهر أن الذي 
وضعها كان Lid‏ حرف القاف في معظم الأحيان بنقطة واحدة تحت الحرفه كما في 
الاسطر ۳ «قلوبهم» و4١‏ «قولاً». أما AY‏ المقصورة فيضع تحتها نقطتين كما في 
الأسطر ۲۹ «کفی » ۱۷ و۳ «حتی» و٩ KBD‏ 

أضیفت ألف المد باللون الا مره غالبًا في نفس توقیت وضع النقط على الأحرف العجمته 
كما في الأسطر ؟ (تنازعتم » وا «یتحاکموا» AF atl My‏ و۱۷ «توابًا» وه؟ «الصاطین». 
وُضعت فواصل بين الآيات وهي عبارة عن نقط على شكل داثرة» كما في الأسطر Mara‏ 
LÍ ya‏ نقط التخميس فلم توضع في هذا المصحف» بينما نقط التعشير فقد وضعها على شكل 
نقط سوداء بداخلها قرص A el BLS pal‏ وا؟. 

الناسخ الأول کتب كلمة «الرکوة» ا ل له في الرقعة "GV‏ بالواو» آما الناسخ SUI‏ 
فقد كتبها بالألف E‏ 


8. Institute of Oriental Studies, Taskhent. 

9. Folio 12-1 (Sura 2:126-144). 

10. Library of Administration of Muslim Affairs, Tashkent. 
11. Folio 15a-16b (Sura 28:35-81). 

12, Regional Library, Bukhara, 

13. Rezvan, The Qur'an Of Uthman. 


انظر مصحف الشهد MAMAS gl‏ 


15. Folio 28v (Sura 11:2-14): and Folio 29r (Sura 20: 108- 124). 
16. Folio 1v (Sura 2:30-47). 
17. Folio 17v (Sura 5:54-64), 


MM 


Pe 


小 


人 上 
y 


x Fer ci er 

۳ ی‎ "u 
J فو او لا مايه ا ايا‎ tat 

1 Lettie a dad درا‎ Y 

153 IT aE iy TP TTT A 

واا جلو فلا o‏ دب لابه مھ و L pania:‏ فا ۷ 

YA EAS AA Leia تھے ہ‎ E تی‎ 

A LL zul ار‎ celo انلماهه له ناسنا‎ sels A 

f الاطا مد‎ ee أو‎ end 

EO La) Le, Ja js > اما‎ danel و لو‎ 7 

rt das جا‎ AU Lad دمم مر‎ TE al سات و‎ am a 

cr ا لوالو [فء‎ da rw م‎ E 

n دا لی‎ pla PL yal اع نا‎ 

fo Va als حر أو لما‎ a pl tat : 

Ly‏ له سوا لك لاھ امنا بر در 


Saint Petersburg, E20: Folio 8v (Sura 4: 58-71) 
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San Petersburg, E20: Folio 60r 
EIA TA ga في‎ Lad) التحلیل اللغوي لکلمة‎ 


اختلف المفسروا ن في كلمة (قطنا»» حیث قال ابن > whe‏ » ومجاهد أنها «العذابا» وبذلك قال 
کثبرون» » وعن السدی آنه gaa‏ ,امنا MOP) GL;‏ وقال سعید بن جبیر و وآخرون انصیب نأ من 


ROS 


۳۹ یر‎ TFT 


ie 
H ۱ 
FE 
۱ Aas 
1 
RE 


St © A 3} sd kE ls NÓ 
SS NT 
rs SS ds چ‎ 
ن کل‎ © asii ai elo لوط‎ 
| قاب © ما یُنظر هتزلاء‎ $5 Slo Ss إلا‎ 
| 55 1955 © gá ما ها من‎ Hey io لا‎ 
| own لعا‎ ye 
| ai ۳ داورد‎ Gite 5 Sd la No 
A TO A 34) 
5590 A تخشورة كل‎ ah O شراق‎ 
30 © „Wil as ai A ASL تا‎ 
IO FR iss 3 لضم‎ pe asi هل‎ 
y لوا‎ Ha داوود فقرع‎ E iiss 5 
| lu فا خم‎ e o کف‎ 
40 bsa io إل‎ ta ولا ثفطظ‎ 
Js ول تفج‎ is ds هنال نع‎ 
الل‎ e otiia al 
wii ین‎ yes é اجه وان‎ Í OH 
3 مق‎ ۳3 be إا‎ as عل‎ pan 
فا‎ ass uf 3315 ¿hs وقییل ما هم‎ = ale) 
۳ 5 GUS وناب © ققرت لهم‎ GS 555 ستفقر ربهر‎ 
Ds EHE ee) es 5235 e ن لد‎ 


e ۲ ٩ ۲ Se YYY At YY te 


一 + oy 
> 
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8 دود عدب O‏ آم عندهم حرس رحمه ر ۱ 
ll‏ الوهاب ب ام لهم ملک السمواب ؟ 
ارص وما Lapiu‏ فلدريقوا فى الاستات $( Yoma‏ 
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: الرسل فحى عفاب ت وما سطر YA‏ 

وحده ما لها من فواى CF‏ وفالوا رسا 

با قطنا شل نوم الحشاب CP‏ اصبر على ما 

1 وادکر bus‏ دواد دا الاند ۰ 
اوات ١‏ انا سحربا haal)‏ معه تسبح بالعسى والا 
ی 23 والطر محسوره كل له O ly‏ وسدد 
تا ملکه واسه الحکمه وفصل aha‏ © و 
هل اسک سا الخصم اد سوروا المحرب ب ۱ 
3 تحلوا على دواد ففرع مهم فالوا لا ۱۵ 
اف خصمن Lau u‏ على Salt gau‏ سا gal‏ 
زلا بسطط ba‏ الى سوا الصرط ان 
" هذا احی له نسع ونسعون dans‏ ولى daro‏ وحده Jat‏ 
وعردى فى الحطات 5 فل لفد طلمک 
Kam‏ الى نعحة وان كسرا من الحلطا لسعى ٠‏ 
.على بعص الا الدس Igual‏ وعملوا ۱ ۲۱ 
> وفلدل ما هم وط ذواد الما ana‏ ها ؟؟ J‏ 
كر رنه وحر رکعا وات CF‏ فعفربا له SD‏ وا CY‏ 
Line 4‏ لرلفی gus‏ مات CF‏ ندواد انا Kha‏ 4؟ 


Lal Many «الکتاب) أو«الحظ‎ tal ry o وعن‎ OMB yD: تعني:‎ Ll وقال آخرون‎ dad! 
الرازي فقد ذكر أن القط هو «القطعة من الشيء؛ لأنه قطع منه» من قطه إذا قطعه» ويقال لصحيفة‎ 


الجائزة قطا". 


۱. الطبری ۲۰: ۰۳۹-۳۷ 

VAS tS اده‎ E 
> w 

MUTUAS ۳ 


ijue d و‎ ۳۹ 


oe Teenie ser en 
حرف العين ادغم في الطاءء فيقال ما رأيت فلانًا‎ OV يح أن «القط» هو «القطعة من الشيء)»‎ 

Jl ts tc‏ فکمه نا ببعى قطعنا من glo gal‏ تصيينا. 

نلاحظ في كل الرقعة آن رسم كلمة «داودا؛ جاءت talaah‏ (الاسطر ۰ (Ft ۲ co‏ والظاهر أن 

ألف المد قد مسحت بعد حرف الوا cl‏ فيمابعد قبل الوا وعائلون الاو 

الأمرالذي تكرر في مواضع أخرى من المخطوطة؛ فعلى سبيل SUM‏ ما نجده في (النساء 4 (vw‏ 

كما یظهر في صورة الخطوطة Jul‏ 


ماه اه dl.‏ 


وكذلك نجد اسم «داوود» مكتويًا هکذا اد «ital‏ كما یظهر في (المائدة ۵: (VA‏ وربما تکون الواو 
غير ظاهرة في بداية السطر GE‏ (قبل الالف) بسبب BE‏ طرف الرقعة» أو لسهو الناسخ. كما 
لير من الاق “Ju‏ 


Seht 
Lo او‎ EEE sau. —- 


ویهذا الرسم جاءعت الکلمة في مصحف باریسینو بتروبولیتانوس (النساء 72 ۳) كما یظهر من 


الشکل العالى': 


ونری 3 الاية (ص ۳۸: 6؟)» IDAS‏ رسمها ناسخ المخطوطة «لاتخاف»» حیث کتب الجزء 
الأول منها الاتخاا في نهاية السطر ۱۵ من الخطوطة» ثم رسم حرف الفاء في أول السطر ۱7 «ف»» 
والواضح أن La ot Balt‏ بعد قد أعاد كتابة الكلمة كلها «لا تخف» بحذف call Al‏ في نهاية 


اسر ٥‏ دون أن پلتفت لوجود الفاء في بداية السطر VV‏ 


4. Karta Langar Complex, San Petersburg, E20: Folio 4a (Sura 4: 157-169). 
5. San Petersburg, E20: Folio 9b (Sura 5; 73-85). 
6. Paris, Arabe 328a: Folio 20r (Sura 4: 163). 


5 Rezvan, “On The Dating Of An “Uthmanic Quran” From St. Petersburg." 19-22. 
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0 
Fa 
I = 4 icy 
O || 
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QA 
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A 
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| DÍ ¢ 
| We 
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Mingana Islamic Arabic 1572a 


+ يوم ؟؟ یولیو/ تموز 6015م ذشرت بي بي سي Ju‏ بعنوان: Oldest’ Koran fragments’‏ 
“asih found in Birmingham University 3‏ رقم olal‏ التي عثر عليها في جامعة 
برمنجهام' بقلم مُراسل بي بي سي» السيد شون WARS‏ مفاده أن باحثين في جامعة برمنجهام 
عثروا على رقع من القرآن يعود تاريخها إلى حوالي lory:‏ ما قد يجعلها من أقدم رقع القرآن 
في العالم. وبعد فحصها بتقنية الكربون الشم» أظهرت نتائج هذا الفحص أن هذه الرُقع تعود 
إلى ما بين 554- 55م بنسبة ۹۵ بالئة. Sad;‏ عن ذلك» أبدى ys‏ الخطوطات في الکتبة 
البريطانية الدکتور محمد علي والي" اعجابه بهذه النتائج» er‏ بقوله إن هذا "الا کتشاف المذهل» 


سیّدخل «السعادة في قلوب" السلمین. بل أكد أن هاتين الرقعتین «تعودان بکل تأ كيد إلى زمن 
Coughlan. See also “Collections: Mingana-Islamic Arabic-Islamic Arabic 15724.‏ 


l. 
2. Sean Coughlan. 
3. Muhammad Isa Waley. 


58 > مخطوطة Hue‏ لدراسة 


الخلفاء العلائة الأوائل». وبدورهاء عبّرت مديرة المجموعات الخاصة» السيدة سوزان ورال“ عن 
إعجابها بالقول إن الباحثين لم يكن «يخطر ببالهم أبدًاا أن الوثيقة قديمة إلى هذا الحد. وأضاف 
البروفيسور ديفيد توماس" أن «العمر التقديري لمخطوطة برمنجهام يعني أنه من الحتمل جدًا 
أن كاتبها قد عاش في زمان ll‏ حمد). وتنتمي هذه المخطوطة إلى مجموعة مخطوطات Masia‏ 
فقد قام القس الكلداني الباحث آلفونس la‏ جمع أكثر من ثلاثين ألف مخطوطة من الشرق 
الأوسط في العشرينيات من القرن الاضي" تحت إشراف من الدكتور إدوارد كادبري.” 

وبعد p23‏ هذا القال» سارعت وسائل الإعلام العالیة" إلى تناقل هذا الخبر عن بي بي سي 
من دون فحص وتدقيق. فنتائج الفحص بالكربون المشع تعطي نتائج هامة من الناحية النظرية 
فقط. ويؤكد الدکتور فرانسوا دیروش" ضرورة التعاون بين العلماء» أي بين نتائج آبحاث الكيمياء 
الفيزيائية” ونتائج ele‏ الخطوطات" والمصاحف.” 

مخطوطة برمنجهام Nove‏ عبارة عن رقعتین" فقط موجودتان في جامعة "plans‏ وهي 
تنتمي إلى مصحف اباريسنو-برمنجهاموس»." ففي المكتبة الوطنية الفرذسية (BnF)‏ توجد ست 
عشرة رقعة من هذا المصحف تحت رقم (328c Arabe)‏ بالخط امحجازي» بحجم ۳۳,۳۰ سم/ 
esto:‏ ويتراوح عدد الأسطر بين *؟ و ؟ سطرًا. وعدد الکراریس أو الرقع لهذا الصحف 
الوجودة آریعة» By‏ کالتالی: 


4. Susan Worrall. 

5. David Thomas, 

6. Alphonse Mingana (1878- 1937). 

7. Between (1924- 1929). 

8. Edward Cadbury (1873- 1948). 

9. Examples: Coughlan, Withnall. 

10. Francois Deroche, Islamic Codicology 23. 
11. radioactive source (carbon-14). 

12. Palcography. 

13, Codicology. 

14. Mingana Islamic Arabic 1572a: £ 1-2. 
15. "Collections: Mingana-Islamic Arabic-Islamic Arabic 15724." 
16, Codex Parisino-birminghamus, 


مخطوطات القرآن Jp-‏ برمنجهام Mg‏ 


۷.]۱۱۰ :۱۱ [یوذس ۲۰: ۳۵- هود‎ o 
۷, ]۳۱ -۱۷ :۱۸ [الکهف‎ e 

و [مریم ۱۹: ab -٩۱‏ ۰؟: [hs‏ 
aL] e‏ ۰؟: -AA‏ الومنون ۳؟: ۷؟],* 


مخطوطة برمنجهام love‏ | ليست أقدم مخطوطات القرآن 
لا یعود مصحف «باريسنو-برمنجهاموس» إلى عصر النبي محمد ولا إلى عصر الخلفاء BIEN‏ 
الأوائل» كما ادّعى كل من الدکتور محمد علي والي وزميله البروفيسور ديفيد توماس. فالاعتماد على 
فحص الكربون المشع لا يُعطي نتائج قطعية من دون الرجوع إلى الخبراء في علم المخطوطات» نظرًا 
لوجود معايير أخرى لفحص المخطوطة من الناحية الفنية» بمعنى فحص الخط والزخرفة ونوع 
القراءة» وغيرها من المعايير الحامة لتحديد عمر المخطوطة العقريي. 


Li 

وهو خط حجازي قدیم A‏ أقدم خط کتب به wolal‏ ويتضمن بعض التنقيط» ما يدل Je‏ 
قراءة أهل الشام" خالية التشکیل والتهمیز. وبالتالی» فان هذا الصحف Maó‏ من الصاحف 
Ks‏ 


الزخرفة 

توجد زخرفة بين السور باللون الأحمر. ويرجح أن هذه الزخرفة أضيفت في وقت لاحق» لأن اللون 
الأحمر قد وضع كذلك على البسملة التي كانت في الأصل بلون ابر الأصلي." لكن ما يهمنا 
فعلاً هو وجود نقط بالحبر الأصلي عليها نقط باللون الأحمر في نهاية سورة ab‏ لسد الفراغ بعد 


17. Arabe 328c: f. 1- 7v: 

18. Mingana Islamic Arabic 1572: E 1. 

19. Mingana Islamic Arabic 1572a: £. 2. 

20. Arabe 328c: F. 8r- 16 

21. Déroche. Written Transmission, 173. 

؟؟. علي سبيل JU‏ كلمة: شرك جاء في المخطوطة «Mingana Islamic Arabic ۱572۵, F: ly‏ التاء تشرك. (انظر الصورة ۱) وهي فراءة خاصه لابن 
(Cae‏ انظر کتاب pesani)‏ 3 القراء Ma we a‏ 


۳ انظر الرقعة ؟/۱. 


eÈ i_b be 23 fi‏ ل- (مدخل لدراسة 


نهاية السورة. )3 لم تكن هده الطريقة معتادة 3 زمن الخلفاء الخلاثة الأرائلء حيث يخبرنا يحى 
بن أي كثير (ت (avs‏ أن القرآن كان ler‏ في الصاحف. فأول ما أحدثوا فيه النقط على الياء 
"tell,‏ 
J = o‏ 
الصورة ۱ ((الکیف ۸ اولا تشر ا» 5 Cele‏ 3 قراءة ابن عامر» (Mingana Islamic Arabic 1572a folio: 1 verso‏ 


القراءة 

وفضلا عن ذلك» يبدو أن هذا الصحف هو من مصاحف أهل الشام؛ Jes‏ نحو التحديد من 
قراءة عبد الله بن عامر gal‏ الشائي (116- (avery‏ لتطابق القراءة والوقف مع قراءته» حيث 
نلاحظ» على سبيل JULI‏ أن ابن عامر يعد [سورة الحج ؟؟: 42- ]٤٤‏ آية واحدة فقط.* 


o. 2‏ لله aac‏ الامو دد وار نكم ` 
ففك كذ — فوم نوكا 
T‏ :تمق dos PAI‏ و 


شم وم ee‏ 
=j‏ ما پر 


ee 


لصورة 


مصحف !با ریسنو-برمنجهاموس! 

كتب هذا المصحف في العصر الأموي على N!‏ ولیس في عصر الخلفاء الغلاثة الأوائلء OY‏ 
توحيد المصاحف كان في عهد الخليفة الغالث عثمان بن عفان )148- (e101‏ حيث تذكر المصادر 
الإسلامية وجود عشرات المصاحف على الساحة في عهده كمصحف ابن مسعوده y‏ بن AS‏ 
وغيرهماء ثم بُعشت نسخ من مصحف عثمان إلى الأمصار" فقد أخذ ابن عامر قراءته عن شيخه؛ 


AA الملحكم‎ 
۲5۷ صفحة‎ Arabe 328c: ۴ láy انظر الرقعة:‎ to 


5 انظر مقدمة الكتاب Al‏ حلة الغانیة:۱ لجع Su‏ للقران في عهد عشمان؛ صفحة VA‏ 


مخطوطات القرآن )سس 一‏ 3 برمنجهام «E‏ ۳۰ 


المغيرة بن أبي شهاب المخزوي" (ت اؤه/ ١٠لام)." Loy‏ أن ابن ple‏ ينتمي RN al‏ الشام» فقد 
أخذ قراءته على الأغلب من شيخه thy‏ على مصحف الشام. any‏ هذا الصحف آخر مصحف 
GOS‏ عهد عثمان لأنه نقل عن rar‏ مکة" والدینة." وإذا تركنا جانّا التنقيط الموجود على 
بعض الأحرف المعجمة وعن الزخرفة الموجودة بين السور كونه جاء متأخرا» فان أقصى ما یمکن 
أن یکون تقدير عمر هذا الصحف هو الجيل الغاني بعد مصاحف الأمصار التي تعود تقريباً إلى 
سنة (۳۰ه/ Mp0:‏ وخلاصة القول هو أنه Y‏ یمکن بأي حال من الاخوال أن ESA‏ 
اباریسنو-برمنجهاموس إلى عصر محمد في ظل توافقه مع مصحف الشام. وعلى الأرجح أنه کتب 
في العصر الاموي لوجود الزخرفة التي أضيفت على الاغلب في عصر احجاج بن يوسف ¡GN‏ 
ولحسم الوضوع تمامّاء بقي الأخذ بعين الاعتبار رواية هامة تقول إن عبيد atl‏ بن زياد (ت 786م) 
قد أضاف gil‏ المد والفصل في رسم فعلين: (قلو/كنو-قالوا/كانوا) في كل القرآن» فاستحسن 
الحجاج ذلك.۳ حيث ad‏ هذه الألف في كلمتي افقالوا» "Lal las‏ واكانوا». الأمر الذي Si‏ 
أنها رسمت في عهد الحجاج أو بعده. 

إن أقدم مخطوطة في العالم إحدى مخطوطات صنعاء y‏ طرس" أو طلس صنعاء." ويرجح 
الدکتور دیروش تاريخ کتابتها مابين (PA We)‏ ويرجح أن مصحف !با ریسنو-برمنجهاموس! 
کتب في نفس الفترة التي كُتب فيها مصحف «بارهسنو-بتروبوليتافس» في الربع الأخير من القرن 
السابع الميلادي (1۷- TIAA‏ أو ربما بعد تلك الفترة. فالفحص بالكربون المشع لا يعطي 
JU‏ دقيقًاء بل مدة طويلة. LS‏ رأينا في نتيجة فحص مخطوطة برمنجهام ۱۵۷۲/» فان الفترة 
تتراوح بين (01۸- 155 م) بدقة ذسبة ۹۵ بالمئة» أي أكثر من سبعين سنة. وعلاوة على ذلك» فإن كل 
هذه الفترة مستبعدة» حيث إنها تبدأ قبل ولادة البي محمد نفسه إلى تاريخ بداية حکم الخليفة 


۷ انظر كتاب السبعة في القراءات لابن مجاهد AV‏ 
۸ انظر كتاب الإقناع في القراءات السبع لابن الباذش AE‏ 
ea‏ «قال»(الاسراء ۱۷: (AT‏ وربا کی استهماا (الکهف Aer tA‏ 
۰ انظر: كلئة اواوصی! (البقرة ؟: (vee‏ وكلمة ایرتدد» (الائدة ۵: (ot‏ وكلمة »الذین" (التوية :٩‏ ۱۰۷): وكلمة افتوکل» (الشعراء 01 ۴۱۷)؛ وعبارة Legh‏ کسبته (الشورى 
ts‏ وكلمة ایعبادي! (الزخرف ۳:: (TA‏ وعبارة ها تشتهیه» (الزخرف ۳:: ۷۱)؛ وکلمة sally‏ (الحديد (FE OV‏ وعبارة افلا يخاف» (الشمسن ۹۱: ٠)٠١‏ انظر عل 
سبیل JUL‏ جدول «مقارنة مصحف الشهد الحسيني مع مضاخفت ESTER‏ 
۱ قارن الا تقان فى علوم القران للسیوطی TAN‏ 
ore‏ أنظر NN AS‏ عات لابن Joule‏ 
Mingana Islamic Arabic 1572a: folio 1 recto (Sura 18.21).‏ .33 
Palimpsest.‏ .34 
DAM 01-27.1.‏ .35 


36. Déroche, Le Coran: remarques 25. 


۷ انظر مقدمة مخطوطة باريس Arabe 328a)‏ صفحة ۲۳ 


۳ و ie‏ (مدخل رة 


عثمان. وتکمن الاشكالية أن نحص الرقعة يعطي عمرها الافتراضي» ولیس عمر الحبر الذي 
OS‏ به النص. فلتدوین مصحف واحد من حجم مصحف «باریسنو-برمنجهاموس» EF‏ إلى 
ما بين 2٠١‏ و۲۲۰ رقعة» كما رجح الدکتور دیروش في عدد رقع مصحف «باریسنو-بتروبولیتانس؛ 
ولاسيما إذا علمنا أن المصحفين هما تقريبًا بنفس الحجم ۲۳۲ سم | SE‏ ۰ سم" أي ما يُعادل 
۷ إلى ۱۸ مترا عريعًا من EN‏ إذ سنحتاج إلى عشرات الرژوس من الأغنام أو all‏ وذجها وأخذ 
جلودها وصناعتهاء وهذا أمرلا بمکن أن یتوفر بين ليلة وضحاها. فالعملية تحتاج إلى وقت وجهد 
للقيام بهذه الهمة. فغالبًا ما كان هناك آناس يؤدون هذه الوظيفة ویخزنون كمية كبيرة من الرقاع 
مدة طويلة إلى حين طلبها عند الحاجة. ولم تكن عملية التخزين بالعملية السهلة على ما يبدو 
لأنه إذا تُركت رقعة من الجلد في العراء» فقد تنكمش وتتجعد وتصبح غير صالحة للتدوين. فوجود 
طرس أو طلس كطلس صنعاء* أوطلس كامبريدج'' يحمل Las‏ علويًا لقصة gall‏ ولعازر" وآخر 
alg" julii s‏ النّساخ کانوا يستخدمون رقعًا مخزنة لفترات طويلة. 


Le palimpseste de Cambridge 


Témoin ancien de histoire du Coran 


38. François Déroche, La transmission 23, 172. 

39. François Déroche, La transmission 23. 

40. DAM 01-27.1 

41. Cambridge University Library, Or. 1287: 6 57r. 


(مدخل لدراسة 


Mingana Islamic Arabic 1572a: folio 1 recto. 


مخطوطات القرآن { 
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Mingana Islamic Arabic 1572a: folio 1 verso 
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ic Arabic 1572a: folio 2 recto 


ana ls 


مخطوطات القرآن { 


E  — $ 
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“atl 


2a: folio 2 verso 


Mingana Islamic Arabic 157 


قائمة الراجع العربية 


ملاحظة: Jh‏ التعریف و (pls (ep‏ في أول الاسم y‏ تدرح 3 الترتيب الأبجدي للبحث. 
فعلى سبيل الثال» للبحث عن "ابن الأثيرا يتم استبعاد «ابن» واال) التعریف من الاسم. 
فيكون البحث فقط عن y‏ وللبحث عن «ابن أبي شيبة» يتم استبعاد «ابن» وی من 
الاسم» حيث يكون البحث فقط عن اشيبةا. 


¿E 


اين الأثيرء آبو اللحسن عل بن EA SPE‏ الغابة في معرفة الصحابة. تحقيق: على محمد معوض؛ وعادل أحمد 
عبد الوجود. الطبعة الأولى. بيروت: دار الكتب العلمية. 
الأجزاء من الأول إلى السادس د.ت. 
الجزء السابع؛ ۶ م. 
الجزء الغامن» MAY‏ م. 


الاشوح» صبري. إعجاز القراءات القرآنية: دراسة في تاريخ القراءات واتجاهات القراء. القاهرة: مكتبة 
وهبة. AVIA‏ 


ابن الباذش» yl‏ چعفر EU‏ فق عل بن „url‏ خلف الاتصاري. کتاب الاقناع في القراءات السبع. تحقيق: AE‏ 
الجید قطامش. الطبعة الأولى. دمشق: دار الفکر. aer‏ 
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الباشاء عبد الرحمن رأفت. صور من حياة الصحابة. الطبعة الأولى. بيروت: دار النفائسء ۱۹۹6 م. 


الباقلانيء y‏ بكر. الانتصار للقرآن. تحقيق: كمد عصام القضا:. الطبعة js IN‏ دار gl‏ بيروت: دار 
أبن حزم؛ AA‏ جزءان. 


البخاري؛ أبو عبد الله محمد بن إسماعيل. الجامع الصحيح [المعروف بصحيح البخاري]. تحقيق: حب الدين 
الخطيب» محمد فؤاد عبد الباق» قصى محب الدين الخطيب. الطبعة الأولى. القاهرة: المطبعة السلفية. 
الجزء الأول؛ 16٠١‏ هد ١‏ 
الجزء GI‏ ۱:۰۳ ه. 
الجزء الغالث» ۱:۰۰ هه 
الجزء الرابع؛ ۱۶۰۰ هر 


البغوي» أبو محمد الحسين بن مسعود. تفسیر البغوي «معالم التنزيل». تحقيق: محمد عبد الله النمرء وعشمان جمعة 
ضميرية: وسليمان مسلم الحرش. الرياض: دار طيبة للنشر والتوزيع. 
الاجزاء من الأول إلى Me ESN‏ ه. 
الأجزاء من الرابع إلى السادس» 161١‏ ه. 
الأجزاء السابع والخامن» NW‏ 


البيهقي» أبو بكر أحمد بن الحسين. السنن الكبرى. تحقيق: محمد عبد القادر عطا. الطبعة AN‏ بيروت: دار 
الكتب العلمية؛ القاهرة: دار الريان للتراث. ٠٠٠۴۳‏ م آحد عشر جزءًا. 


تفسير وبيان مفردات القرآن على مصحف القراءات والتجويد مع أسبات النزول للسيوطي مع فهارس كاملة 
للمواضيع والألفاظ. إعداد: محمد حسن الحمصي. بيروت: مؤسسة الإيمان. 


ابن جنى» yi‏ الفتح عشمان. الحتسب: في تبیین وجوه شواذ القراءات والایضاح عنها. تحقيق: Sarral Je‏ ناصف» 
وعبد الحليم bell‏ وعبد الفتاح اسماعیل spo‏ القاهرة: المجلس الأعل للشئون الإسلامية» لجنة إحياء 
کتب “e ۱۹۹۶ cal‏ جزءان. 


جواد lo‏ الفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام. الطبعة الخانية. العراق: جامعة بغداده AAAY‏ غشرة آجزاء. 


الحداد» يوسف دزة. أطوار الدعوة القرآنية. سلسلة القرآن والکتاب )6( الطبعة العانية: جونیه» لبنان: الکتبة 
البولسية؛ ۱۹۸۲ م. 
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مدان؛ عمر یوسف عبد الغنی. امشروع الصاحف الغاني في العصر الاموي». Us‏ البحوث والدراسات القرانية. 
رئيس التحریر: محمد سالم بن شديد العوفي. العدد الرابع-السنة الثانية» ۲۰۰۷ م۰ AVIV‏ 


ابن eli ¿Lo‏ مسند play!‏ آمد. ¡is‏ شعیب | bs‏ وعادل مرشد. الطبعة الأول. بيروت: مؤسسة 
الرسالة. 
الأجزاء: الأول al‏ الخامس» ۱۹۹5۵ ?+ 
الأجزاء: السادس إلى العاشر» 1441 م 
الأجزاء: الحادي pe‏ ال التاسع عشر» ۱۹۹۷ -P‏ 


N dls yl‏ محمد بن یوسف. تفسیر البحر الحیط. تحقیق: عادل أحمد عبد الموجود؛ وعل محمد معوض 
وآخرون. الطبعة الاو بیروت: دار الکتب العلميةء ۳ ta‏ ثمانية آچزاء. 


ابن خالویه» الحسين بن ‚ae‏ اعراب القراءات السبع وعللها. تحقيق: عبد الرهن بن سلیمان العثیمین. القاهرة: 
مكتبة الخانجي؛ ۱۹۹۲ م» جزءان. 


الخطيب» عبد اللطيف ممد. معجم القراءات. الطبعة الأولى. دمشق: دار سعد الدین» ۲۰۰6 م؛ ستة algal‏ 
52« آبو القاسم الوسوي. البيان في تفسير القرآن. أنوار ادي» ۱۹۸۱ م. 


الداني؛ ای عمرو عثمان بن سعيد. 
المحكم في نقط الصاحف. تحقيق: عزة حسن. الطبعة الغانية. بيروت: دار الفکر العاص دمشق: دار 
اله PAN e‏ 
القنع في معرفة مرسوم مصاحف gal‏ الأمصار. دراسة وتحقيق: نورة بنت حسن بنت فهد الحميد. 
الطبعة الااوی. الریاض: دار العدمرية» EAL‏ م. 


والحوزیع؛ دار ابن کثیر للطباعة والنشر والتوزیع؛ ۹ م Ans‏ مجلدات. 


دیروش؛ فرانسوا. «الكتابة العربية». تاريخ الکتایات: من التعبیر التصويري إلى الوسائط الاعلامية التعددة. 
ترجمة: us‏ عبد الستار عشمان وآخرون. تقدیم: إسماعيل سراج الدين. الطبعة:الأول. الإسكندرية: مکتبة 
الاسکندرية ۲۰۰۵ م. SOYA‏ 
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مکتبة اللك فهد الوطنية ۲۰۰۰ م. 


مخطوطات القرآن A‏ 39 المترأجع العَرَبيتَة — ۳۳ 


الرازي» محمد فخر الدین بن عمر. تفسیر الفخر الرازي (المشتهر بالتفسیر الکبیر ومفاتیح الغیب). الطبعة الأولى. 
بیروت: دار الفکر ۱۹۸۱ إثنان وثلائون جزءًا. 


الزركشي؛ بدر الدین محمد بن عبد الله. البُرهان في غلوم الرآن. تحقیق: gol‏ الفضل الدمياي. القاهرة: دار 
احدیث» 7 م. 


الزخشري» جار الله أبو القاسم محمود بن عمر. الکشاف عن حقائق غوامض التنزيل وعیون الأقاويل في وجوه 
التأویل. تحقيق: عادل أحمد عبد الوجود؛ وعل محمد معوض. الطبعة de‏ الریاض: مکتبة العبيكان» م 
ستة آجزاء. 


السجستانی» sy‏ عبد الله op‏ سلیمان بن الأشعث السجستاني الحنبلي. کتاب الصاحف. تحقيق: حب الدین 
ابن سعد. کتاب الطبقات الکبیر. تحقيق: على محمد عمر. الطبعة الاولی. القاهرة: مکتبة الخانجي؛ ۲۰۱ م. 
Mn bis ao!‏ 
Pl‏ جلال الدين عبد الرهن بن ابي بكر. 
الاتمّان في علوم SAN‏ تحقیق: مركز التراسات القرآنية. السعودية: مجمع الملك فهد. د. ت» سبعة أجزاء. 
الدر النثور في التفسیر بالمأثور. محقیق: AL‏ الله بن عيد الحسن (SA‏ وعید اتید حسن يمامة. 


الطبعة الأولى. القاهرة: مركز هجر للبحوث والدراسات العربية والإسلامية؛ “e ter‏ سبعة liz pie‏ 
أسباب النزول: السمی لباب سول في أسباب النّزول). الطبعة الأولى. بیروت: مؤسسة الكتب الحقافية» ۲۰۰۴ م. 


ft‏ السيد عبد الله. تفسير القرآن الكريم. الكويت: مكتبة الألفين» طبعة أولى؛ 2007 م. 


الحسن (SAN‏ وعید السند حسن يمامة. الطبعة الاولی. القاهرة: دار cea Gee) ya‏ ستة وعشرون li‏ 


الطوسي؛ gl‏ جعفر محمد بن اس التبیان 3 تفسير القرآن. عقیق وتصحیح: اند خبیب قصير العاملي. 
بيروت: دار elo}‏ التراث العریی؛ د. ت» عشرة اجزاء. 


ابن عاشور محمد الطاهر. تفسیر التحریر والتنویر. توذس: الدار العوفسية للنشر OPW ve VAAL‏ جزءا. 
أبو عبيد » القاسم بن سلام بن عبد الله. OLS‏ فضائل القرآن. تحقيق: مروان العطية؛ وحسن خرابة؛ ووفاء تقي 
الدین. دمشق؛ بيروت: دار ابن كين 


ابن عطيةء أبو محمد عبد الحق بن غالب الأندلسي. الحرر الوجیز في تفسير الکتاب العزیز. تحقیق: عبد السلام 
عبد BEI!‏ > الطبعة ¡Da ETEA‏ دار الکتب العلمية ce Fos)‏ ستة اجزاء. 
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عم أحمد OEE‏ ومكرم؛ عبد العال سالم. معجم القراءات القرآنية مع مقدمة في القراءات وأشهر القراء. الطبعة 
AS!‏ الکویت: جامعة الکویت» MAA‏ م 


g Éa‏ عبد الرسول. القراءات والأحرف السبعة. الطبعة الأولى. قم: مركز الصطفی العالمي للترجمة والنش 
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ابن قتيبة؛ آبو محمد عبد الله بن مسلم. تأويل مشکل القرآن. تحقیق: السید أحمد صقر. الطبعة الغانية. القاهرة: 
دار التراث» ۱۹۷۳ .PP‏ 


القرطبي؛ أبو عبد الله محمد بن أحمد بن أبي بكر. المجامع في أحكام القرآن والبيان فيما تضمنه من السنة 
وعشرون جزءًا. 

الكتاب القدس. باللغة العربيةء ترجمة فان دايك. القاهرة: دار الكتاب المقدس بمصرء الاصدار العاشر 
الطبعة الغانية ۲۰۱۱ م 


البداية والنهاية. تحقيق: د. عبد الله عبد المحسن Sal‏ القاهرة: هجر للطباعة والنشرء MAY‏ م 
۱۹۹۹ م عدد الأجزاء SN‏ 
Saas‏ والشيخ us ll‏ القاهرة: الفاروق ادر للطباعة والنشم. ee‏ 
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الماوردي؛ علي بن محمد بن حبيب البصري. ES‏ والعيون: تفسير الماوردي. مراجعة: السید بن عبد القصود بن 
عبد الرحيم. بيروت: دار الکتب العلمية» مؤسسة الكتب ASA‏ 


ابن „ale‏ کتاب السبعة 3 القراءات. تحقيق: شوق ضیف. الطبعة الخالغة. القاهرة: دار العارف» ۷۹ م. 

المحلي؛ > جلال الدين محمد بن أحمد بن محمد» وجلال الدين عبد الرحمن Pl‏ يه القرآن الکریم 
بالرسم العثماني وبهامشه تفسیر الامامین الجليلين» مذیلا بکتاب لباب ar‏ في أسباب النزول للسيوطي 
[العروف بتفسیر امجلالین]. تقدیم: عبد القادر الأرناژوط. دمشق : دار ابن کثیر» ۱۹۸۰ م. 


المراكشيء أحمد بن البناء. عنوان الدلیل من مرسوم خط التنزیل. تحقیق: هند شلبي. بیروت : دار الغرب DEY‏ 
-P ۱۹۹۰‏ 
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الصحف بقراءة حفص. السعودية: er‏ الملك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة» وهذه النسخة 
«هدية لمستخدي اللغة العربية في uly gall slo‏ مسجلة تحت رقم إيداع: ۱16۹/۰۸۳۶ - رقم ردمك: 
۰٩۱۷۸‏ 


مصحف طوب قابي. المصحف الشريف النسوب ال عشمان بن عفان» نسخة متحف طوب YU‏ والسجلة تحت 
رقم )32/44 .5 (H.‏ الطبعة ‚IN‏ حقیق: الق ib gY‏ تقدیم: SS‏ الدین (حسان JE‏ إستنبول: 
منظمة المؤتمر الاسلای؛ ۲۰۰۷م. 


مصحف الشهد الحسينى. الصحف الشریف النسوب إلى عشمان بن عفان» نسخة الشهد الحسينى بالقاهرة. 
الطبعة ‚IN‏ تحقيق: gil‏ قولاج» طیار. استانبول: نمونه ۰۰۹ م. 


مقاتل» أبن سلیمان. تفسیر مقاتل بن سلیمان. حقیق: عبد atl‏ محمود شحاتة. الطبعة dy Vl‏ بیروت: موسسة 
التاریخ العربي؛ ۲ م. 


مناء یعقوب آوچین. قاموس کلدانی - Ye‏ الطبعة الغانية. بیروت: منشورات $y‏ باپل» ۱۹۷۵ م 


ابن منظور. لسان العرب. تحقيق: AS‏ الله علي الکبی ومحمد آهمد > الله وهاشم محمد الشاذلي. القاهرة: دار 
المعارف» د. aD‏ 


النجفی» محمد جواد البلاغي. آلاء الرحمن في تفسير القرآن. بیروت: دار إحياء التراث العریی» جزآن. 


النحاس؛ أحمد بق خمد ین اسماعیل. |عراب القرآن. تحقيق: زهير غازي زاهد. عالم الکتب» مكتبة النهضة 
العربية» 6م bane‏ آچزاء. 


ابن الندیم» محمد بن اسحق. الفهرست للنديم. تحقيق: أيمن فؤاد سید. a)‏ الفرقان للتراث SILA!‏ كم 
اربعة اجزاء. 


aSa y‏ تيودر. تاريخ القران. ترجمة: جورج تامر. الطبعة الأولى. بيروت: مؤسسة كونراد ‏ آدناور ASU‏ ۲۰۰4 م. 


الهذليء يوسف بن علي بن جبارة بن عقیل. الکامل في القراءات العشر والأربعين الزائدة علیها. تحقیق: جمال بن 
السيد بن رفاعي الشايب. الطبعة الأولى. سما للنشر والتوزيع» ۲۰۰۷ م. 
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